
Beolndt lepek: Magyar Híradó Magyarok COhagi, leli UJaág, *N»U»P, California! Magyar
10. 76. SZÁM TWENTY-EIGHTH YEAR Cleveland. New York, Chicago, Pittiburgh, Detroit, Sióm bat, 1818. Március 30. HUSZOJRTY OLCADIK SVTOLYAM. EGYES SZÁM ÁRA 2 OKÉI

y ..>t,m&m. .y>"

ttftlmi

mm I?»!®

.ti w*

íf>#Í4l

Smm-i

S M. -

eüi

E

pl|pP I /* ‘ ' ^ * , ‘■■ V ' > - ■= v '-t”••'■■■■:: ——————

HP M6W aid MM uader peraÉ(Na.86),aitiieriaed by 6e Ad •/ October 6, 1917, m Äe M tie Pld (Mice of Qmhri, Ohio. - By order ni the Frwident, A. 8. BUBUB801I. Poetmaster Oenersl

A legrégibb és legnagyobb 
magyar lap Amerikában. 
Megjelenik mindennap.

The oldest established and 
largest Hungarian Taper 
Published Daily.

A REGI HADVONALON FOLYIK A KÜZDELEM
aiflTÄMÄDÄSRÄ 

KÉSZÜLNEK A 
SZÖVETSÉGESEK.

A szövetségesek ellentáma­
dása valószínűleg pénteken I 
fog megindulni a németek j 

ellen.

A SZÖVETSÉGESEK OL­
DALAK 100,000 AMERI­
KAI FOG HARCOLNI.

Washingtonból jelentik 
A fővárosban tartózkodó 
amerikai vezérkari tisztek,' 
akik szorgalmasan tanul­
mányozzák a helyzetet a 
nyugati fronton az onnan 
érkezett táviratok alapján, 
arra a meggyőződéire ju­
tottak. hogy a szövetsége­
sek csütörtökön, vagy pén­
teken ellentámadásba fog- 

I nak átmenni.
I Az amerikai vezérkari 

tisztek szerint ez az ellen- 
r támadás lesz a legnagvobb
I meglepetés a németekre

nézve. Félhivatalos forrás­
ból az a hir érkezett, hogy 
az ellentámadásban száz­
ezer amerikai katona fog 
résztvenni.

*S V - , 'w. . - , »
*0,000 ember a tartalékban.

A legutóbbi időben összesen 
800.0IX) embert helyezték tar- 

i talékba a pikardiai fronton. Az
■ eflpntámadás ezekre az embe-
, támaszkodik. Ezeknek
i kell az ellentámadást megkez­

deni és megnyerni a németek el­
len.'

Ennek a tartalékhadsereg- 
nek. amely amerikaiakból, an­
golokból és franciákból fog ál- 
llni- egv nyolcadrészét fogják 
az amerikaiak képezni. A táma­
dást a Versailles! katonái ta­
nács határozta el. 

i — ■
■ - Ez az uj szövetséges hadsereg

A NEGYEDIK HUSVÉT — MÉG MINDIG KÉSIK A BÉKE.
Az offenziva 

számokban.
Az ebó hét eeeményei..

Páriából jelentik, hogy az 
ottani lapok a- következők: 
ben foglalják össze a nagy 
német offenziva első heté­
nek az eredményeit:

A németek

hlfoglaltak Franciaország­
ból 1200 négyz.etmértföld 
területet. Elfogtak 45,000 
embert, elzsákminyoltak 900 
ágyút. Vcsztességiik 500 
ezer ember, tehát majdnem 
minden négyzetmértföldre 
500 ember esik A harcoló 
seregek szánta meghaladja 
az egy billiót.

Á szövetségesek. *

Visszavetették a német 
hadakat Páris elleni előnyo­
mulásukban. Vesztesség hoz­
závetőleg •->00.000 ember. • 
harcoló seregek száma körül- 
belül egy fél millió. Az an- 

Jgol. valamint a francia se­
reitek a németek támadását 
a legtöbb helyen megállítot­
ták és lassanként átveszik 
a helyzet irányítását.

KERTIIG TÁVIRATA
)Z.

IRÍIFTEK A TERHEföSSS 
HITT IS TÁMADNAK.. . . . . . . . .

Hindenburg távirata Hertling 
hez. — Mindaketten örülnek a 

nagy győzelemnek.
, _ —o— I

Amsterdamból jelentik: Hert 
ling, a német kancellár távira­
tot küldött Hindenburg marsall 
nak, amelyben legósxmtébb cso­
dálatát fejed ki a német had- 
sereg hősiessége felett. A táv- 
iratban egyúttal örömének adott 
kifejezését afelett, hogy Vilmos 
csássár öt és Ludendorff gene­
rálist kitüntette az utóbbi küz­
delmek alkalmából.

Hindenburg a kancellárnak a 
kővetkező táviratban válaszolt:

I . "A legadvélyeeebb örömmel 
vettem excellenciád szavait, a 
melyek gratulálnak győzelmem 
hez az angol hadsereg felett. 
De nem én, hanem kitűnő had 
seregünk nyerte meg ezt a har­
cot Minden egyez katona tud­
ja, hogy a legnagyobb hadúr 
szeme csüng rajta, enne* tulaj­
donítható, hogy minden dicsére 
ten felüli munkát végeztek. Min 
den német katona tudja, hogy a 
haza sorsa ettől a küzdelemtől 
függ.

A német hadsereg addig nem 
fogja zhbehseyni a küzdelmet, 
míg meg am győződött erről,

I hegy Lrtee segítségével, sike 
'**" ** * végleg le-
- ■ - - Üti
ke Me je, ami csak s hatalmai 
német győaelem eredménye le-

JA FI
MONTDIDIERT FELADTÁK A FRANCIÁK.
Az angol seregek Arrasnál visszaiizték a 
német hadak támadásait. — Hatalmsa csatáit 
kezdődtek el Amiens irányában. — A német 
seregek egyrésze a francia front ellen fordult. 

A francia _ seregek erősen védik az Oise 
S- vonalát.

AZ AMERIKAI CSAPATOK HŐSIESEN 
HARCOLNAK.

Százezer főnyi amerikai sereg ment a franciák 
és angolok segítségére. — A szövetségesek 
hatalmas tartalék-seregeket vetnek a tfizvo- 
nalba. —— Az eddigi harcokban résztvett 

amerikai csapatok fényesen megállták 
helyüket.

lg eddig még nem volt akcióban.
I A szövetségesek vártak addig.
I míg a németek teljesen kime­
ri rülnek. Most elérkezettnek lát- 

* ják a pillanatot.
Hogy a szövetségesek a néme re' 

Uk által elfoglalt .területekből 
•karnak-e most valamit vissza- 

., “emi. arról a hivatalos értesité 
? sek nem számolnak be.

Penhing fog kommandirozni.

ARGÓI VÉLEMÉNY 
A

London, március 28. A né­
met - nyugati offenzivájának 
megakasztásáról szóló hirek ne 
keltsenek túlságos bizakodást 
a közvélemény körében.

Az első válság elmúlt, de 
még nem értünk a harc végé-

AZ OROSZOK A RÍMETEK

A legközelebbi események 
jellege és kialakulása attól 
függ. vájjon a

Trotzky az általános katonai szolgálat mel­
lett- —- Francis amerikai nagykövet szózatá­

nak hatása. —- Német csapatok Kiev felé 
vonulnak.

A németek s szárazföldi offen- 
sivávsl egyidejűleg • tenger 
alatt is hírtől kezdtek s szövet­

ségesek ellen.

Ixmdonból jelentik: Minden 
jel erre mutat, hogy Németor­
szág, a szárazföldi offenziyával 
egyidejűleg, a tenger alett is 
offenzivit fog kezdeni az angol

------ e-o--------
MIKLÓS VOLT CÁRT TO­

VÁBB VISZIK

Londonból jelentik: A Reu­
ter ügynökségnek egy Moszk­
vából érkezett távirata szerinti 
a bolshevüti-kormány eéhatá-1 
rosta, hogy a németek előre- 

és «m.r-it.; k.Inyomnláaára való tekintettel* m;nk*' hVA“8 rflrnJ h°K-v návuw volt cárt é. családját 
ne lehessen segedcs.p.toí’., kü. Tobolksbó, tovibb ^

sek-e az erősen megtizedelt had 
seregüket újabb seregekkel pó­
tolni és vájjon tudnak-e annyi 
háborús szükségletről gondos­
kodni, amelylyel a veszteségei­
ket pótolják.

németek képe UKRAINA NEM SZÁLLÍT ELEGENDŐ

segédcsapa
deni a nyugati harcszintérre 

Az admiralitáa hivatalosan 
azt jelenti, hogy az utolsó hé 
ten a német tengeralattjárók és 
aknák összesen huszonnyolc an-j 
goi hajót sülyesztettek el. Ezek] 
közül tizenhat nagyobb volt 
1600 tonnásnál. Az előző héten 
tizenegy ezerhatszáz tonnásnál 
nagyobb hajót és hat ennél ki­
sebbet süllyesztettek el a Bé­
niitek. s'

tovább
Ural hegységbe valahova.

*- A szövetségesek valószínűleg
[ **■ fognak területhóditásra

törekedni. Abban bizakodnak,
"ezak, hogy az ellentámadás de-j 0_i **
moralizáló hatással lesz a német j CD 111011 TIP7TCIZ 
kadseregre S arra. hogy x- lKflllulfl llü/ltll 
hatalmas erejű ellentámadással j s

a** ..M WASHINGTONBAN.ejteni.

, Félhivatalosan az a hir ér­
kezett Washingtonba, hogy az 
amerikai csapatokat Pershing 
tábornok személyesen fogja ve­
zetni.

Német kémek 
kivégzése.

Aktit angol uniformisban alcar- 
*ák megtéveszteni a szövetsége-

Fáriz, március 28. — A Som­
me mentén egy csomó német 
kém került az angol katonák 
kezébe. A német kémek angol 
egyenruhában akarták megté­
veszteni a szövetségesek kato- 

Még a tegnapi nap fő­
ién kivégezték őket.

’

GABONÁT NÉMETORSZÁGNAK.

Washington, márc. 28. Wa> orosz közvélemény
shingtonba érkezett félhivatalos kezd újra teljesen a központi 
jelentések szerint Oroszország1" 
hatalmas erőforrásait fel fogja 
használni a központi hatalmak
ellen épen akkor, amikor" ezek 
az országok a háború lrgválxá- 
gosabb idejét élik.

Az Egyesült Királyság kikö­
tőiből összesen 2488 hajó indult 
el az utolsó héten és azokba 
2471 érkezett meg. Tizenkilenc 
angol hajót a »lémet tengeralatt 
járók hiába támadtak meg.

tiz nappal ezelőtt Vologdábti R6mai és Párisí Jelentések
I csak kevés hajó elpusztulásáról

hez, amelyben azon meggyőző­
désének adott kifejezést, ha az 
orosz

hatalmik ellen fordulni. Vagy 
tiz nappal ezelőtt Vologdiból 
szózatot intézett az orosz nép-!

FENYEGET A CSÁSZÁR
Rotterdam, március 28. Ar- 

denne tábornok a Düsseldorfer 
Noehrichtcn cimü lapban azt| 
irja, hogy a császár még szi- i 
mos megleptést tartogat a sző- j 
vetségesek részére.

— Habár e helyt nem aka-! 
rom tárgyalni a katonai vezé-1 
reink jövőre vonatkozó terveitj 
— irja Ardenne, tábornok — 
annyi bizonyosra vehető, hogy 
a szövetségeseket még számos 
meglepetésben fogjuk részesí­
teni.

Washington, márc. 28. -y- Az 
egyik new yorki lap washing-

Az a körülmény, hogy hol- T'™r‘ek ellen, akkor kétségtele 
sheviki csapatok viiyzafoglalták BŰI bizonyos az, hogy Oroszor- 
OdesszáL Vkraina legfontosabb t J Németországnak kimondot- 
tengeri kikötőjét. arra vaL tan a rabszolgája lesz.
hogy hatalmas irányú, működés 
indult meg a központi hatalmak

mu na as

Í'.KZÍ'KR,: Lloyd George üzen az
Egyesült Államoknak.

London, márc. 28. Moszkvai " 
távirat szerint a bolsheviki esa 
patok visszafoglalták -Odesszát.

toni levelezője hosszabb beszél- “ “T ■iaa‘ i
getést folytatott több francia állitóla- lenn Tp'T'Í" ™ Vl* pa,ok visszafoglalták -Odesszát

..a $«-*,«*• ‘"-tT: 'í"'8ls h-,dU“
hmgtonban tartózkodnak. A ^ 4.i .jók a bolsheviki csapatok ne-
»* . . , *1 I, , 1 HlOOiCrv üí 1 *Á R 4 I , , , . ,gitwgerc voltak a visszafogta-tisztek egytől-egyik részt vet-1 
tek a háborúban s mindegyik Hir szerint Trotzky állást fog lásban.
hadiéremmel ki is van tüntet- lalt az általános katonai ssolgá-
vé. Az újságíró megjegyezte a 
jelenlétükben, hogy szomorú 
hirek érkeznek a németek nyu­
gati offenzivájával kapcsolat­
ban Franciaországból * aggo­
dalmának adott kifejezést. Erre 
a tisztek egyhangúlag kijelen­
tették. hogy annak a nyomott 
hangulatnak, amely az ameri­
kai közvéleményt elfogadta, 
semmi alapja nincsen. A fran­
cia és angol katonák végezni 
fognak a németekkel — mond­
ták biztató és mesrnyi-gtetó ön 
éraetteL

lat mellett és a nemrég tett Ígé­
retét, hogy újjászervezni fogja 
az orosz hadsereget, kesdi meg­
válóéi tani Orosz tisztek, akik 
nagy tapasztalatokkal rendel- 
keinek, eleget tettek Trotzky 
felhívásának s -ők azok, akik az 
orosz hadsereg újjászervező 
munkálatait nagy lfUriismeretes

A háború válságához értünk,” mondjá az 
angol miniszterelnök az üzenetében. — 
Nagyobb számú aumerikai hadsereget kér a 

nyugati frontra.

Ukrsinában nagy a felhábo­
rodás a németek ellen. A né- debb időn belül küldjön csapa

sült Államoknak, amelyben fel- New York, márl. 28. 1/loyd 
szólítja, hogy a lehető legrövi-1 George Angolország miniszter­

in et kormány állítólag azt kö­
veteli. hogy Ukraine a gabona- 
készletének nyolcvanöt százalé­
kát szállítsa Németországnak, 
holott a békeszerződés értelmé­
ben ekkora mennyiség szállítá­
sára nincsen kötelezve. Az uk­
rajnai Rada benyújtotta a til-aéggel és lelkesedéssel ,ak7zását i német kormánvnáí

W^l M.1.1. kor*. 
ben meg vannak arról győződve, 
hogy Francis oroszországi ame­
rikai nagykövet működésének

_nagyban köszönhető az, hogy *z nulnak.

zással
Német csapátok Kiev felé To­

tókat a nyugati frontra, amjre 
feltétlenül szükség vsn.

"A háború válságához ér- 
tünk” mondja az angol 
terelnek az üzenetében. A né­
met csapatok számbelileg túl­
szárnyalnak bennünket és an­
nak ellanéirs tikerült egyelőre 
feltartóztatni a német 
erejét. A harcokba beleszóltak 
most. már a franciák is. 8 ez a
harc, amelynél hatalmasabb és__,
jelentőségteljes ebbet a világtör- túlra.

elnöke üzenetet küldött az Egye
ténelem nem tud felmutatni, 
csak most kezdődött meg tulaj- 
donképen. Franciaország és *ig 
lia meg van arról győződve, 
hogy a nagy köztársaság, az 
Egyesült Allamt* azon lesz, 
hogy mennél előbb csapatokat 
küldjön Európába.

Háborúban nagy a jelentősé­
ge az időtartamnak. Nem lehet 
elegendőké.pen hangsúlyozni 
azt, hogy Amerika küldjön men 
nél előbb csapatokat tengeren-

A német offenziva második-hété úgy látszik foly­
tatódó láncolata lesz azoknak a rendkívül véres csa­
táknak. amelyek a réjji sommei harctereken már napok 
óta viharzanafc, A har*,!* nélkül fok nak 5 fnmt
égési hosszában a Seárpe fogótól le az Oise folvóig 

I és a németek "rettenetes erőt fejtenek ki, hogv éket 
üthessenek a francia és angol front között és elválasz- 
szák eg)-mástól a két nemzet küzdő seregeit

Krre irányul Hindenburg seregeinek támadása 
Mont didiét' irányában. Az angol front itt kapcsolódik 
bele a francia frontba. A német hadaknak szerdán 
sikerült is éket ütni a két front közé. amennyiben 
kedden éjszaka rettenetes erőfeszítések árán bevették 
Montdidiert. Ez a város tizenkilenc mértföldre esik 
Amiens töl délkeletre és tiz mértföldnvire nvugatra 
Novetöl. amelyet a németek még kedden elfoglaltak.

Egybehangzó jelentések szerint a francia csapa­
tok a legnagyobb hősiességgel küzdöttek. Az előnvo- 
muló német seregeknek minden talpalatnyi földet 
nagyon drágán kellett megfizetniük és amikor már 
tarthatatlanná vált a helyzetük, a legnagyobb rendben 
vonultak vissza a Montdidiertöl nvugatra fekvő dom­
bokra. ahol újabb hadállást foglaltak el. Más oldalról 
a franciák a noyoni vonalnál megállították a németek 
előnyomulását, valamint szilárdan tartják továbbra is 
az Oise vonalát, amely ellen a németek valamennyi 
támadását sikeresen verték vissza.

Hasonlóképen hatalmas védekezést fejtenek ki az 
angol seregek is Alberttól északra a front egész hosz- 
szábau Arrasig, sőt több helyen vissza is szorították 
már a németeket. így Albert és Monchy között két 
várost sikerült az angol seregeknek visszafoglalni. A 
Somme folyó mindkét oldalán az utóbbi harcokban az 
angolok számos német foglyot ejtettek és gyorstüzelő­
ket is zsákmányoltak.

Az angol hadvezetőseg véleménye szerint a németek veszte­
sége az offenziva első hetében rendkívül .nagyok voltak. Hozzá­
vetőleg 300—500 ezer ember kő zött állapítják meg az elesettek, 
sebesültek és fogságba kerültek számát. Angol repülők jelentései 
szerint bosszú vonatok szállítják a német sebesülteket Belgiumba 
és Németországba. A szövetségesek veszteségei is elég nagyok, de 
harmadrészét sem képezik annak, amit a németek szenvedtek.

-Hatalmas tartalék csapatok vannak útban úgy francia, mint 
angol 1 részről a fronthoz. A tartalék csapatok közt van száz­
ezer-főnyi amerikai sereg is, amely szintén a tüzvonalba lép. Az 
offenziva folyamán a különböző harcokban már nagy számmal 
vettek részt eddig is amerikai csapatok és úgy a francia, mint 
az angol hadvezetőség a legnagyobb elismeréssel emlékezik meg 
működésükről. Ezek szerint az amerikai csapatok ép oly bátran, 
merészen és annyi tudással harcoltak, mint a háború bármelyik 
veterán csapata. A hős amerikai fiuk közül sokakat tüntettek ki 
tanúsított bátor vitézi tetteikért.

A CSÁSZÁR A krupp Aoyukról

Amsterdam, március 28. — A német hivata­
los sajtóiroda szerint a császár a következő táv­
iratot küldte a Krupp családnak:

“Páris bombázásában az önök gyárában ké­
szült ágyuk nagyszerűen beváltak. A Krupp csa­
lád ^dicsőségéhez újabb fejezettel járultak hozzá. 
A családnak és a munkásoknak a császári köazö- 
netemet fejezem ki a német tudomány és a német 
munka ezen újabb sikere felett.’’
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ELŐFIZETÉST ÁRAK:

(li) Álljon itt ezúttal egy hir­
detésnek, amely egy vidéki ma­
gyar újságban jelent meg, máso­
lata. Hiszen olyan szépen illusz­
trálja » mulatnivágyó new yorki 
magyarság úgynevezett 
gát.

SZENZÁCIÓS EST

SZABADSÁG

A munkáskérdés 
a háború alatt.

r.l.U" ILL 1 r.’-’t • , jt,._
A, Egyesölt Államokban ás Canadában: Magy arországra NOeWlandba^
Egy évre 
Fél évre •■•••••

Ml.«
$4.00

[ rahajlik

(Cs. E.) Már előzőleg két munkásoknak. é*s nem szaoau, j^ytól 
lelkiviU-1egymás után leközölt cikkben i kihaazmálniok azt a helyzetet a 

rámutattam azokra a fejlődési maguk előnyére, hogy ez ország 
I valószínűségekre. a melyek j munkássága minden áldozatra
egész társadalmi életünk szerve kész a koripánv érdekében és 
zetében- a munkások és a ja háború győzelméért. Mintha a 
munkáltatók egymáshoz va ; kormány sejteni is engedné,
ló viszonyának ' a szabályozása hogy ez eddiginél sokkal na- 
álial bekövetkezhetnek. K'cik-jgyobb mértékben fogja ellen- 

RIGó JANCSI, « vi-ikekken elismertem, hogy a jövő:őrizni a munkaviszonyokat. Kr 
l»ghire*»é lett «nemű-’ akadémikus megvitatásánál sok re vall az az uj bizottság, a 
vész, akinek cildandóe h.a| nagyobb fontosságú, hogy j mely Washingtonban munkások 
hegedvíjétékan hercegekig háború alatt minél kevesebb 1 mcghizottaiból és munkáltatók 
é, hercegnők ábrándos.1 riÍ2k(kl,ata(1 „..hezitse a hadi- j képviselőiből alakult. E bízott-

súgnak Írsz a feladata. hogy

Mere. 24-én, Virégvasarnap 
a református iskolában,

346 East 69 Street.

tak. aki, mikor , .. , anvagiiak a gvartiúuit
ti hurokra, * , i , - , , *, I Mimig azt hangoztat luk., vlvjpt xveye mindén munkasza-

■ kenye-kedve es mosolya szerint . ... , , , , , ,, ,,1 • 1 I - — 1 ..........1— ------ L—1............1— ..Mentetnek.

$6.00 Mlmlennap ejpr ívre
$3.00 Mindennap fél évre

Minden levelet így tessék címezni:
SZABADSÁG rv-velen,1 n'ÍúT»«.”j.e,-.rr*r|,2 will)*«*>• '!rik.li szigorral a munkásj vargásnak. minden

V.O.B.171. WÄ«. Butidlna 154 N«fc»o Igét: eljön . reformítu. i.keUb. I kérdést helyesen megoldani I amely a hit boriira bemtolag hat.
fiew Yorld irodánk ehne: v«ev I. megyeriig közé é, eljétsze e j egyáltalában nem lehet és ma j Azt hisszük. v>g> e bizottság a

legkedvesebb koncertderebjeit e. ni-'g inkább valljuk ezt a neze-j legfontosabb szerepet fogja be 
szebbnél-szebb magyar nótákat, | tl,( d lnj|(or llj;, tapasztaljuk. | tölteni társadalmi életünkben.

A Council of National De­
fense la nemzeti védelem ta­
nácsa) a munkás lakások kér­
dését még a múlt nyáron szóba 
hozta és minden erejével azon 
volt, hogy a gyári üzem állan­
dó menetét mniden káros aka- 

szahad megszabadítsa. Mikor
Wilson elnök meggyőződött, 
hogy a munkások kellő kényel­
me nélkül a hajó és muníció 
gyárak szakadatlan üzemét 
biztosítani nem lehet, a munka­
ügyi minisztériumot január 
4-én megbízta azzal, hogy a 
gyárak közelében építendő 
munkás lakások tervezetét ké­
szítse el és ugyanebben az idő­
ben a Kongresszus elé két, 
munkás lakásokról gondoskodó 
tő rvény j avaslatot térj észt et t.
Az egyik javaslat a hajógyá­
rak. a másik pedig a muníció 
gyárak közelében építendő 
munkáslakások költségéről gon­
doskodott.

KRITIKA ES KÖTELEI
-+*

Egy olyan földrésznek1 is beillő polgári országot, 
Bmelv’'á világversenyben nem fegyverrel, hanem szer­
számmal harcolt és győzött, katonai gépezetté átala­
kítani, emberfeletti feladat. Az átalakulás pedig nem 
yárhatja meg az időt; a helyzet parancsa szerint vil­
lan verővel és villám gyorsasággal kell eselekdem es 
toki az ország fővárosában, TV ashingtonban; vagy <‘sak 

I (valamelyik katonai táborban járt is, azt látja^hogy a 
íj kormánv a nagy felkészülödés kiilsö kereteit már meg- 

jteremtette.
A monarchikus országokban a katonai eelokat 

Szolgáló építkezés végleges intézményeket jelent. 
’Amerikában nem. A demokrácia a háborús korraány- 
zat számára szükséges óriási irodaházakat és kaszai- 
nyák at fából építteti, ez által is jelezvén, hogy a mí- 
3itárizmusnak az Egyesült Államokban ideiglenes, 
csak a háború végéig tartó hatalma van. Azt

zott több, mint kél-bámm em­
ber.

a naDoni végéig
azonban, amit a háborús készülődés es építkezés mun- 

I kajából a eivil élet az eljövendő békés időkben fel- 
I használhat, a tartósság jellemzi. A gyárttdepeket pél­

dául, ha most muníciót, hadi gépeket készítenék is. 
úgy építik, hogy azokban a békés szorgalom annak 
idején a maga munkájának nekigyürközhessen.

A hábonis készülődés váratlan és páratlan ered­
ményéit jórészben a katonai titok leple fedi, de any 
nyit a közvélemény is tud, hogy a nagy átalakulás 
már a sikert Ígérő rendszer keretei között folyik.

A világosoda-számba* menő vállalkozás tennésze 
lesen sok akadályba ütkpfk 

Difii k

Úgy, ahogy a magyar oota Iáikét j hogy nincs is szükség arra. mi- j uivrt az iparnak rendes mene- 
cak egy vérbeli magyar cigány- ^ kormány n munkások- j tét fogja biztosítani,
aen.miivá»« tud,. vi..,.adn!. L , rén,lkivűH rend- A bevándorolt munkasokat is

Reméljük, hogy new yor ** | SIa|,á|yokat vegven. igénybe, j nagy megnyugvással tölti el, er
nagyszerűen mulattak marciu» . . . .. . . i i.:
24-án Virngva.árnapján. . „tor- ; mert az amerikai munkásság : nek a bizottságnak a megalaki 
mátu.- iskolában, nemek .«árt, I megértette, hogy a háború nagy ] tása. mert egyrészt nem kel! at- 
hogy tzinröl-.sinre láthattak a .harca az autokráciával" valóitól, tartaniuk. hogy ki lesznek 
nagy Rigót, akinek csiklandós hr-1 leszámolás küzdelme. Nem is hi-1 szolgai iát va akármelyik ■ műn- 
gediijátákán hercegek áe herceg* ic/rül. hogv van az egész vilá- . kajtató egyoldalú eljárásának, 
nők ábrándoztak, s ’ élvezhették • „on még vgy államférfin vagy j másrészt találnak benne oly tes- 
pill.n.tot, mikor a világhíréé* |£|;amveí,,t.y aki annyira bírja ! tiiletet. amelyhez panaszaikat 
lett zenemUvász rahajlik . rouT** Ulyeinél fogva az. egész, munkás j vihetik és jogorvoslatot kérhet- 
szi hurokra, hanem a„r, . hol-| bi/a!b,At, miUt nek.
dogito tudatért la, hogy e nagy , , ... , , .
hegedű művész le.r.szkml.tt . =m Wilson cinek, a ki nehány 1-g A magunk reszer.il nagyon 
gy.rzághoz, . reformátu. i.kolá- utóbbi beavatkozásával megmu-j örülünk a kormány eme leg- 
ban, sőt. nem sajnált. • hegedű- tatta. hogy a munkásokkal szem i újabb intézkedésének, mert az 
vei velő csiklandozázt es.egysze- j„.n a pártatlan igazság vezeti..Egyesült Alamokban dolgozó 
rübb magyar szivektől sem Ha Seni kell e helyütt egyébre hi I nagy számú magyar is talál egy 
végűi meggondoljuk, hogy Riga j vatkoziuuik, mint arra a maga I fórumot, ha panasza van és nem 
Janczi. a világhíreséé lett *en^mu | n,.mében páratlan \ izsgálatra.: kell olvan eszközökliöz nyúlnia, 
Véz. még művéé,í húrokat » <•-1 mplye| a chfagoi nagy hu«-1, melyekkel csak ellenszenvet
ásított a hegedujera. egyenesen , munkavLszouvainak a fel kelthetne maga ellen az ameri-
irisyelnuok kell a new yorln ma- r* ■

kik e fölemelő pilla- ieritesvív nődéit kUV^V | ^*1 k‘V.Vidvmt‘tiyh(Ml.

vén t'ihV döntő bírói. hogy anatnak a tanúi lehettek.

Egy másik vidéki magyar újság 
ban ezzel szemben sokkal vi­
gasztalóbb hangú hirdetés jelent

E hirdetés szövege 
xőket mondja:

követke-

MAGYAR SZABADSÁGHARC
éves évfordulója alkalmából;

A* becsületes bírálatnak 
nehézségekkel számolni kell, a' pártpolitikának pv 

dig az alkotó kritika jogán kivid hallgass a névé!
I A kormám- nyíltan beismerte, hogy a haj-V-pitést 

a munkazavarok és a munkáslakások hiánya meg- 
késleltették. A légi jármüvek építését akadályozó 
okok földerítése és megszüntetése végett, hivatalos 
vizsgálatot indítottak. A kormány megteszi a köte­
lességét azért hogy a háborús ipar-termelés Htjából 
minden akadályt elhárítson, de esak a beavatottak 
tudják és tudhatják igazán, hogy a termelési mérték 
elérésének milyen temérdek alapfeltétele vau.

Az ipari életet a háborús szükséglet ellátása vé­
gett. az egyéni rendelkezés megszokott parancsa alól 
fel kellett szabadítani. Az ipari élet kormányzásá­
nak központosítása, az élettelen anyag kormányzása 
és ellenőrzése nem megy olyan simán, mint a kötelező 
katonáskodás rendszerének csodálatosan gyors keresz­
tülvitele folytán az emberanyag besorozása ment, de 
nem szabad elfelejteni, hogy ha megfordítva történik, 
az emberhiányt soha sem pótolhatta és helyettesíthet­
te volna az anyag.

A harctéren küzdő és a hadba vonuló katonasá­
got megfelelő fölszereléssel ma már el tudják látni. 
A hibák és mulasztások kireparálását és megszünte­
tését is lehetővé teszi a felkészültség tökéletesedő 
mértéke.

A pártpolitika és az árnyéktól is riadozó gyenge­
ség fekete pápaszemét ma már nem lehet a kövéle- 
mény orrára erőszakolni és az egyoldalú vagy gyáva 
bírálat lólába, a legékesebb szónoklat köpönyege alól 
is kilátszik. !

Az a támadás, amelyet a Szenátus néhány tagja 
a hadügy né nisztérium ellen ismét megindított, az or­
szág közvéleményének a figyelmét a pártpolitika ön­
ző rendszerére irányítja. Egy szemtanú, ha szakértő 
katona is, tévedhet. Nem lehet mindenütt jelenvaló 
és igy esak részleteket láthatott. Az ilyen réssfletek 
bői összeállított kép csalhat^lanságát a kritikának 
szabad-e hirdetni?

A farkast kiabáló pásztorfiu meséjét most, a mai 
rendkívül válságos időkben a törvényhozás házában 
fölelevenrteni nem szabad. Az igazság földerítése vé­
gett, a hibák, a mulasztások kiküszöbölése okából a

“Különféle kedvezmé­
nyes ajánlatot teszek a 
detroiti és környékbeli 
magyarság részére, hogy 
kőnnyitnAn ‘a szenvedő 
magyar férfiak és nők 
harcát a különféle be- 

tegségekkel szemben “
A hirdetés eaekutan izzó hase- 

fiségtó! átitatott hangon megígéri

XVm ismerjük mvg részletese» 
tényhelmazok figyelembe wte- i aJt alakuló bizottság működéé#- 
le m--!lett hnernz/.ori. milyen telj,.* prngrammját és ha
munkabér emelést érdemelnek táskurét, de seáttni kétség sem 
meg a munkások . , fér ahhoz, hogy azt az összes fe-

Nem akarom azt állitaul.hogj 1 Ír két kielégítő módon fogják 
Amerika minden '.illemében .szabályozni, a mit annál inkább 
olyan viszonyok vannak, a me remélünk, mert a háború óta az 
Ivekbe a 'munkásuk beletiyu-jöttan speeíáüs bizottságok, a 
godhatnak. Kár is volna tagad melyek a lei bor Department bá­
ni. hogy vannak olyan üzemek, j táskore alatt működtek, bizal- 
á melyekben bizony nem met Iá Imái gerjesztettek az érdekelt 
nyolják eléggé a munkások feleknél igazán dicséretre méltó 
szorgalmúi, a melyekben a ha- jsártatlansájnikkal. 
szőnie*i önzés nem állított LL Amerikában ébi magyar

j korlátokat. Mi hisszük, bogyjmunkások, ha vannak olyan pa 
ezekben az üzemekben a mim ' „ászaik, a melyek elintézésre 
kasok előbb vagy utóbb, de ro-1 várnak, bizonyára ezt a testié 
X ;d időn beiül mi 11 1-tet. a Izabor Dépártmentrt be­
fognak részesülni, vagy a kor resik fel azokkal, hisz a mim- 

. lap olvasóinak, hogy .p«uii.ia | inánv beavatkozása folytán, kaiigyi minisztériumnak, hogy j 
tanácsokat ad nekik, mindenkinek | vagv pi-dig H .^-munkaadóknak ^ jgy nevezzem, hatásköre alá ;

A munkaügyi miniszter el­
szállásolási osztályának veze­
tője. Otto M. Eidiitz, a munkás- 
lakások gyors felépítését sür­
geti, mert szerinte a gyors Ter­
melésnek ez egyik előfeltétele.

Eidiitz szerint azokban az 
ipari kerületekben, amelyeknek 
a központjai: Bridgeport, Erie, 
Bethlehem. Sparrows Point, 
Newport News, Philadelphia 
és Wilmington, a munkás-laká­
sok hiánya az ipari üzemet 
nagyon hátrányosan befolyá­
solta. Nagyon sok dologra je- 
lentkezö munkás otthagyja a 
gyárakat azért, mert nem tud 
megfelelő szállást kapni. A há­
zas emberek pedig egyáltalán 
nem juthatnak lakáshoz.

Eidiitz a helyzet ismertetése 
végett elmondja, hogy Bridge- 
porton például január elsején 
10.0011 uj munkásra volt szük­
ség. De a környék annyira túl­
zsúfolt, hogy az uj munkások 
számára nem volt lakás. A 
magán vállalkozás és a gyám 
sok is temérdek uj házat épí­
tettek. de ezek a házak a régi 
keresletet sem elégítették ki.

A bevándorlási hatóság ciha 
tározta, hogy a new yorki ki­
kötőben horgonyzó 47 hoHan 
di hajóról elbocsátott hajós] 
tiszteket és legénységet a f. hó ! 
27-én induló New Amsterdam 
hajóval haza küldi Hollandia- j 
ba. Ezen hirtelen elhatározásra j 
azon körülmény szolgáltatott j 
okot, hogy a vendégül tekintett ! 
Hollandiak. sokkal nagyobb! 
költséget okoznak az államnak, ] 
mint amennyire csak megköze-) 
litőleg is számítottak. mely ] 
költség pedig annál nagyobb 
lesz, minél tovább maradnak. 
Minthogy-a Niew Amsterdam, 
az Egyesült Államok és a hol­
landi kormány közt történt 
megállapodás folytán visszatér 
Hollandiába, az Egyesült Álla­
mok kormánya felhasználja az 
alkalmat és ezen hajóval .küldi 
vissza a hajók legénységet és 
tisztjeit Hollandiába.

Biztonságban van a
PÉNZE

Ba nálunk belyr-zi el 
kamatozó betétül.

NEMETH JANOS
ÁLLAMI BANK

1597 Second Ave.,
NEW YORK.

BETEGEKNEK INGYEI 
TANÁCS.

DR. A. NEUMAN .
*/ »**/.F* ornHi-1 1» úgy (Ildiim*ti)els u 
2* Hr r p*t)Lb műk»«« MtuYÁII «H.
147 Utison Sir., PaUrsoa.1 
Minden beles auelotmnu : .oviBietv 
tlm Jereitleg ti. - Jöton«*.—s ti recski ai vizsrelok. —1 K.-II.1,neicien i-t*im- ‘>-n v a-irmap 1

A kormány tehát úgy segit 
a bajon, hogy a hajó- és mu­
níció gyárak közelében megfe­
lelő munkás-házakról állam 
pénzen gondoskodj#. Az ilyen 
I efektetéu mindenesetre meg­
éri az árát, mert « muuWto w.i 
vesén dolgozik ott, ahol jó fi 
zetés mellett olcsó rs jó lakást 
is kaphat.

Ellis Islandon.
•«jilt anyanyelvűn, ugy*#inten 

alapos orvosi vizsgalatot, vórvizs- 
gálatot, mikroahopiai vizsgálatot, 
chemiai vizsgálatot és szükség •- 
seten (X ray) vagyis Röntgen su­
gár vizsgálatot is.

A magyar szabadságharc het­
ven esztendős évfordulója alkal­
mából hazafias alapon hirdető a- 
merikai orvos a kedvező alkalom­
ra való tekintetből és teljesen át­
érezve a magyar nemzet nagy fáj 
daimát, valószínűleg ki fogja er­

ez alkalomra küszöbölni az 
(X ray) vagyis Röntgen sugarak 
ultraviolet színét. És azt piros- 
fehér-zölddel fogja helyettesíteni. 
Hadd örüljenek a magyarok!

józan belátásánál fogva. A | tartozik é» e kormány szerv 
munkaadóknak éppen oly loyilil igazságában és pártatlansága 
soknak kell lenniük, min* a iránt semmi kétség sem lehet.

Százmillió munkás lakásokra.

A VILÁG LEGHOSSZABB 
-'BAR"-JA.

A háborús állapotnak sike­
rült azt is felfedezni, hogy az 
ország területén hol, melyik 
italmérésben'' van a • leghosszabb 
bár, magyarul: olyan pulitéms 
állóka. amelyiknek a teteje ép 
a szomjas ember kezeügyébe 
esik, igy tehát a pohár után se 
fel. se le, se messze nem kell 
nynlkálm.

Rock Island (Ml.) az a város, 
amelyik a világ leghosszabb 
“hár”-jával dicsekedhetett. Ma

Március 25-én befejezte a 
bevándorlási hatóság a new 
yorki kikötőben veszteglő 4.1 
hollandi hajó tisztjeinek és le 
génységénck lajstromozását és 
elhelyezését. A végzett munka

A kormány a hajó éa muníció gyárak közelében a murikasok sokkal lohb nehézséggel járt.
szamara kényelmes házakat építtet.

Idestova egy esztendeje, hogy" mok a világ legnagyobb tiajó- 
Anierika a legnagyobb háború-! építő iparállainává vált. 
ban fegyveres szerepet vállalt.: Az eredményt még idáig kés- 
Egy esztendő óta az ipar nem ] leltette az, hogy a hajógyárak 
a külföld számára, hanem a| közelében a munkások tnegfe- 
nemzet háborús szükségleteinek; lelő elszállásolásáról nem lehc- 
elöállitásán dolgozik. Pénzben. | tett gondoskodni, 
anyagban nincs hiány s a de-| A Kongresszus úgy aegitett 
tnokráeia gazdagsága mérhetet-, a hajon, hogy a kereskedelmi 
len áldozatkészséggel szolgálja! hajók építkezésével foglalkozó 
a küzdelem célját. ! 150 amerikai hajógyár telep

A háború a gazdasági* étet! mellett felépítendő munkás-la- 
fojyásába beleszólt- A nemzeti | kasokra ötvenmillió dollárt 
szükség parancsa minden más megszavazott, 
parancsot sarokba állít. Az or-j A shipping Ixiard (hajózási 
sz.ág erőforrásának kimerithet-] bizottmány) már a munkás há- 
lensége sokat, nagyon sokat je-! zak felépítésének keresztülvite- 
lent, de az erőforrások célszerű 1 lébe bele is fogott. Az épitke- 
és céltudatos felhasználása az zés azért olyan sürgős, mert a 
ellenőrzés, a kezelés összponto-! távol lakó munkásokkal az üze-

ILYENVOLTA«
A bevándorlási hatóság ide­

jekorán értesítette- az embere­
ket arról, hogy ha csak tehe­
tő, mindnyájukat a f. hó 27-én 
induló New Amsterdam hajó­
val fogja vissza szállítani és 
utasította őket, hogy podgyá- 
szukat már f. hó 26-án reggel 
a hajóra szállítsák, hogy an­
nak a vámházi tisztviselők ál­
tal leendő átvizsgálása késede­
lem okozása nélkül megtörtén­
hessen és hogy útlevelüket a 
vámházi épület ben azonnal lát­
tamoztassák. Ezen utasítás 
folytán körülbelül ezren gyűl­
tek össze a yáfházhari, hosszú 
sorokban várakozván az ott 
ezen célra külön berendezett 
irodában, hol a láttamozási 
munka elvégzésére külön tiszt­
viselőket rendeltek ki. Nehéz 
munkával kell a tisztviselők­
nek megküzdeni és késő éjjelig 
kell dölgozniok, hogy a nagy 
és terhes munkát elvégezhes­
sék, mert a Niew Amsterdam 
a hollandi hajók legénységid 
és tisztjeit is beleszámítva, kö­
zel 3.000 utast visz 
Rotterdamba.

-1;
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n
így festeti**m. sőt még rtiiloUefeb*

magával nek láLs/ollam. amidőn « ^ ^
megromlása fölött kétségbe«s% 
folytonos hússal. dorbézolá5ü«l au- 

A holland kormány törvé- b<isbitoU*m helv-zetemet
nves kötelességévé tette a le A komim, amidőn meglitett. ia- 
. , , . ..." . . . , lósággal megdöbbeni tőlem,foglalt hajok tisztjeit es le- _ Lnne, az Isten szerelmet.
gi;n\'ségén<^£ a Hollandiába megörültél? Mit dorbi'*zolsz. amikor
való visszatérést és — miként beteg vag>. Hadd abba az hi*#«. , kezd el hasznaim azt, ami engem#t itonyilat-1 -

1^*30

sitását tette szükségessé.

már vége a dicsőségnek, mert 
a nevezetes italmérés a félmért-

SAJÁT
ÉRDEKÉBEN

földes száraz zónába esett és 
igy a hatóság lezáratta 

A bezárt korcsma gazdája 
azonban hírül adta, hogy a ti­
los körzeten kivül még ho$z- 

. HNP|HHpMRN| szabb, 150 lábas bárral uj sza-
nyilt, az egyenes, a hazafias figyelmeztetésnek helye" iont nyit., 
van, de a képzelődés rémlátásait az agynak, a szónak 
tovább adni nem szabad!

Az a teremtő, tárgyilagos kritika, amely a nem­
zeti erőnek a cselekvés útját megmutatja, tiszteletre, 
becsülésre számíthat. De az olyan kritika, amely san­
da mészáros gyanánt nem oda akar ütni, ahova néz,! 
az olyan birálgatás, amely párt vagy egyéni érdekek 
szolgálását célozza,’ eredfíiényt nem, csak kellemet­
lenséget szül.

*, Azok, akik az elmúlt hibák és tévedések nehéz 
súlyzóinak emeltetésével pazarolják az erejükig és fá­
rasztják' a közvéleményt, nem tudják, hogy mit je­
lent és mit követel a háború. Mikor a tegnap mulasz- 

^ tásait a ma mindenáron köteles helyrehozni, a hazafi- 
ságnak egyetlen egy mértéke van: a munka; még pe- 

[ dig az a munka, amely úgy a ragyogó, mint a szomorú 
tpasztalat tanulságait a siker, a cél meghódítására 

"ja feL 4 > «

met nem lehet folytonossá ten-
már pedig az a eél, hogyAmit a magán vállalkozás1 haj0gvarak áront. 8-8 órát 

nem akart vagy nem Hu olt j0ig07ő munkás-hadsereggel 
megtenm, art a kormanyvallal- naponként 24 dolgozzanak.

mint ^amilyennek azt képzelték 
Az elnök rendeleté aként szól-1 
lolt. hogy a hollandi hajók 
lisztjei és legénysége a nem­
zet vendégei gyanánt tekinten­
dők és minden kívánságuk le­
hetőleg teljesítendő; némelyek 
azonban túlságosan sokat köve­
teltek, más esetekben pedig 
egyéb indokokból merültek fel 
nehézségek. Néhány “holland- 
nyugatindiai hajó” is van a ki- 
T<ötöbeii. Ezen hajók legénysé­
ge, a Hollandiának tulajdonát 
képező Curasso és egyéb nyu- 
gatindiai szigetekről származó 
négerekből áll. kikkel a többi 
hajók , fehérbőrű legénysége 
egy és ugyanazon szállodában 
lakni nem akart, de a szálloda 
tulajdonosok is vonakodtak 
őket. befogadni. Sok fáradozás 
után sikerült őket egy brook- 
lyni hoarding házban elhelyez­
ni, hazaszállításuk idejéig.

szt Ellis Islandon is 
koztattárk — ez az olyannak, 
hogy olyan kevesen maradtak 
itt a lefoglalt hajók tisztjei és 
legénysége közül. Mihelyt tá­
vozásukról értesültek, tömege­
sen ostromolták a holland 
amerikai hajózási társaság iro­
dáját, hol azonban megtagad­
tak tőlük minden információt, 
mert a társaság nem kivan el­
lentétbe helyezkedni a hatósá­
gokkal. I

Miként illetékes helyen kije­
lentették az átveft hollandi 
hajók kivétel nélkül a legjobb 
karban vannak. Az átvétel 
után azonnal felvonták rajtuk 
az amerikai lobogót.

visszaadott csaladomnak, a

IDLGKRÓ8ITÓ. Vf RKfPZŐ ÉS 
IZOMKEJLESZT« ORVOSSÁGOT.

ami téged is észrrtéril és újra em­
berre tesz.

Megfogadtam a főtanácsok ram 
deliem * Partoglory-ból < ma isméi 
a régi. vidám, pirospozsgás ember 
vagyok.

Ajánlom mindenkinek a 'Pwto- 
gloryt. amely ből I üveggel I dollár­
ért küld a feltaláló és egyedüli ké­
szítő:

Partos Patika
160 Second X ve. New York, X. V.

Egy 26 fontos fej 
Balinkai káDoszt*-

knzás pótolta még pedig a ha­
jóépítő* körül például, páratlan 
mértékben.

OLVASSA el holnap 
AZ ugyanezen he­
lyen MEGJELENŐ 
FONTOS HIRDETÉSE­

MET.

KISS EMIL
BANKÁR

133 Second Ave., New York

A hajó a siker legfontosabb 
eszköze. Sokak szerint a hábo­
rút a tengeri szállítás kérdése 
fogja eldönteni. Ha Amerika 
ember és anyag gazdagságának 

i megfelelő részét megfelelő idő 
alatt Európába tudja szállítani, 
a háború sikeres befejezése 
iránt nem lehet kétség.

A muníció gyárak tőszom­
szédságában építendő munkás 
lakásokra szintén ötven millió 
dollárt fognak fordítani, mert 
a gyári termelés egyik legfon­
tosabb követelménye az, hogy 
a munkás kéznél legyen.

A háborús szervezkedés em­
berfeletti munkáját a békés 
élet nem ismerhette teljes nagv- 
ságáhnn. Ebben a tekintetben 
csakugyan a gyakorlat teszi a

Emberben, anyagban nincs 
hiárfy, de a tengeren való át­
szállítás óriási feladatát töké­
letesen nem lehet megoldani, 
mert kevés a hajó.

I Uncle Sam. kötelességét felis- 
I mervén, neki állott az épitke- 
1 zésnek. Az elhagyatott mocsa­

ra« tengerpartokon hihetetlen, 
] rövid idő alat^ óriási hajógyár 
i telepek épültek és egy eázten- 
; dei megfeszített munka ered­
ményeként az Egyesült ÁUa-

mestert. Igaz. hogy Ameriká­
nak a többi, régebben háborús­
kodó országok példájából al 
kalma volt tanulni, az is igaz, 
hogy Anglia munkás házak 
építésére több százmillió dol-

A hadi ^tengerészet parancs­
noksága által a hajók átvételé­
re kirendelt tengerész tisztek 
tőlük telhetőleg segédkezet 
nyújtottak a bevándorlási tiazt 
viselőknek, kik valóban nehéz 
munkát végeztek, mert a 
lajstromozáson kivül, az embe­
rek elhelyezéséről és • podgyá- 
szuk elszállításáról is gondos-* 
kodni kellett. A lajstromozás 
befejezése után. a tengerész 
tisztek azonnal birtokba vettek 
A hajókat, melyekről a hollandi 
hajóstisztek és legénység, pod- 
gyászuk továbbítása után, rög 
tön eltávozott. A hollandi ha- 
jóslcgénység mind vissza kivin

AUS! I

fr*

Ifi#*

Jobb és megbízhatóbb vetómagvakat sei ___ 
kaphat, mint Vass Gábor magkereskedésében. Wg| 
győződést szerezhetnek róla azok is, akik ,meg 
nem voltak tévőim.

Az 1918-ik évre szóló nagy képes árjegj 
gazdasági, kerti és virágmagvakról, virág-! 
virágnövények, rózsa, gyümölcs és díszfáigtérni hazájába és esak alig ____q     ______ —-

akadt köztük egy-kettő, ki itt baromfiak, gazdasági eszközök, ingyen és beiiuw 
lárt költött, de egy esztendő ; akar maradni az Egyesült. Al- küldöm meg bárhová. Tessék írni érte 
rövid volt ahoz, hogy az euró- lantokban. A "bevándorlási ha- 

amerikai lóság megadta a hollandi hajós1.hihetetlen 1 pai tapasztalatot az
különleges viszonyok között 
egy esztendő alatt teljes egé­
szében érvéni'esiteni lehetett 
volna.

legénységnek az engedélyt ar­
ra, hogy valamely más keres­
kedelmi hajón vállaljanak szol­
gálatot, de erre sem villáiko-

Cim: Vass Gáb
magkereskedésc

9117 Buckeye Ro*d, Cleveland,
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SZABADSÁG
lixtoaságban van a 

PÉNZE
nálunk belvízi el 

aatozo betétül.

JÁNOS 
ÁLLAMI BANK
Í7 Second Ave., 
NEW YORK.

3GEXNEK INGYEN 
TANÁCS.

DR. A. NEUMAN
■I- "'"'i «*t)ladomiu>»L (,j.„• pilyíl. muku<t4 lm.\ in nR, J*-
llisoo Sir, PaterxoB. N. j 

heiee buaiemmsi lYirauinat tv-, 
tteWe* -j. - itoutgvn .v'llu»«. i**l viisrtk*. - ReodeU *3?* 
r 5-tei «Sir «-(J. W<*ru,y S-WiTm,

N VOLTAM
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Egy 26 fontos 4fej 
Balinkai káooszta.

AUSZTRÁLIAI KATONA K A NYUGATI FRONTON.
JfcL-

m

1

festettem. sőt még ziilkiltebb- 
Lwolum. amidőn egésr-ségem 

nlása. fölött kétségbeesve,
I Írással, dorbézolással su-

Ilőttem helyzetemet
ám. amidőn meglátott. \a- 
megdobbent tőlem, 

a nos. az Isten szerelméért, 
■Vittél 7 Mit Uorbézolsz. amikor 
vágy. Hadd abba az ivást és 

jel használni azt. ami engem is 
itt családomnak, a

Ef.ERÓSITÖ, VÉRKÉPZŐ ÉS 
«FEJLESZT» ORVOSSÁGOT, 

is észre térit és újra eme
tesz.
fogadtam a lőtanáesnt. ren- 
I a Parton lory-ból s ma isméi 

|i. vidám, iiirospozsgás ember
alom mindenkinek a Parto- 
. amelyből I üveggel 1 dollár- 

I a feltaláló és egyedüli ké-

fartos Patika
Am, .New York. V V.

iSKeaeseucu.
S, akik még idáig

pes árjegyzékemet 
król, virág gumo&
és díszfák, ifr 

ryen és bérmentve 
írté. Jm

Gábor
lese

Ausztráliai gyalogság, St. Quentin közelében vasúti kocsik 
romjaiból készítenek maguknak nagyszerű búvóhelyet.

100.000 AMERIKAI KATONA VESZ I 
RÉSZT AZ ÜTKÖZETEKBEN.

W ashing ton, márc. 28. Egy magasra ngu a me ri kai 
katonatiszt azt a kijelentést tette, hogy a szövetsége­
seknek 800 ezer emberük, van készen arra. hogy ha 
elkövetkezik az idő. nyomban A tüzvonalba lépjen. 
T*gyanesak százezer főnyi amerikai sereg teljesen 
készen áll, hogy a németek ellen vonuljon.

London, márc. 27. Az illetékes angol körök a legnagyobb 
hálával emlékeznek meg arról a segítségről, amelyet az Egyesült 
Államok nyújt a szövetségeseknek a háború győzelmes megvívá­
sában. Ennek élőszóval is kifejezést adtak Baker hadügyminisz­
ter előtt, aki jelenleg Londonban van és rendkívül fontos tan«..# 
hozásokat folytat az angol háborús kabinet tagjaival.

Paris, márc. 27. A francia hadvezetőség rendkívül elismerő­
leg nyilatkozott azokról az amerikai esapatokról. amelyek a 
francia fronton küzdenek a németek ellen. Ezek a fiuk. mon­
dotta egyik francia generális, ugv küzdenek, akárcsak a háború 
legvénebb rókái, a sáncárkok veteránjai.

Legutóbb ismét harmincegy amerikai katonát tüntettek ki 
vitézségükért. Tizénketten közülök iowai. fiuk, tizenhármán a 
minesottai tüzérezretfből valók, a többiek a keleti államokból 
valók. A kitüntetettek kiűzött van Tinlv ezredes is.

BÍZNAK a
1 SZÖVETSÉGESEK.

—0„.
Washingtonban elismerik Haig 
hadvezért lángelméjét. — A bad 
ügyminisztt fiúmban az a véle­
mény, hogy csapdába keríti a 
németeket. — A szövetségesek­
nek nagy tartalékseregük van.

Washington, márc. 28. W'a
sbingtoni hivatalos körökben 
az. a vélemény, hogy n németek 
offetizi vajának egyáltalában 
nem fesz az u sik re, mint ahogy 
arra a férnetek szárnyaltak. A 
hadügyminisztériumban nagy 
elismeréssel nyilatkoztak llaig 
táborszernagyról, az angol vsa 
patok fővezéréről, akii a jelen 
kor legnagyobb stratégájának 
mondanak A németek sikerei­
nek vsa k ideiglenes jellegük 
van. Tartós sikereket n on fog­
nak* tudni elérni. Ma eddigi táj 
máriásaikban tudtak is előreha­
ladni, annak túlságos jelentősé). 
get tulajdonítani nem szabad 
Bizonyos, hogy Haig csapdába 
keríti őket. Biztatónak tritia-s 
tik Washingtonban a/f a fran-j 
via és angol forrásból eredő ér­
tesülést is. hogy a szövetsége­
seknek hatalmas tartalék sere- j 
gük van.

NŐK!
ANYÁK!

ÍZ AMERIKAI MAGYAR 
HŐSÉG LIGA HÍREIBŐL.

F A N Y fl IC F Április 4 ik vasárnapján lesz a L L n 11 I V A . youngltowni o nagygyűlés a
Liga érdekében. — Akik nem 
tudnak köszönöm öt mondani. 

— A tizennégyéves gyerek.

önök, K 
tik köny 
nypn elf* 
raíVak» ná 
p lí d t és 

:n«*>?visel- 
t «• k; ide- 
v ♦*» Kn in LTÜipnj ;

, kik­
nek busko 
monágni 

van hajla­
muk, vág.
semmihez

•em keü- F. Ki 
vük, visa- 

V ihassak meg vvüket, nem-e »zen 
vednek vas hiányában.

Xuxated Iron naponta húrom- 
pzori sfedt-se étkezés után, erejet 
es kitartását «ok esetben mar ti* 
nap alatt gyanipitani fogja. :— 
Ferdinand King, M. D.

JEGYZET—Nuxated Iron, mely 
fent Dr. King által van ajanlva, 
minden jobb gyógyszerésznél kap­
ható. gyárosok jótállásával Tiat-asat 
illetőleg vagy visszaadjak a pénzt.

»■*. M. D

A yoiingstüwiu 
ság ma mii* 23-án 
lásén fgvhaiignlag 
való vsatlaku/áxá!

nagy bízott- 
tartott gyü- 
a Ligához 
határozta el.

Április hó 4 ik vasárnapján az 
összes magyar egyesületek ott 
nagygyűlést fognak rendezni 
Youngstown ban. amelyen it kor 
mányzó. a polgármester, és a 

1 washingtoni kabinetnek egy tag 
I ja és Kuiita Sándor, az A meri- i 
I kai Magyar Hűség Liga elnöke] 
I is meg fog jelenni.

Fogadja meg a tanácsunkat és helyezze el megtakarított pénzét

3 SZÁZALÉKKAL KAMATOZÓ DOLLÁR-BETÉTRE,
amely befektetés a jelen viszonyok között a legalkalmasabb

TRANSATLANTIC trust company
67 WILLIAM STREET, NEW YORK

p' . , kornyékén j^o ugyfriemic személyesen ü fordulhatnak bankunk
East Sídet fióktelepéhez: 109 AVENUE A. CORNER 7th STREET, amely naponként 

aj rcndea bankorák alatt, hétfőn pedig este 8 óráig van nyitva.

Orvosok rendszerint két vVgraine* 
tablettát rendelnek, ama 
>£or Kell szedni naponta étkévé» 
után.

Azt Írja 
4* gy ott dől 

három- j ni*s a/- 
Liga

ISTEN SEGÍTI FEGYVEREIN 
KÉT!

Iieni Vilmos császár a Reichstag 
aleln őkének.

nem tudta látni s azért küldte 
a másvilágra. A megindított 
vizsgálat megállapította, iióg.x 
az asszony férje már két esz­
tendővel azelőtt meghalt s 
hogy addig, amíg az a aszúit > 
józan volt. a legnagyobb szere­
tettel és gyöngédséggel viselte­
tett a 'kis Ivánva iránt

ELSÜLYESZTETT

West Virginiából 
fozó magyar maj- 

Aiiierikai Magyar lliihég 
központi irodájának (123 

Kast 23rd St. New York. N. X.)
I hogy ő azért ál! be a Ligába, 
j ugv ér-zi, tikzte.sségeH dolga kife 
■je/»i a báláját 
iránt, amrlv ilyen x -lágnyomo- 
ruság idején is jói bánik vele. 
Amit ezután ir a west xx irgimai 
magyar, álból rsak úgy »sugár­
zik n l»ei*>iil«‘tes elkeseredés 
azok rljen az amerikai magya­
rok ellen, akik niég vsak egy 
pillanatig is gondolkodnak 
.•/on, he kell-e lépni ok a láfrá- 
ba.

JELENTÉSEK.
—'O——

ANGOL.

AZ ANGOLOK TARTJÁK 
AZ ARRASI VONALAT.

London, márc. 28. Haig generális jelentése szerint az angol 
seregek Beaumont és Hamel, valamint Puisleix és Moyenville 
között visszaüzték a németek támadásait. A jelentés a többek 
közt ezeket mondja .-

Az angol seregek Beaumont és Puisleix környékén nemcsak 
megállították a németek támadásait, de több helyen vissza is 
szorították őket, miközben számos foglyot ejtettek és több go­
lyószórót zsákmányoltak. A Somme folyó mindkét oldalán ha­
talma* harcok vannak folyamatban. Reggel óta a német üteg* 

. tmgy bombázást fejtettek ki Arrastól északra. Az éjszaka fo­
lyamán Albert és Poyelles körűi erős ütközetek fejlődtek ki, 
»melyek még folyamatban vannak.

London, márc. 28. Albert elfoglalása után kedden éjszaka a-, 
»ngol seregek megkezdték a visszavonulásukat a Somme folyó 
mindkét oldalán. Szerdára az angol hadvonal állást a következő 
volt: Vancourttól le Hamelig. majd Alberttól nyugatra Meri- 
court 1’ Abbén. Saillv le Secen és Harbomiieresen át Rosieresig, 
illetve az Ancre folyóig. A nap folyamán azonban az angol sere­
gek viszsafoglalták Moílancourtut és -C’hipellyt a Somme folyó­
tól északra, valamint visszaüzték a német- Támadást Proyartnál 
* Sommetöl délre. A Somme és az Anere folyók között az ellen 
séget csaknem az égés» vonalon f mintegy három mértföld-nyire" 
szorították vissza a német seregeket. A délután folyamán a né­
metek Mesnil mellett Alberttól északra megkísértették az átha­
tolást az Ancre folyón, de az angol seregek meghiúsították azt. 
E ponttól felfelé a vonal többi részén a helyzet változatlan. R<>- 
sieres környékén hat mértföldnyire a Somme folyótól délre rend­
kívül heves harcok vannak folyamatban.

HAIG GENERÁLIS JELENTÉSE MEG­
NYUGTATÓ.

Amsterdamból jelentik: Vil­
mos császár a nyugati frontról 
táviratot küldött a Reichstag 
alelnökinek, amelyben kijelen­
ti, hogy Isten segíti a német 
fegyvereket és ennek köszönhe­
tők azok a csodálatos eredmé­
nyek. amelyeket a német had­
sereg az utóbbi napokban fel 
mutatott.

“Anglia hatalmát, mondja a 
császár távirata sikerült meg­
ingatnunk. Isten segedelmével, 
napról-napra előrehaladunk. Da 
cára az ellenség erős ellentállá- 
sának. a foglyok száma igen 
nagy és a töltik elvett muníció 
szinte megmérhetetlen. /

Bár a német nép, féleg an­
nak választott képviselői erőt 
merítenének ezekből az eredmé­
nyekből. Mindenkinek be kell 
látnia, hogy a német kard erő­
sebb, mint valaha. Odahaza, a 
kik vannak, lássák be, hogy az 
utolsó pillanatokban nekik is 
meg kell hozni az áldozatokat a 
győzelemért.

Az áldásos békét a német 
kard jobban fogja biztosítani, 
mint akármi a világon. Isten 
minket úgy segítsen!"

Hová tettéit ezek u nemtö­
rődömök írja a magyar maj- 
uás a tisztességérzésüket.

» 11 '- [Hát i"hh volna nekik must köp
Az angol admiralitás az erre !al«»i? Jobb volna nekik merit., 
vonatkozó jelentést csak mostpáb járni* Jobb volna uekia.)

I azon törni a fejti két, hogy 
nap pusztulnak-e el. vagy

I ------ *-----• —- Az i napi,tant Itt nincsen
-[ admiralitás jelentése szerint: gomlj„k. Aki dolgozik, az 

három angol hajó március ele tu<ija keresni a kenyerét.

adta
-o—

Liverpool, március 2k

London, március -ö 
angol hadvezetőség legutóbbi 
hivatalos jelentése a követ be­

fogadott haza zöket mondja:
Csütörtökön egész napon át 

hatalmas híreok folytak . a 
I Somme folyótól fel egészen 
Arrasig mintegy ötvenöt mért 
földnyi fronton. Reggel a Sear 
pe folyó környékén az ellenség 
hatalmas bombázásba kezdett 
és füstbombák védelme alatt 
több támadást intézett hadállá­
saink ellen. Arras környékén 
egyre hevesebbek lesznek a tá 
madások. A németeknek e kör 
zetben sikerült elérniük előőrs, 
pozíciónkat, de további előnyo 
múlásukban megakasztottuk’ 
őket.

Hoyellesnél.

jén az Atlanti óceánban elsü 
lysztell három német buvárha­
jót. A három teherszállító ha 
jó. amely azonban fel volt I 
fegyverkezve, külön-kulöu Hare i 
ha keveredett a német búvár i 
hajókkal. A német huvaritajók - 
helyzete határozottal# kedve-; 
zöbh volt, de a támadásaikkal 
eredményeket még sem •■etek' 
el. Az angol sajtó az admirali­
tás jelentésével kapcsolatban 
nagy elismeréssel emlékezik

veszik el előle a módját annak, 
hogy dolgozhassék. Hát akkor 
micsoda ember az olyan, aki 
mindezért a jóságért még azt 
sem íiioiidja. hogy köszönöm V..

rlsiilyezztéséröl
jelentést. e

Asztalos Feri. 14 eves fiúcs­
ka. ai édes apja vasöntői mun­
kás egy illinoisi plészen. A kis 
fiú egy szer-másszor pennit kap 
az édes apjától, meg az édes 

fehérhajók; ka-; anyjától, ha jói tanul és jól vi- 
legénységének j sell magár. Most már ti:! cent­
es ügyességé-! je gyűlt igy össze... a többit

el az édes 
apjáé, aki

meg a liverpool 
pitányamak éi 
lélekjelenlétéről
röl. A német tengerészeti mi- pedig hadd mondj;. 
Misztérium a három búvárba jó | apja levele, az édes

néni adott ki

EGY ÖRÜLT ASSZONY RÉM 
TETTE.

—o—

Megfojtotta a gyermekét.

Milwaukee, máre. 28 Kgy 
Helen Kleinberger nevű német 
asszony szerdán este az ottho­
nában megfojtotta 8 éves kis 
leányát, aztán pedig ma jelent­
kezett az őrültek háziban Az 
orvosok megfigyelték s megál­
lapították róla. hogy elmebeteg. 
Az asszony kusza vallomásában 
azt mondotta, hogy a gyerme­
ket azért fojtotta meg. mert 
nem a férjétől, hanem a szere­
tőjétől származik s ezt a titkot 
a férjének soha bevallani nem 
tudta. Már annyira furdalta a 
lelkiismeret, hogy a gyermeket

A NÉMETEK VESZTESÉGEI.
—o—

London, máre.- 26. A Daily 
Mailnek az angol főhadiszállá­
son levő haditudósitjóa jelen­
tése szerint a németek eddigi 
vesztességei az. offenziva első 
hetében meghaladták a három­
százezerét. Kbben a hatalmas 
számban az elesettek, megsebe­
sültek és fogságba kerültek is 
benne foglaltatnak Amsterda- 
mi jelentések szerint hatalmas 
vonatok szállítják a német se­
besülteket Liegen. Namnron és 
más belga városokon keresztül 
Németországba. mert ugy a 
franeiaországi elfoglalt terüle­
teken, mint Belgiumban immár 
mind telve vannak a kórházak 
sebesült katonákkal, akiket 
mind az utóbbi héten helyeztek 
el azokban.

már eddig feleségestül együtt 
beállott az Amerikai Magyar 
Hűség-Ligába, s most megint 
beküld egy dollárt, bogy ezt a 
kis fia beállásáért küldi.

Meri —szól a levél — ad­
dig kért. konyörgott a gyerek, 
-hogy adjak neki 27 centet, a 
mivé! egy dollárja lesz. hogy 
azon majd beléphet ő is az Ame 
rikai Magyar Hűség-Ligába, 
hogy engedtem végre a kérésé­
nek, fis ugy göndolom. jól tet­
tem. hogy engedtem, mert^ az 
olyan gyerekből, aki már ebben 
a korban igy gondolkodik a há­
láról. nagy korában derék em­
ber lesz...

A FRANCIAK MEGÁLLÍTOTTÁK A NÉMETEK
ELŐNYOMULÁSÁT.

* -
Paris, márc. 28. A francia főhadiszállásról jelentik, hogy a 

francia seregek a noyoni vonalnál megállították a németek továb­
bi előnyomulását és nagyszerű sikerrel védelmezik az Oise folyó 
szűk völgyét. A német had vezetőség a francia front bizonyos he­
lyein osztrák csapatokat helyezett el azok helyett a német diví­
ziók helyett, amelyeket tartalék gyanánt a nagy offenzivába -be­
vont.

! Kitekintve attól, hogv a francia - csapátok vették á: az angol 
froütnak egy részét is. a francia seregek szikla szilárdan tartják 
az lOisne vonalát Tergnier és Noyon között és a nemét csapatok 
minden támadását eddig még sikeresen, verték vissza. Hogy mi­
lyen lelkesedéssel küzdenek a francia katonák, mi sem bizo­
nyítja jobban, mint az a példa, amely Noyon környékén tör 
tént. Az itt fekvő tüzérség három nap és három éjszaka állott 
harcban szüntelenül anélkül, hogy idejük lett volna arra. hogy 
valamit, egyenek. Amikor pedig már látták, bogy helyzetük 
tarthatatlan, visszavonultak és nem csak az ütegeket mentették 
meg. de -magukkal hozták valamennyi se besül tjeiket is. t

Miután a francia seregek a Noyon lassignyi vonalat teljesen 
elszigetelték, az ellenség az éjszaka folyamán Montdidiér irá­
nyában indította még a támadást. A csaták itt óráról-órára min i 
hevesebbekké váitak - A küzdő felek több Ízben szuronyrohamot 
intéztek egymás ellen és ember-ember ellen küzdött. Végül a 
francia csapatok visszahúzódtak a nagy tömegekben támadó né­
met hadak elől és Montdidiertől nyugatra foglaltak állást.

A francia hadvezetőség legújabb hivatalos jelentése különben 
a következőket mondja : .

A harcok fronton fokozodó hevességgel folytak az est és az 
ség valamennyi támadását visz-! éj folyamin. A németek minden erejüket összeszedték és hatjtl- 
szavertuk. Dernaneourtnál k:i más támadásokat intéztek a Lassigny és Noyon közti fronton. 
Ionosén heve* harcok folytak. | valamint az Oise folyó bal part j a ellett, miután azonban képte- 
Az ellenségnek előbb sikerült lenek voltak keresztültömi a francia vonalat,,annak balszárnya • 
elfoglalni a közaéget. későbbi ellen fordultak Montdidier irányiban. f
"azonban csapataink véres utcai! ----------------------- ------------ ---------
harcok között kiszorította a seregeket több helyen a régi [ 
községből. E harcokban az el hadvonal mögé vetették vissza! 
lenség hatalmas veszteségeket és az ütközetek most azokon aj 
szenvedett és számos foglyot ej- területeken folynak, ahol 1914. j 
tettünk. 1 óta nem voltak Csaták.

A Sommetöl délre Arvillers.
Vírely és Hamel környékén 
erős ütközetek vannak folya­
matban. Chipilly közelében az 
éj folyamán az ellenségnek si­
került áthatolnia a Somme fo­
lyón. Hamel mellett visszaszo­
rítottuk-a németeket, R körzet­
ben a hadvonal állása a követ 
kezői \ Hűméitől Latnotte En 
Santerren. Caixon és Virelvn 
keresztül megy a hadvonal »g.'uharcok 
Warvillers felé, majd innen to- ‘eszne‘t- 
vább Anilierseo. Davencotír- j 
ton. Qratibuaon és Mensil St. Snem 
Georgesen húzódik tova Hain- , 
villrrsig.

*l0*".j Albain viliénél, 
hol-

MoyenvUlénél, 
Buquoinái és

Puisieiixriál heves küzdelmek 
folytak, amelyeknél az ellen-

ÉRTESÍTÉS.
South Bpllilrhrn. 

XWrlhamplon. Pa..
Allentown, 

valamint Alpha.
A trónörökös győztes csapa,

tai sikereaen nyomulnak előre; hog> a S/abadsán képx isrtfiével 
lés Monthdidiertől északra el Imre unit bíztuk meg., „i _ : F.gyben tudatjuk, hogy kizárólag
foglaltak rierrepontot is. a yegyers Imre ur van felhatalmaz- 
melv mindössze tizenhat mért-!va vidéken előfizetések és hirde-
földnvire van Amienstöl. Vesz- 
tességeink normálisak, csak az 
egves nehezebb ütközeteknél -Jöindulain 

1 suiyosaAtbak. A sebesülések'Wk" 
hetven százaléka könnyebb ter­
mészetű. Ixitharingiában az 

egyre hevesebbek 
többi harctereken 

semmi jelentékenyebb esemény 
történt.

lések felvételére s azok jogérvé­
nyes nyugtázására.

Meq>er> Imre urat a magyarsuz
szives pártfogásába

Tisztelettel :
a Szabadság kiadóhii itala.

AKRON. EAST AKRON UARKER- 
TOX KENMORE ÉS WAOS- 
MORTR O. T. KLöKIZETotXK-

hez:

FRANCIA.
ZAVARGÁSOK QUEBEC VA­

ROSÁBAN. ,
o— 

m* rvius 28.

Arthur I. Zeiger
«•■.terül bexrMA ameriltsl ftfrréd és 
|oqlenS.-*ie*. — Msg; a,- OgyfeleHel maiyer 

■rrlvm kmél M Irvrtri. — ríme*
»7 LMON .wRCADh B1 ILDLMá. 

riTTSBt RGB. FA. Telrfoo: 43W GtmL

Ka
ELLENTÁLLNAK AZ ANGOLOK.

-z.

Cleveland, Ohk

London, márc. 28. Haig ge­
nerálisnak legutóbb küldött 
jelentései rendkívül megnyug- 
tatólag hatottak ugy a főváros 
lakosságára, mint egváltalábaín 
az angol népre. A lapok egy- 
hehangzóan annak a vélemé­
nyüknek adnak kifejezést, 
hogy bár a veszedelem még 
nem múlt el egészen, a helyzet 
azonban fokozatosan javul. Az 
Evening Star szerint a német 
veszedelem a nyugati fronton 
rgyre vészit nagyságából. Az a 

„lassúság, amelylyel a németek 
*z utóbbi napokban folytatják 
dőheladásukat, e legbiztosabb

Paris, március 29. A francia Quebec, 
hadvezetőség jelentése igy szól: na|, este hatalmas utcai zavar- 

Hatalmas harcok vannak fo- g'as játszódott le itten. A reud- 
lyamatban Monthdider körevé- j 5rség felügyelete mellett - egy­
kén. ahol több községből sike- ■ ,.Somó katonaszökevényt szál- 
rült visszaszorítani a német ha-! jpottak be a rendőrség épüle- 
dakut. A sominei körzetet ériu- jtélbe. A polgárság, amely ezt 
tétlenül tartjuk. A, Lassigny tői i nem akarta eltűrni, nekirontott 
Noyon felé húzódó fronton esa-1 a rendőröknek, hogy a katoua- 
pataink mintegy tiz kilométer j szökevéuyekdt kiszabadítsa, 
hosszúságban két kilóméternyi­
re haladtak előre. Az Oise men­
tén hataljnas ütközetek foly­
tak, a francia csapatok nagy 
fölénynyel verték vissza az el­
lenség minden támadását és 
erősen tartják vonalukat.

Tisztelettel tudatjuk, hogy ezen 
terület képviseletével BOER VI».- 
MOS és MIIIÖK SÁNDOR arakot 
mint irodavezetőinket bíztuk meg. 
akik Közül BOER VILMOS ur ál­
landóan AKRO.XBAN. 683 Som'. 
Main Str. eim alatt fog lakni, ahol 

teg- előfizetőinket és hirdetőinket sze­
mélyesen fel fogja keresni és ter­
mészetesen készséggel fog sióig .- 
latokra állani.

Kérjük BOER HLMOS ural jó- 
i.'lh.latii pártfogásban ré-vce-iienL 

a Szabadság Kiadúh.ivaiala-

ÉRTESITÉS.
Tudatjuk Racine ás környá-

Végirl is alapos verekedésre ke- ja elöfUetóinkkel. hogy mia- 
rült a dolog. A rendőrök a jen, a lapot érdeklő ügyben bi- 
elabjukat is használták s be- talonucal forduljanak SÁrosy 
vertek vele egy pár koponyát. József urbus, kinek uj címe: 
Csomó letartóztatás töttént. [213B Racine Str., Racine. Wise.

jele annaK, hogy teryük nem 
sikerült. Az ütközetek folyása 
már legközelebb ismét a ren-j 
des mederbe fog terelődni.

Az újságok ama felhívása.! 
hogy az angol munkásságnak 
az a része, amely muníció gyá- j 
rakban dolgozik, az idén ne \ 
szüntesse be munkáját a husvé-! 
ti ünnepek miatt, teljes meg-1 
értésre talált. A munkás sző- ’ 
vétségek. egyhangúlag kimon-^ 
dották, hogy a húsvéti ünne­
pek alatt is folytatni fogják 
munkáikat, sőt azok is, akik 
sztrájkoltak, ismét munkába
léptek*

M

P' t

mm- 3
,A nyugati harcszintéren az angolok kemény ellenállást tanúsítanak a németekkel szemben. 

Jelenet, ami a képen látható, ezrével fordul elő mostanában a nyugati fronton.
!

NÉMET.

Berlin, (Londonon keresz­
tül) március 29. — A német 
badvezetőség legutóbbi hivata­
los jelentésében a következő­
ket foglalja össze:

Hatalmas ütközetek folytak 
! a Searpe és az Ancre folyók 
között, inig Somme és az Av- 
re fölyők közt számos megerő­
sített községet sikerült elfog­
lalnunk.

A flandriai fronton az ango-, 
lók újabb hatalmas tartalék­
seregeket vontak be a küzde-í 
lembe. Baupaume körzetében 
az ellenséget sikerűit visszaszo­
rítanunk Bugyucy és Hebuter- 
ne irányában. Az angolok ret­
tenetes küzdelmet fejtettek ki 
Albert visszavétele érdekében, 
ami azonban nem sikerült. Se­
regeink erősen védik a várost 
és az elenséget a várostól délre 
hozódé -dombok felé szorítot­
ták. A Sommetöl délre támadó

Sokan hamisítják
őzt az áldott szert, a VIN-KO Vasas Gyógybort.
Figyelmeztetünk mindenkit, hogy ne fogadjanak el 
hamisítványt, hanem kérjék az eredeti

VIN-KO
VASAS GYÓGYBORT.

Ha gyenge, ha ideges, ha 

nincs étvágya, ka sápad,

vegyen az ottani patikában 
vagy sztárban 1 dollárért egy 
üveg VIN-KO Vasas Gyógy­
bort. Ha az eredetit ott nem 
kaphatja, küldjön be 1 dollárt 
egy üvegért vagy 5 dollárt 6 
üvegért erre a eimre:

ROYAL MFG. CO. 
Duquesne, Pa,

divízióink az angol és francia ,mm........................... .

VIN-KO
Vuti Gyogybor „

vírmzegény; gyenge, 
ideges, fejfijós, ki­
merült éa lábbado- 
zók részére. Mtnt 
étvágy gerjesztő, 
vérgyaraditó, eró és 
vérfejlesztő, ideg 
és gyom orerősitő 
szer felülmulhatat- 

I lan.
ÁraEgy'Dollár
Egyedüli késaitője a
ROYAL MFC. CO. 

Duquesne. Ps.



SZABADSÁG

CLEVELANDI HÍREK.

MEGFOSZTOTTAK A SZOCIALISTA 
TANÁCSOSOKAT ÁLLÁSUKTÓL

A VÁROSI TANÁCS NAGY TÖBBSÉGGEL 
FOGADTA EL A HATÁROZATOT.

A határozat értelmében a két szocialista ta- 
náasos nem tagja többé a városi képviselő- 
testületnek. — A két ember megtámadja a 
tanács határozatát. — A szövetségi kormány 

külön eljárást indít.

A clevelandi városi törvény- 
hozás szerdán éjfélig tartott j 
rendkívüli közgyűlésén határd- • 
zott a két szocialista város-i 
atya. ügyében, akiket hazafiat- ^ 
lansággal vádoltak. j

Xoaeh ('. Maude lkom és 
John G. (fillért városi tanácso­
sok felett ültek törvényt és j 
mikorra a közgyűlés véget ért. 
a két ember, akiket a szocia­
lista szavazók küldtek a város­
házára. ismét visszavonult a 
magánéletbe. Megfosztották 
őket állásuktól.

A "tanácskozáson megállapi- 
" tást\ nyert, hogy a két ember 

több Ízben megtagadta hozzá-1 
jándását olyan hazafias dől-, 
gokhoz, amelyeket a többi ta | 
nácsosok feltétlenül szükséges­
nek tartottak, ellenezték a ka­
tonai szolgálatot és már elvük­
nél fogva is ellene voltak az | 
Egyesült Államok kormánya; 
háborús készülődéseinek.

A szerda esti közgyűlés telve 
volt izgalmas jelenetekkel. A 
karzatot megtöltötték a két ta­
nácsos barátai és párthívei, a 
kik meglehetősen zajosan visel­
kedtek, olyannyira, hogy a tár­
gyalás vezetőjének többször is 
figyelmeztetni kellett őket a' 
.rendre. \

A két vádlottat nem hallgat-] 
tik ki. ők csendes szemlélői 
voltak az. esetnek. Végdöügy- 
védeik a vád minden egyes ta­
núját keresztkérdések alá vé­
tették. azonban minden ered­
mény nélkül. Mikorra szavazás 
ra került a dolog, a vád min­
den állítása bvigazolást nyert 
és a tanács tagjai — egy kivé­
telével mindnyájan jelen vol-: 
tak — 2ö szavazattal kettő el-; 
lenében Mandelkom és W illert 
városi tanácsosokat megfősz-1

tolták városi képviselői álla­
suktól.

Az Ítélet kihirdetését megle­
hetősen élénk kommentárokkal 
fogadta a közönség, azonban 
rendháboritás nem volt. fijfél- 
után egy órakor, amikorra a 
tárgyalás befejeződött, minden 
ki eltávozott, várva a hivata­
luktól megfosztott emberek leg 
közelebbi lépését, akik kijelen­
tették, hogy a marasztaló Íté­
let ellen felebbezésse! élnek.

Csütörtökön azután egy 
újabb fejezet kezdődött a két 
ember ügyében. A szövetségi 
hatóságok, a szerdai tanúvallo­
mások következtében vizsgála­
tot indítottak saját hatáskö­
rükben is és nem lehetetlen, 
hogy a két ember ellen a szö­
vetségi kormány is eljárást fog 
indítani.

A szerdai tanácskozás alkal­
mával a vád több olyan tanút 
hallgatott ki. akik eskü alatt 
vallották. hogy a két város­
atya több Ízben is nyilatkozott 
az Egyesült Államok korma 
nya ellen és híveik között ál­
landóan azzal érveltek, hogy a 
háborút nem kell pártolni, 
mert az úgyis csak a gazdag 
emberek érdekében történik. 
Az ilyen és ehez hasonló kije­
lentéseket az igazsá gűgym in isz- 
terirnn nem hagy torlatlanul: 
azért tartják valószínűnek, 
hogy a szerdán hallottak kö­
vetkeztében a két embert a 
szövetségi bíróság veszi kezébe.

A két városi képviselő he­
lyét John Braachwitz republi­
kánussal és Daniel Carroll de­
mokratával töltötték be.

Mandelkern és Willen meg­
bízásából Wolf és Gibbons 
ügyvédek már eljárást indítót 
tak állásuk visszanyerésére!

rendőrkézen van
A GYILKOS

—O— a
Kansas Cityben letartóztat­

ták, John F. Haggerty gyógy­
szerészt. akit a november 8-án 
történt gyilkosság tettesének
tartanak.

November nyolcadikén a cle­
velandi Colonial szállóban meg 
gyilkolva találták Dr. Harry 
Lorenzo Chapin hires orvost és 
Írót. A gyilkosságot olyan elő- 
vigyázatta! követték el. hogy 
a tettest sokáig nem lehetett 
felkutatni.

Haggertyre. a letartóztatott 
emberre eleinte gyanakodtak, 
azonban tartózkodási helye is­
meretlen volt, igy őt kihallgat­
ni nem lehetett. Most azután 
Kansas City bői jött az értesí­
tés, hogy a gyanúba fogott em 
bért ott letartóztatták és vár­
ják a clevelandi rendőrség ki­
küldöttjét. hogy a gyilkos 
gvógvszerészt onnét visszahoz­
za. ' •

A gyilkos nem ellenzi Cleve- 
landha való visszaszállítását, 
mert ártatlanságát hangoztatja 
és azt mondja, hogy Cleveland 
ban alkalma lesz magát tisz­
tázni a vád alól.

HÚSVÉTI
PIROS TOJÁS

drágasága
amit a pamut és a 
munkabérek drá­
gasága okoz, kény 
szerit! a kiskeres­
kedőket az árak­
nak a hirdetések­
ben látható emelé­
sére s épen ez mu­
tatja az összeha­
sonlíthatatlan ver­
senyképességet.

6©o$lo^&
TÖBB PÉNZT

takarít meg önnek 
a ruhák vásárlásá­
nál, mint a meny­
nyit valaha és bár 
hol is megtakarí­
tott.

i minden színben 
vizek, parfümök, 

választékban kaphatók

festékek és m 
szagos öntöző 

nagy

TÓTH “MENTŐ 
PATIKÁJÁBAN

3315 Lorain Avenue,
a Fultonhoz közel.

71, 75

ADDS - FIZESS!
Rendessy Gócát a börtönbe vit­

ték, mert nem fizetett.

Rendessy Géza hazánkfia, a 
ki a Lorain A vénné 3112-ik 
számú házában lakik, tegnap 
Vickory biró előtt volt. Ren-i 
dessv ellen az volt a panasz, 
hogy nem fizeti pontosan azt a 
járandóságot, amelyet a bíró­
ság a tóle különválva élő fele­
ségének Ítélt meg.

Rendessy tartozása eddigelé 
98 dollárt tesz ki. Amikor a 
biró felszólította, hogy fizesse 
meg a hátralékot, kijelentette, 
hogy azt nem teszi.

—- Ha nem fizet, a börtönbe 
küldöm, — mondta Vickery bi­
ró.

Rendessyt a börtönbe vitték 1

I HUSVETRA
lepip met? magát vagy kedves családját egy valódi I

-------- COLUMBIA Grvrt
Gépek árai és feljebb, i

LEMEZEK ÁRAI:
10 col.............. ................... 75c =

col.............. ............  ........$1.25 I
1 Ha már gépje van, akkor szerezze be az eddig I 
1 hirdetett legújabb lemezeket. — Gépjavításokat I 
I szakszerűen végzek. Használt gépeket becserélek. Ü

TANDARI BÉLA
Columbia gramofon éa hanglemez üzlete 

A Markelhez mezeit.
I 1953 WEST 24. UTCA CLEVELAND, 0. I
........................................................................................................ .

Mosó modelünk

mások $20 és $25

HÚSVÉTI ISTENTISZTELETEK. ..................................................... immun....... ..  mmmmmmmmmmm
' / i 1 •• 1 ■ 99

A HÚSVÉTI ÜNNEPI ISTEN­
TISZTELETEK SORRENDJE 
A CLEVELANDI SZENT ER­
ZSÉBET ROM. KATH. MA­

GYAR HITKÖZSÉGBEN.
—o— j

Március 29-én nagypénteken,
reggel 9 órakor csonka mise. 
este fél 8 órakor szent beszéd, 
utána litánia és lamenjáció 

Március 30-án nagyszomba­
ton, reggel fél 9 órakor szent 

I mise, ezt megelőzőleg kereszt- 
j kút szentelés stb. Este fél 8 
órakor Feltámadási szertartás 

Március 31-én: Hús vét első 
; napján: Reggel 7 és fél 9 óra- 
j kor csendes misék 
j szent beszéd és ünnepi nagy 
[ mise papi segédlettel.

A húsvéti eledelek megúklása 
a 7 órai szent mise után,lesz. 

Délután 2 órai őr veesernye. 
Április 1-én, husvét 2-ik nap­

ján reggel 9 órakor nagy szent 
mise.

Délután 2 órakor litánia.

“Az |3Istentisztelet; prédikáció: 
órókélet kenyere.” IS

Április 1. Husvét hétfő: Dél- 5 
étött 10 órakor ünnepi Isten- (= 
1 isztelet; prédikáció: “ A Krisz i g 
tus feltámasztási csodái.”

Este 8 órakor ünuepzáró Is-]5 
teutisztelet;; prédikáció: ” A :5 
keresztyén temetések.” ]§

A nagyheti és húsvéti isteníti*! | 
teletek sorrendje a west sidei | 
református és az elyriai fiók E 

egyházban.

es
kiárusítás.

Fluischan módelünk 
A tavasz legújabb és 
legtetszetősebb divat­
jai vannak itt s vár­
ják az ön bírálatát.

OooStoWS
503—505 Prospect 

Ave., Cleveland, Ohio
AZ ÜZLET SZOMBATON 

IS NYITVA VAN.
Síjét kisbetű iislitiink Via 
Akronbin. Clevelaudban, 
Milwaukee ben. Pittsburgh- 
ben (3 üslet). Read in, bee. 
Syracuseban, Wilkee-Berre- 

ben, Y ouigt town ben.

HÚSVÉTI ISTBNTISZTBLE 
TEK SORRENDJE A WEST 
OLDALI SET. IMRE R. KATH. 

HITKÖZSÉGBEN.

Máre. 29. Nagypéntek este 
fél nyolc órakor ünnepi isteni- 

10 órakor j tisztelet.
Máre. 30-én. Szombat este fél 

7 órakor bűnbánati istenitisz­
te!:-» Elvriában.

Máre. 31. Husvét vasárnap 
(reggel punt 8 órakor ünnepi 
istentisztelet és urvaesoraosz- 
tás Elvriában. 10 órakor pedig 
ugyanaz Clevelandban.

Délután 3 órakor hálaadó is­
tenitisztelet clevelandban s es­
te fél 7 órakor Elyriában.

April 1. Husvét hétfő: este 
fél nyolc órakor ünnepzáró is- 
tcnitisztelet Clevelandban.

Első minőségű ruhadarabok, melyek a 
legutolsó divat szerint készültek diva­
tos kelmékből — készen várják önt 
Husvétra. Különleges ár szombatra ..

„ Igen divatos kivitelű ruhák fiatal emberek­
nek, egyszerűbb öltönyök idősebb uraknak.

A városban a legnagyobb készlet.
A váróiban a legnagyobb választék.
A városban a legértékesebb áruk.
Legalább 5 dollárral többe kerül a város bármely má* üz­

letében, mint minálunk. 870 felöltő is van ebben a készletben 
Rendkívül sok katonás szabás — valamint övvel és szegélylyel 
ellátott kivitel.

— VEI • ••la«* • • 1 *I tavaszi öltönyök es 
1 kabátok... . . . . . . . . . . . . . . . . $25.00

Olyan hírneves gyárosoktól, mint Ederheimer— Stein Co., 
Fltform-féle ruhái, Rochester Special és »ok más jól ismert 
New York, Baltimore, Chicago gyárosok.

"Nagypénteken: D e 'I óra­
kor csonka mise, a azt. kereszt 
lefektetése és imádása. Mise vé 
gén az oltáriszentség kitétele a 
azt. air fölé. Bate fél 8 órakor 
litánia Jézus azenvedéséról, pré 
dtkáció és áldás.

Nagyszombaton: D. e. 8 óra­
kor tiizszentelés, öt seb nn-gál- 
dás, a húsvéti gyertya megáldá 
sa. Mindenszentek litániája, ti­
táné nagy mise és Glóriakor a

A Clevelandi I. Magyar Ág. 5 
Hitv. Evangélikus anyaezent- E 
egyház Rawlings Ave. 8021j E 
szám alatti templomában a = 
nagyheti Istentiszteletek a kö- • = 
vetkező sorrendben lesznek E 

megtartva S
—o— I ~

Nagypénteken délelőtt 10 í 5 
órakor l’rvaesori osztás.

Nagypénteken e*te & órakor s 
gyászistentisztelet a női ének- s

FITFORM

harangok iámét megjönnek. Es. kar közreműködésével, 
te fél 8-kor feltámadás. Husvét vasárnapján cl. e. 10 5

Husvét vasárnap: reggel 7.: órai kezdettel ünnepi Istentísz- i»
fél 8, 8 és fél 9-kor húsvéti ele-] telet a férfi és női énekkar 5
delek megáldása. 9 órakor mi- közreműködésével y utána az j E 
se; 10-kor nagy mise, prédiká- l'r stenl vacsora szentségének : E 
eió, este 7-kor litánia, utána a! kiszolgálásával S
hitközségi teremben: A leány- Husvét vasárnapján délután! = 
kérő színdarab, felnőtteknek 3! órakor Istentisztelet.

14 é- Husvét hétfőjén este 8 órakor 
ünnepet bezáró Istentisztelet a 

' i gyermek kar közreműködésé­
vel. Az énekkarok vezetését
tisztelendő Rúzsa Istvánná vég­
zi.

Legfinomabb öltönyök és felsőkabátok j
$30 - $45 j

Ezek a mi legjobb ruhaneműink. Köztűk vannak igen finom gyapjú : 
kelméből készült öltönyök és felső kabátok, melyeket kitűnő .-zakók készí­
tettek. Az ön szabója 50—7u dollár körül számítana ugyanezekért a Tú­
rákért. sfajj

Kezeskedünk megelégedéséért, vagy & pénzt visszaadjuk.

Kérjen 
magyar el­
árusítót a 

magyar
osztályon.

Erkély. on™mo*pkqsmct

1 Ne feledje el 
a Red Mer­
chant stampe- 
ket. Megérnek 
.ezek minden 
dollár után 3 

centét

.35 cent. gyermekeknek 
ven felül 15 cent.

Husvét nagyheti ünnepi isteni- 
tiszte letek sorrendje a cleve­
landi első magyar református > 

egyházban

~iiuiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiinimmiii»iiiiii'*mi*»ű'niii"m|lllllllll|iiiiiiiiiiniiiininmiiiiiMiiiiiiiiiiiiinw
, HONFITÁRSAIM!

Március 29. Nagypéntek —| 
Délelőtt 10 órakor ünnepi Is-: 
tentisztelet; prédikáció: “Az 
Ember Fiának önkéntes halá-í 
la."

Este 8 órakor ünnepi Isten­
tisztelet; prédikáció: ”A vált­
éig jelentősége.”

Március 30. Szombat: Este 8 
órakor bűnbánati Istentiszte­
let; bibliamagyarázat: ‘‘A ko­
porsó fulánkja.”

Március 31. Husvét vasár­
nap: Délelőtt 9 órakor és fél 
11 órakor ünnejji Istentisztele­
tek ; mindegyik Istentiszteleten 
prédikáció: ‘‘A legnagyobb
győzelem.” A második Istetf- 
t isztelet keretében l'rvaesora. 
Délután fél 4 órakor hálaadó

A HÚSVÉTI ÉS NÉGYHETI 
ISTENTISZTELETEK SOR 
RENDJE A CLEVELANDI 

MAGYAR PRBBYTBRIAN 
EGYHÁZBAN

\ RÉGI SZERETŐ.
-o- ■ 1

Y.t a címe annak a remek három 
felvonásod népszínműnek. melyet 
a Görög Kalh. Ifjúsági l-ovag é<

I Betcg-cgólytö Egylet Műkedvelő 
j Koré fog színre hozni április hóipi

11-én s szabó Hallban, dalokkal és
táncokkal.

Kezdete délután 3 órakor, ulana 
pidlg éjfélig tarló tánc. — A be­
lepő jegyek érvényesek az este kéz 
dódó taiicmulatságra i- J"S> , 
máris kaphatók ;i verrplőknel, 

i ott legyen mindenki.
29-én, Nagypénteken este fél ] 

8 órakor ünnepi istenitísztelet.
31-én, Husvét vasárnapján ] 

reggel ünnepi istenitisztelet j 
l'rvaesora osztással ti» óra 15 i 
perckor kezdödőieg Ez alka-1 
lommal az egyházmegyei so- j 
periniemlens nagytiszteletü dr. 
C. Zorbough is jelen lesz és 
segédkezni fog az úrvacsora- 
osztásnál.

31-én, délután hálaadó isteni 
tisztelet.

Április elsején este fél nyolc 
órakor ünnepet bezáró isteni- 
tisztélet.

The Prospect
AUTO TOP Ml PAINTING CO.
2112 r~ t*th Itlrrl a

Auto W<6 ÜéÉÉlW* és fwtés. rw isksróh. takarók.
. javttiti munkák, «rcmutüiik

Mieden oaztályben gyakorlott 
mse teremkerek.

kik «»ven at bányákban,
gyárakban dolinák, s a fárasztó 
munka után szórakozásra vágy­
nak. jöjjenek Clev**ian<1ba s k»‘res­
st1 k f*‘l a

-HOTEL PETŐFI"-T.
hol kitűnő magyar konyha, 
szohas - minden, a szórakozás rs i 
mutatáshoz szüklégea egyeli kel­
lék megvan.

-UOTEI. PETŐFI"
2714 I.órain A ve., Cleveland. O.

ERBEN és SHI BF.RT 
tnlaidonosok.

74- 75;
JOGI TAN ÁCS.

IFI. BOLDIZSÁR FERENCI
magy arul-amerikai ügyvéd.

4 Szaki Iraki la a Ckl das« VaUawI' *.«l égSIrtékra: 13 far Ili 4w_ a ll-ík rmaiéira. — lelefaa: CaM US* - Hala tus. - r.«le átélt kai föleié bee találkáié: 3tl E. Tak aw. rievelaaa. O. - Telerak: MhB ns-W. Baaedale CB.

DJ.ST9NE áitrira ««TtM. «
rebllr bfuare, Uerpla»?* O. — in 
fee: Beil Maí« 31*. mile Stets Uí* Lak*» teiefee: weftm

b •
V'tí.YTT-MECiMITAS.

-0--

O. 9». Tel.: 2ST» Bell lel : Torlafe S3
Dr. A. TACHAUER

Migiar é* német orte*.«21 > <mEFT
itetirlrló Arák rejrirel S- » le. délután 

l—3-le. e<ie «—« ón hozott 
Rendel vasárnap i* 

tkHOV OHIO

i.lLSCHWÁHTZ
Okle ájlambaa. ;C Sacéatz tarts- u»r- épiletékea. ——" ' —Teleakaaa: Cayi ten Hala JTS»Vaaáeaa, áéle-SH uat
"f.eíá?1 WC Eaa« KV. *t> 

Te-Ptacae: Cev. Merni Bell Carfielá 54*.W.

kP
Tudatom a clevelandi magyar-

<ággal. Imgy a Woodland \\e. wfkn y Ä PFCDiil M
E 75-ik utca sarkán, a 2501. szám JII> ni t Fl K KlflAPlalatt elsőrendű RFXHI RWTOI *,VU* í*V»»ilUlinu
nv luxiam CGWÉD ÉS IOOTXN4. SOS

ANGOL ESTI ISKOLA 
SZAMARA

N6E

A west sidei Hicks Schoolban 
a mely a vásárcsarnok közelé­
ben a W 24th streeten van. j 
minden kedden és csütörtökön' 
este előadást tartanak nők szá-1 
mára. Az iskola vezetősége saj­
nálattal látja, hogy a magyar 
asszonyok és leányok körében 
nem nagy az érdeklődés az esti 
iskola iránt. Azok. akik ango­
lul Írni. olvasni, beszélni meg 
akarnak tanulni s földrajzi, tör­
ténelmi ismereteiket szaporítani j 
akarják, iratkozzanak be még 
ma este ebbe az. iskolába. A ta­
nítást. egy okleveles tanító vég­
zi.
A legszebben berendezett borbély- 

üzlet a W’est Sldeon a
MUNKÁCSI éa SZIMCSAK

borbély üzlete.

MÁRCIUS 31-ÉN
VASÁRNAP ESTE AZ

Önképzőkörben
ERDÉLYI EMIL 
FELLÉPTÉVEL

éa egyébb szórakoztató pro­
grammal vacsorával egybekö­

tött

NAGY PIPAESTÉLY
lesz, melyre az önképzőkör jó; 
barátait ez utón hívja meg a 

RENDEZŐSÉG.

:m-án„
,r koszi

I Megnyílik március hó 
s/ombtiUin este. — Jó magy ar 

i állandóan és pontos kiszolgálás. — 
; cigányzenével kísérve, melyet Ben- 
j etc zenekara fog szolgáltatni.

Kérem a magyarság becses párt- 
i fogását.

Tiszted! tel;
GAZSI DEZSŐ, tulajdonos.

75- 76

162 Engineers Bldg.. Cleveland. O.
Phones:

Cuy. Central 5C5. — Bell Main 247«. 
lakás: Princeton 2998-R.

H. E. VARGAl

TeL Central 10W-R. Barvvt4v ír-oda alepmtton tfOL *6*.
PAPP MIKLÓS

Wies ÄfyvH. . __ImreUan forralnál. b!zto«lt*»l «• . WiilMI Dodija _*17 LORAIN UIKIHh 2-Ik emelet a We* »-Ik «tea Wi*. cmrimi s.

Ogyr^d és |e«laBém9
Soelrty for Set lag» Bank r> *elaad, O. Bldf.,

THp.-oé: #>atra: USB. — Mala I*.
■mely resiebdl
NUNN

■*>l*fonAljon a váró» Mrmei)
FRANK G.

trarÜMtatfiAbü;.
3924 LORAIN AVENUE a Turn Hallal «remkA/t.

I nto Ambulanre. — Invalid kocsikBril Herward 1711. — Cuy. Loral* it?

G. E. MORGAN
AMERIKAI ÜGYVÉD
atl mrgianuH mafyanri-

Minden ügyét pontosan és fysfli elintézem.)
245 ENGINEERS BUILDING.
Oalral al™-W ■»»aniLPm. o. _
Lakésomcn Is fogadok feleket u eHI érákban.111IS Hey fieldTel. c,artteld SKM. Crest te-Ä«
------------------------ ------------

. MU MV ZITAT E
CLEVEL AND, O.

D-76
Ne várjon nyárig, ha üzletet, házit 
vagy lotot akar venni, mert az 
árak nyáron mindég fölmennek. 
Keresse föl
Szilvásy és Szilveszter
8707 Buckeye Read, Cleveland, O.

73—78

RÓZSAVÍZ pSYETRA
lla Utasabb II ajándékok
dús választékban a

KEPES
Gyógyszertárban

kaphatók.
2017 W. 25th Street 

Cleveland, O.
H**ÉH

HÚSVÉTI SONKÁK
porzsolt disznókból

valódi székely kolbász
és

Erdélyi hasábos sava­
nyú káposzta csakis

ASPERGER JÁNOS
üzletében kapható 

2401 BRIDGE AVE., 
CLEVELAND, OHIO.

(Telephone: Cent. 6406)

Porzsolt szalonna 40c
i 73—75

DR RAI.PII STAMFORTHkutya- éa ■•caka-kdrMza. állatok taHftaa * ée eladása.I t»1< Cedar Atenur. Clrvrtaad, Okie, j
Saját kásxitésfl 
arany karfkagyti- 
rük nagy rálaas. 
tékbaa.

DISTER
*71« Unta A an. CUwalnad. O

If* Jöjjön be idejekorán !"1
mert a gyönyörű húsvéti ajándékok elárusitását már ■ 
kezdtük Parfüm, vandv és mindenféle egyéb tárgyak raktár*.

FEHÉR KERESZT PATIKA
W. 26th STREET, COR. LORAIN AVE., CLEVELAND, OHIO

• Phone Central 37tt*'
Irodájában naponta rendel:

Dr. Király L. Albert
MAGYAR ORVOS-ÉS SEBÉSZ 
United Bank Building 210—211 

Lorain és Wert 25-ik Street sarkán. Cleveland,

$10 X sugár vizsgálat $.1
Ha beteg, tekintet nélkül arra, hogy mi a baja vagy hogy 

mennyire kétségbe van már «ve, ne adja fel a reményt. Jöjjön 
,| kocáém. Az én legutolsó, javított X sugaras gépemmel feltét­
lenül megállapítom a baj okát. X sugarammal belől úgy látok, 
mint ahogy a szem látja a test külsejét. Ez azonnal megmutatja 
a beteg állapotát ét kiküszöböli a találgatást. Ha az én vizsgá­
latom ast mutatja, hogy a baj gyógyíthatatlan, őszintén meg­
mondom azt. Rendelőm fel van szerelve a legmodernebb készü­
lékekkel férfiak éa nők bejeinek tudományé, késelésén. Az 
elmúlt tizenhat év alatt ezer és ezer egyént gyógyítottam külön­
böző bajok éllen. Jöjjön kassám bizalommal. Amit én sok ezer 
és ezer máznak megtettem, megtehetem az ön részére is. Előre, 
haladott vármérge sési esetekben úgy férfinknél mint nőknél 
alkalmazom Ehrlich tanár nagy »»erű felfedezőiét. 606 (Szivar* 
ma) 614 (Neosalvarzan módszer.

MAGYARUL BESZÉLÜNK.

DOCTOR BAILEE „SPECIALISTA
6511 EUCLID AVENUE. Kezel az East SS-ik utcához.

Rendelő órák naponta véggel fél 10 órától este 8 óráig.
Room 222. Második q

Vasárnap 10—1 óra között.

Az ezrei 
Hangoz! 
számú £

IRoost* V. I 
a betegs. : ■ 
gint úgy ■ 
az egészet--« 
véleménye -B 
ni az égé ■ 
Egy noss/a I 

t nek a lén;,
* barátja 

oktatja 
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— Bátor
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•ROOSEVELT Á BOLSHEVIKIEK 
I ELLEN.
Az ezredes tanácsokat ad a kormánynak. — 
Hangoztatja, hogy Franciaországban nagyobb 
számú amerikai hadseregnek kellene lennie.

pITFORM
lQotkeo fiarX-vm^Me

tisőkabátok

I i íren finom gyapjú = 
pdtiiíiö szabók kc-szi- i 

ugyanezekért a ru- 3

Visszaadjuk.

Roosevelt, amióta kigyógyult] S mindennek ellenére mi Vo­
s'betegségéből. most adott me- gyünk a föld leggazdagabb és 
gint úgy életjelt magáról, hogy lakosság számának tekinte te­
ái egészségi állapota, hanem a ben is egyik legnagyobb orszá- 
réleménve iránt akarta felkelte ga. Hogy a harctéren a köté­
si az egész ország figyelmét, lezetségünknek a hiányok követ 
Egy hosszabb cikket irt, amely- kertében még nem tehettünk 
sek a lényege az, hogy ö nem eleget, azért elsősorban a kor. 
barátja a bolsbeyikieknek. ki- mánynak kel a felelősséget vűl- H

MILLIÓ MUNKÁS ÁLDJA
az egyedüli jó fájdalomcsillapítót, 

a Prof. iiager-féle t

EXTERNIN-T
mely akar bólééból, akár erőlte­
tésből származó fájdalmat, kösz 
vényt vagy szaggatást azonnal 
gyógyít. Kis üveg 35 cent, postán 
45 cent. Nagy üveg 60 cent, 
postán 75 cent. Megrendelhető a

Vörös Kereszt
EUÖ Magyar Gyógyszertárban

8901 BUCKEYE ROAD. 
CLEVELAND, OHIO.

Wi torsija a By.«ie»jaicaara. —-
5r oktatja a washingtoni kor lalnia. Ebben a nagy válságban 

mányi, hogy mitévő legyen és igazi hazafiságról azok tettek 
stí is hangoztatja, hogy Kran tanúbizonyságot. akik bátra" 
«»országban nagyobb számú , leszögezték a nyilvánosság eb ' 
amerikai hadseregnek kellene i az igazságot azzal a céllal,hoey 
lenine. Szerinte a bolshevíkiek igy is siettettessék a háború fel- 
gyalázatos árulása a szövetsége- tétlen szükségleteinek a besser- 
sek ügyével szemben és az ame- zését. A következőket ajánlom 
rikai kormány lassúsága, amely a kormányunknak: 
nek az a következménye, hogy 1 •
Franciaországban nincsen ele-- *'“ntf****' a "fhrtoJes, a 
gendő amerikai katona, -zabad : . ' 1 zenjP, a
keze, biztosított a németeknek i hal,0|rut Törökországnak. Ismer- 
az>angolok elleni hadműveleteik IJe ,‘l 1,7 edUlS' mulasztásait és
ben.

Ne feledje el 
a Red Mer­
chant stam pé­
két M-e gémek 
.ezek minden 
dollár után 3 

centet
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IM. BOLDIZSÁR FERENCI 
I magyarul-amerikai ügyvéd.
Brest Irodáié • CleveUad Vatiooat 
kak épületében: 322 Euclid 4 ve., 
Ml-lb emeleten. - telefon: Central 
R. — Hala «55». — Este atyja bank- 
■etében található: 2781. E 79tb Sár., 
rvelasd. O. — Telefoa: Prlaeetoa 
- W. Rosedale 4757.

ISTENE Magyarul besvélé aajat 
‘ ügyvéd. tSMcMsPu 
Savings épületébeá. -- 

Be square, Cleveland. O. — Iroda lefe- 
T Bell Mai« 31». Ohio SUte Central 

Lakás íetefoe: Prlaeetoa 2M8-W

.1, SCHWARTZ EJ só magyar 
Sgyvéd és bi­
tes kézfegyzé 

hl# Sálamban. 512 Society for *■»- 
fags épületében, Clevelaad, Öble. 
■Telepbe«o: Coyabega eaV: 335S-B 
fat Mala 3774.
IVasárnap lékÓM ejuk tMg a* Leihe a.
Eykás: 1882 East «1. Sb 
|Te*eeaeae: Cut. Prlaeotoa «0*1 
fal CarfUid 544f-W.

. űtral *68-R. Harvard SW-J.
|a. »oda alapma ton tfoc érben.

JPAPP MIKLÓS
bites ttfyvéó. _____lián forgalmi, biztosítási és péaiKltktt

Irodája.
*47 LOBAIN AVmi, 

emelet a West 25-Ik utca sark da. 
CleveUad, 0.

IG. E. MORGAN
AMERIKAI ÜGYVÉD
all megtanult magyarul.

|n<>n ügyét pontosan és gyorsan 
elintézem.)

fe ENGINEERS BUILDING, 
lírai 3122- W. Maia 3131.

CLEVELAND. O.
lásomcn is fogadok feleket az esti 

Arakban.
- 11515 Mayfield Hoad. _ _

Garfield 8104. Crest 187-R.

jekorán
>k darusítását már mag­
ié egyéb tárgyak raktáron.
T PATIKA
VE., CLEVELAND, OHIO

Phon« Central 3762-W

hta rendel:
-

u. Albert
KS SEBÉSZ 
fcg 210—211 

kán. Cleveland. Ohio^

ISTA
|222. Máaoátk

10—1 óra között.

német nyugati uffenzivájá: KEGYETLENKEDNEK A Tű 
nak sikeres megakadályozására j RÖKÖK

A cikkében a többi között a
következőket mondja:

— Bátor hadseregünk van a 
tengerentúl, de számbelileg ki- 
gebb a belga hadseregnél. A 
fronton csak akkora vonal vél 
dehnet vállalhatjuk magunkra. 
mint amilyet a kis Portugál had 
serege védelmez. Repülőgépeink 
nincsenek a fronton, s csak na­
gyon kevés gépfegyverünk s 
azokat is javarészt a franciák­
tól kaptuk. Még a katonáink 
öltönyét is jórészt Angliából sze 
«ztak.

tegye azokat jóvá. Tegyen meg 
minden tőle telhetőt, hogy Ame 
rika teljes erejével vegyen 
részt a habomban. Ne a jövő­
ben végiembe munkára hivat­
kozzék. hanem számoljon a je­
lennel. * Gondoskodjék arról, 
hogy a júniusra beígért húsz­
ezer repülőgép csakugyan elké­
szüljön. Szüntesse be a hivalko­
dást és cselekedjék. A hajózási 
program végrehajtását sürges­
se éjjel-nappal. Adjon Francia- 
országnak és Angliának annyi 
katonát, amennyire sürgősen 
szüksége van.

1 ’TIMES” I NYUGATI

tettek. Biztosította a képviselő­
házat arról, hogy a szövetsége­
sek teljes erejükkel azon van­
nak. hogy a németek előrehala­
dását megakadályozzák s kije­
lentette, habár még nem tisz­
tult a helyzet, «e azért a két­
ségbeesésére sínesen ok.

J- 1
EGY SZERENCSÉTLEN 

ÖREG ASSZONY
- -o—

San Francisco, március 27. — 
Miss Jenny Holl, egy "hetven 
két éves hölgy, aki a vagyona j 
kamataiból élt, 
követett el afeletti bánataBän. 
hogy élete folyamán suti a sem

laiudonból jelentik: Mikor a 
török csapatok bevonultak Tre 
bizond kikötőjébe, nagy ke­
gyetlenkedést vittek véghez az 
ottani görögök és amerikaiak 
között. E híradást megerősítik 
azok a görögök, akik a fekete 
tengeri kikötőből most érkez­
tek meg A Uh én be. A törökök ál­
lítólag a várost is felgyújtot­
ták. de a tüzet később sikerült 
eloltani. Így is több ház esett 
a pusztító elem áldozatául.

öngvilkossáuot'»'TTON. O, COLUMBIA, O. ÉS. n.MiKoss.ij.,0 ^avvvCKREU T. ELót lZI - 
TŐINKHEZ!

1 isztelrttel tudatjuk a vlaékliell
.____ , . ,, előfizetőinket, hogy BOER VIL-ismerte meg a szerelmet. Meg MOS ur ezen területen kém 1«look 
mérgezte magát Vagyonát végi állandó lakhel et AKROV O. be-
rendeleléái. ii két nnnkahovának I lvr*e *t azonban minden hónap- rendelet twu n két unoka h uganak, ^ ,,, f , frn, eolhu.u ,j_
hagyta a ratal a feltétellel, hogy ,lékek T. Előfizetőit keresni és lá-
férjhez menjenek. A rokonok ',lll‘7,‘ U'HIKS JA-

.. . , ... , NOS ur. Hí Dale Air, Ilavton. O.
szerint 4/. öreg hölgyön az el- mi, meghatalmaz! 1 elő "zcIlm.Ii 
múlt'hetekben az elmebaj jelei és Vrdeléark frlxéteiére.J 1 >.<zte lettel

AZ ÖREG EMBER 
VAGYONA. $ MENYEGZŐI RUHÁK 1

Nyolcvankét esztendős korában 
örökölt százezer dollárt.

-o-
San Francisco, márt*. *28. — | 

John Kieger, egv nyolcvankét j 
esztendő» magánzó, aki kis va­
gyona kamataiból élt, egy a j 
nemrégiben Argentínában el­
hunyt bátyja vagyonát, amely j 
százezer dollárt tesz ki, örököl- ] 
te. Az öreg ember, aki aggle­
gény, nagy örömében. hogy 
ennyi pénzt örökölt, megörült. 
Teljesen beszámíthatatlan álla­
potban szállították az őrültek 

-házába. Az utón és az örültek ; 
házában is folyton azt hangoz­
tatja. hogy meg akar nősülni * 
vagx uná\ al meg akarja vásá­
rolni a maga részére a világ 
legszebb nőjét. Kddig még iga­
zán szép nőt nem mondhatott ; 
a magáénak, mert szegény era 
bér létére a szép nők nem tö- J 
rödtek vele. de remélli, hogy a 
százezer dollárjával meg tudja 
vásárolni a világ legszebb nő* 
jét.

mintha a menyasszony

^ALUNK igen csinos dresszeket talál mosható szatin, krep de meteor, legfinomabb messaline 
Charmeuse és más olyan első minőségű kelmékből, melyeket a legjobb gyárosok szok­

tak használni a menyegzői ruhákhoz.
Olyan dresszek ezek, melyek úgy állanak, 

mérték után rendelte volna ezeket.
A szatin, tiszta selyem háló vagy sifon, a díszítések stb. a mi n 

nyegzői runhánkon a legfinomabb, a mit ma pénzért kapni lehet, 
választék, melyet nálunk talál, nagyobb, mint Cleveland bármely rr 
üzletében, mert mi azon vagyunk, hogy meggyőzhessük a 
nagyközönséget arról, hogy az esküvői dresszek, fátylak es 
más menyegzői ruhane^üek, melyek a kelengye, kiegészíté­
séhez szükségesek, nekünk különlegességeink. Alább em­
lítjük kettőjét a mi nagy készletünknek. Jöjjön hozzánk es 
engedje meg nekünk, hogy válasszuk ki Önnek azt a 
dresszet, melyet Ön már elképzelt magának.

Jó minőségű taf falából ké­
szült köntös, a derék díszít­
ve gyöngyházzal és fényes 
halpikkelyekkel, csinos kivi­
telű csípőig érő szoknya. 
Ennek a dressznek ára min­
denütt 25—30 dollar között 
/an. Nálunk minden nagv.

22“ $19.75

Egyike a legcsinosabb me­
nyegzői ruháknak, mit va­
laha is látott. A legfino­
mabb szatinböl készülnék, 
gyöngyös kézzel hímzett dí­
szített selyem hálóból geor­
gette újakkal. A kivitel o- 
lyan, mint a képen látható.

*50 $35.00huionlegeszeg ^

ELSŐLYESZTETT 
HAJÓ.

NORVÉG

mutatkoztak. a Szabadiég Kiadóim atal*

A bajó február 22-iken hagyta 
el a baltimorei kikötőt.

Baltimore, mire. 22. A Wr- 
gade*k' ’ nevű norvég hajói, a 
mely február 22-én hagyta el a 
haitimorei kikötőt, egy német 
buvárhajó a tenger fenekére 
küldte. A .hajó kapitánya Hana

UNITED CLOAK * SUIT CO.
2125 Ontario Street, Cleveland, Ohio.

Közel a Rubman-fele üzlethez.

£
Hapaeu. A hajóra vonatkozó 
lag március 20-án egy kopen- 
hágai távirat érkezett, amely 
azt jelentette, hogy a hajó elf 
•ulyedt. de a legénységét egyi 
tői egyig sikerült megmeneküli 
nie. A hajó tulajdonosai Kn-i 
tiamában. Norvégia fővárosai 
ban laknak.

A SZABADSÁG APRÓ HIRDETÉSEI
etjén olyan gyárak, válla la lek és 
munkást, akik meg tudják becsülni a 
Ha munkanélkül ven, nézze át az

bányák keresnek 
magyar munkást, 

tpró hirdetéseket.

HAL MEG.

Még mindig komoly a helyzet

Egy nagylelkű amerikai no, — Miss Winona C. Martin 
amerikai Írónő Parisban a németek légi támadásának 

esett áldozatul. — Az utolsó levele.

A háború már megszerezte ban, hogy a Y. M. C. A egyik 
maginak az első amerikai nő- * mztályáva! Franciaországba 
áldozatot. Egy nagylelkű nő, a megy a gyengédséggel, fi gye

gondolatok sima utján pergett fog törekedni, hogy 
le x aki. mint amerikai nő, lelki mik" sorsát enyhítse 
ismeretbeli kötelességének tar-

' Sam-

I

London, mire. 27. A nyugati offenziva megkezdése óta a
mnlt éjjel kissé reményteljesebbé változott a helyzet _ írja a
Landen ‘rimes mai kiadásában; — de azért még mindig rendkí­
vül komoly, habár ax ellenség támadását az északon fokozato­
san sikerült megállítani és ugyancsak biztató jelek érkeznek a 
délről. A helyzet megoldása a legközelebbi órák eseményeitől 
függ.

Mi a mai és holnapi napot nagyon válságosnak tekintjük. 
Az ellenség a Somme déli részén Bray közelében elfoglalta azt 
a vonalat, amelyen 1916-ban volt, de Royetól délkeletre még nem 
ért el sikereket. Ez az a hely, amellyel kapcsolatban a legnagyobb 
aggodalmat, de ugyancsak a legnagyobb reménységet érezzük.

IT IMÁK ! FOGLYOK?
Német foglyok vallomásai szerint a németek előnyomulása 

nem üti meg art a mértéket, amint az tervezve volt. Az angolok 
eüentállasa oly hatalmas, amire a németek nem számítottak. Pe- 
dig az időjárás is kedvez nekik, ihert a száraz idő könnyebbé te- 
szi a hadmozdulatokat. A nagy tömegeknek az előahaladása azon­
ban rendkívül nagy bajokat fog előidézni azok élelmezésénél ét 
hadianyaggal való ellátásában. Angol repülőgépek az éjszaka Miss Winson C. Martin, 
folyamán megfigyeléseket eszközöltek a német front mögött folyó
szállításokról és egyes gócpontoknál sikeres bombázást fejtettek tóttá azt, hogy ne Amerikából

^—ty

A harcok tegnap a xzokott hevességgel folytak a front egész 
vonalán. Leghatalmasabb csaták fejlődtek ki Fonches közelében, 
valamint Chaulnes. Esrees. Dompiere. Mericourt. Miramont, 
Aehiet Le Grand. Sapignies és Ervillers környékén és rendkívül 
véres ütközetek viharzottak Xesle körül, amely később a néme­
tek kezébe esett. Hasonlóan hatalmasan támadtak a németek Nö­
vöd ellen is. Nagy tömeg harcok folynak Peronnetól nyugatra és 
Bapaumétó! északra is. Az éj folyamán is szakadatlanul folytak 
a harcok, de változás nem igen állott be. Hajnal felé lanyhultak 
» támadások, ami azt bizonyítja, hogy friss csapatokkal cserél­
ték fel a küzdőkét, mert reggelre ismét teljes erővel kezdtek vi- 
harzani az ütközetek.

A SZÖVETSÉGESEK
. TARTALÉK SEREGEI.

Clemencc-au nyilatkozott a francia képviselőházban. — A 
francia hadsereg harcrakész. *

nézze a hábonit, hanem a ma­
ga módján cselekvőleg vegye ki 
a részét belőle s elhajózott 
Franciaországha. egyik áldozata 
volt a németek legutóbbi Pária 
ellen intézett légi támadásának. 
Fenkölt volt az élete és fenkölt 
volt a halála. Miss Wimona ,C. 
Martin, aki éveken keresztül 
Rockville Center városi könyv­
tárának vezetője volt. nehány 
hónappal azelőtt feltette magá-

minden bizonynyal arra bírja a 
németeket — mondta az ipoló- 
nöi — hogy légi támadást in­
tészenek Pária ellen s erre szá­
mítani lehet.

I A következő éjjel újra fi 
; nyeltem, amikor hirtelen ágyú 
j dörrenést hallottam. Azután fel­
hangzott a szirénhang.

-rr Ha át kellene úszna* * A németek légi támadása fél 
tengert. hogy eljuthassak | óra hosszat tartott. Néha köz- 
Franciaországba, ezt is megteli-» vétlenül a fejünk felett tüzel­
ném — mondotta egyik jó ha-1 tek. majd tőlünk messzebb eső, 
rátpőjének. Mrx Sarah Brown- ‘ vidéken. Magát a légi harcot 
nak. amikor az a terv fogain zott ! az ablakomból láthattam Végül 
meg a lelkében, hogy neki, i megszűnt a tüzelés. Vjra fel 
mint amerikai nőnek megkülön-1 hangzott a szirénhang, amely 
böztett kötelességei vhnna^. Az azt jelentette, hogy a francia 
utamtól semmi sem riaszt visz-! .íviátikuaok elkergették a né- 
sza. Ha tudnám, hogs azt a ha 'meteket. És a legnagyobb még- 
jót. amelyik engem Franeieor-j lepetésemre a kórház lakói azon- 
szagba fog vinni, biztosan elsii-1 nal lenyugodtak, a vánkosukra 
lyeszti egy német buvárhajó, hajtották a fejüket és rövidesen 
akkor sem riadnék vissza az i mély álomba estek. Ilyen a 
úttól. I francia vérmérséklet. Jó ma-

____ , .. ‘ gamnak ez volt az. első ilvenMiss. Martin megbetegedett; . , ..
az utón , már hetek ót. ápol- " ,a5*“ta,,,°”" V e^'
tak egv paris, kórházban. A f**"»" nyugodtan Visel,
, , v - v ,. ., , ,, I kedhettem, mert az ápo önökkórházban való tartózkodása i , ' * ,,
alatt két ízben intéztek a „érne- ! .^Ofy az.
tek légi támadást Pár« elten. ■ betegünk egy.ltalaban
Az első támadásról, amelynek \ nPm '■*' 1
Miss Martin a szemtanúja volt. - Ennek könnyű a magva- 
egy hosszabb és rendkívül ér- j rázata — mondta erre %z egyik

mi az Hozzám jött az ápolónő. kifejtett fi adta ki a többi kö;l tartózkodik és vigyáz 
és megmagyarázta, hogy amit zott a “King Arthur" gyér Épen igy volt vele VIlj 
látok, azok francia repülőgépek, mekmesrfcet. Mint költőnö is jó 
amelyek őrszolgálatot teljesite- ■ nevet biztoaitott maginak az 
nek. A fényes, csillagoktól és amerikai irodalomban, 
holdtól^ megvilágított éjszaka

wyd is Az összeesküvést, ame (

rája. , eia. német. dijn. svéd és egyéb 
Ed ] kitüntetésekkel.

dekes levélben számolt be, a 
melyet egyik barátnőjéhez inté­
zett s amelyben a többi között 
a következőket irt»:

— Éjfél volt. Ablakomon ke­
resztül láttam a ragyogó csil­
lagokat. s Párixt. a vilf.g leg­
szebb városát,*amelyre barátsá­
gosan fénylettek le a csillagok. 
T’gv tetszett nekem, mintha a 
messzi magasban mozgó alako

Vájjon nem egye 
búvárba jóktól jött-e

ápolónő, 
nesen a 
hozzánk 1

A németek kővetkező légi tá­
madása azonban megkövetelte 
Miss Martin halálát. Az egyet­
len bátyja. Arthur Chalmers 
Martin katonaorvos és kapitá­
nyi rangban van. Ezidősz.erint 
Manchesterben. Angliában telje­
sít szolgálatot. Misi Martin bu­kat látnék, de nem tudtam ma-j szonnyole esztendős volt s ered 

gamnak megmagyarázni, hogy menyes irodalmi működést is

NÉMETORSZÁG ÚTJA INDIA FELÉ.

E

és ered-Pírii, március 28. — Cle-
■enceau miniszterelnök » fran­
ca képvisdőházban a mai nap 
folyamán bejelentette, hogy a 
**öveÉaégcaek, főként pedig
Fnndaország tartalékserege 
Um a németek fogadásira. A 
francia miniszterelnök szerint 
a németek nagy offenóvájában 
Meknek a tartalékseregeknek 
» bevonása teljesen nj fordulá­
st fog jelenteni. Olemenceaü 
szón reményének adott ktfeje- 
■éet, hogy az a nagy véráldo- 
zat, amelyet a nyugati offen- 
ttviban eddig a németek hoz- 
tsk, rájuk nézve nem fogja je- lag; amelyeket a szövetségeset i

lenteni a várt sikert 
ményt.

A miniszterelnök vagy más­
félórás beszédet mondott, a 
melyben részletesen kitérjesz- 
kedett a harctéri helyzetre. A 
jövőre vonatkozólag teljés re­
ménységgel beszélt. A straté­
giai helyzet megvitatás^ — 
mondotta a mmiszterelnjik — 
ugyan nem tartozik a kormány 
hoz, de a jelen körülmények 
közepette" szükségesnek tartja 
annak a kijelentését, hogy ma-1 
gysrázattal szolgái jón azokra Néme'ország a térképen jelzett két utón juthat el Indiába. Az egyik Oroszországon, Perzsián
az intézkedésekre vonatkozó- és Afganisztánon keresztül; a másik Beludzisztinon keresztül akarja a kincsek országit

ti
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A -Szabadsás" ehlcagol Irodái* 
S$í W. North Ave. — Hannover 
Bide. Room 21V. a Larrabee M. 
sarkán. Telefon: Dlversey 4S7I. 
Irodavezető: László IL Lee. 

Megbízott: Papp Jetoő.

megközelíteni

1 KIRÁLYOK 
DETEKÍIVJE 

MEGHALT.
- -jO—

William Melville, aki több fe­
jedelmi ízemtíy életére ügyelt 
fel, késő öregségében meghalt.

William Metlville személyé­
ben I^indonban megfialt a leg­
öregebb detektív, aki egyúttal 
egyike volt a legérdekesebb 
pályafutása embereknek is.
William Mellvillené! jobban 
talán senki sem ismerte a po­
litikai viszonyok hátterét An­
gliában.

Fiatal korban mint egyszerű 
ájris rendőr lépett a rendőr­
ség szolgálatiba. Később örmes 
téri rangot kapott. Az őrmes­
terből csakhamar titkosrendőr 
lett Az uj Seottland Yardon 
nem volt nála ügyesebb nyomo, 
zó. A rendőrségnek sok hasz­
nos szolgálatot tett, különösen 
a dinamitos banditák és az 
anarchisták elleni nyomozásá­
ban.

Típusa volt a modern, éíes- 
eszü detektív eknek. Egyre ta­
nult. Öreg korában is teljesen 
frissek voltak a gondolatai s 
ennek tulajdonítható főleg, 
hogy egvre-másra a legnagyobb
.ikereke. érte el Az újságírók Cfl]CAG0I MAGYAR ORVOS
nagyon szerettek. Szerettek ßr LuWl-ger Krní m.gys, orr« 
benne a friss embert, aki nekik ée »ebesx, es bestes orvosi tudómé-
mindig a legjobb anyagot szil-
litotta j ie-tíi n-ig. D- a. »-tói f • - -

Nagv elismeréseket aratott [map d. *. 10-tól 12 tg.
azzal, hogy fejedelmi szemé- j ________ ______
Ivekét kalauzolt végig l.ondo-1 
non. Ha akármelyik király, 
vagy császár megjelent az an­
gol fővárosban. már küldött 
MellvilTért. mert tudta, hogy 
az ő őrizetében teljes bizton- : 
sággal mozoghat, akár a legsö-l 
tétebh városnegyedekben is. |
Mellville megtudta őrizni a fe­
jedelmi személyek inkognitóját 
és tudott ügyelni arra. hogy a 
legveszedelmesebb csirkefogók i 
se férkőzhessenek a közelükbe.
Elaé ilyesfajta szereplése ak- j 
kor volt. mikor Miklós, a volt 
orosz cár. pár héttel az eskü­
vője előtt megérkezett Lon­
donba. Akkor megmutatta ne­
ki az őriáai világváros összes 
nevezetességeit, a legförtelme­
sebb helyeket, amelyekre a 
fiatal cár kiváncsi volt.

Miklós cár éjszakáról-éjaza- 
kára meglátogatta * Mellville 
kíséretében a legveszedelmesebb 
lebujokat és soha semmi baja 
se történt.

Viktória királyné soha ki 
nem ment a palotájából, mi­
előtt meg nem győződött arról, 
hogy Mellville a közekébe*’

legnagyobb sikere mégis az 
Ivet Vilmos császár élete ellen ! volt. mikor Meuniert, aki egv 
szöttek I-ondonban, szintén csomó embgrt bombával meg­

ölt a Very hávéházban. Paris­
ban. elfogta, hosszú hónapokig

Mellville fedezte fel és ő tette 
ártalmatlanná.

Természetesen, a fejedelmi
személyek sem maradtak Mel­
vűiének adósok a kapott szol­
gálatokért. Egvre-másra kapta 
a legnagyobb kitüntetéseket. 
A perzsa Sah megajándékozta 
U legnagyobb gyémántok egyi­
kével. amely csak van a vilá­
gon. De. ha frakkba öltözött, 
tele volt a melle angol, fran-

tartó kutatás után, a Victoria 
pályaudvaron.

A londoni rendőrség mély- 
gyászban van Melville halála 
miatt.

Htl-O ITJIUIST f- I.SIPFT 1*0/
LAXATIVS HMM QUIXME ubleUAX metMUnleu* u utol. csat er- fal** 

cromo Oulnine " »an a SoPvtoo t. W 
"HOVE aláírásait, aoc.
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A -Szabadtoe' South SMei Iro­
dája S351 "Cottage Grover Ave* 
Irodavezető: Kaaaajr Károly. 
- Megbízott: Zaehar Gábor, 

kántortan HA

NÉVNAP Chicagói Magyar
ttT^ a u Református Egyház

- i’leago, - ‘ At Olivet Institute Church
deon jól ismert Nagy József íenhatóságm alatt,
honfitárs, úgymint öcsese Sín- 1824 Borl’»z 5t., Chicago, 1IL 
dór. József és Sándor napját! Lelkész. POM PI. H RUDOLF, 
ülték meg nagy vigassággal. 1744 Cleveland Ave. -
Jelen voltak a család és nagy Istentiszteletek egyelőre minden 
számú régi jóbarát, közöttük ünnepnap d: u. hl órakor.
„ , ci.,- l- \ asamapi iskola d. e. 10 órától.Papp Imre. a Szabadság ehica- Ingyenes magyar oktatás minden 
goi megbízottja, meg Rimányi _ szombaton d. e. 9-tól 10-ig. 
István a Columbian Circle 
szervezője. A szép társaság a 
kora reggeli órákig mulatott 
együtt.

Ingyenes zenetanitás minden ked­
den és pénteken este 7-tól 8-ig.

P

•-tói S-ig. Vasár- 
Telefoa:

M át

URAK!
be önök

GYENGÉK 
VAGY 

.BETEGEK
éf tisztességes késeié«« 
akarnak, keressek fel

DR. B. M. ROSS
Specialistát,

aki tanait. Ttzsgérett, reged#!vitel 
orvos #s Mér 2Í #v vsa felvtal 

gyakorlatot.
Iroda: 35 South Dearborn Street

Monroe sarok Chicago. IlIIaota.
Crtlly Building.

Vene az Elevátort az 6-lk emeletig.

INGYEN TANÁCS 
titoktartás mellett.
v#rmérgez#s.( ideges állapot, gyenge­

ség. gyomor, máj. krónikus bajok, vese 
és ehhez hasonló bajodban szenvedők 
Jelentkezzenek. Ha v#rmérget<se van Síi 
JAVÍTOTT W a legjobb móoazer. Egyes 
betegek száz meg szar mértféld utat let­
tek meg, hogy kezeltessék magukat Pr. 
Rostnak gyakorlata van ezer meg ezer 
eset kezelésében. köreUeezésképen tudni 
fogja, bogy az ön esetében is mit kell 
tennie. Tisztessége» kezelés dija mérsé­
kelt és olyan, hogy azt minden rendes 
ember meg tudja fizetni. Menjen hozzá, 
hogy megkaphassa bajában a megfeleld 
kezelést.
RENDELŐ ÓRAK: Mindennap S—t 
óra között, vasárnap !•—Iközötl 
és hétfőn, szerdán, pénteken ée 

szombaton este 7—8 között.MAGYAR BÉKEBIRÖ 
ÉS KÖZJEGYZŐ.

Justice of Peace and Notary 
Public

Elvé Hal er «Untéi követelések behajtását. 
Telek- és házeladás. klet- és baleset biz­
tosítás. — ‘A munkakörben előforduló 
bales pteknél követelésével bizalommal 

fordulhat hozzám.

WEISZ ÁRMIN I
1830 State St„ Granite City, Hl

Talafto: US-a.

hicagoi magyar ügyvéd
Gottlieb Lajos «“faiaSÍ
1572 V Haisteé Sár., a Nsrt* Ara 
sarkén. Telefoa: Dtveraey SÜL — 
irodai érék: Negara eeU I éréig. — 

Vasárnap déli 1 éráig. 
___________________ áll.

sk-
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S MAGYAROK AMERIKÁBAN. a
AA V

eZiAHADSÁU

ZÄSZLOniiJts.
A HŰSÉG LIGA TRENTONBAN

Kt állami és városi tisztviselő ’t beszédet 
rokhoz.

intéztek a magya-

Trentsn, N. J. — A Hűség hangon emlékezett meg ll,ul"j 
Liga által' rendezett gyűlésen a vsak a treotoiii magyarságról, 
trentoni magyarság múlt va- Itanem dicsérőleg nyilatkozott| 
sárnap délután a South Broad általában az, amerikai magyar-, 
Streeten lévő Grand színház- sápról is. [
ban impozár-X ódon fejezte ki. gutáit K. W. Donnelly, i 
fogadott lYja iránt érzett. Tientou város népszerű polgár-, 
hűséget és i^aszkodását. ' | mestere beszélt, akit Koroez ■

» «. 1 ‘ \ - \ á Géza ref. lelkész követett. tA Grand színházban tv * ^ , , .. . , i• ♦ r»Mi he- Berkó D. Géza beszedet angolul jmint 15w ember tvg.aii ne- .
ivet akik nagv lelkesedéssel kezdte es magyarul fejezte be.
fogadták a szónokok beszédeit. Konto S»^or nagyhatású
A' színpadon Trenton városi- '-eszede »tan Remh \ ■l»»*s a»- , 
uak fötisztviselöi és Newton G..«■*"«• ^amhory Sándor, a lug-, 
K. Bugbee. State Comptroller, getlenseg szerkesztője magya- 

", ! rbl olvasta fel a határozati ja-
e _ jóslatot, amit a jelenvoltak I

New Yorkból Kouta Sándor, i t.gvhangulag elfogadtak, 
az Amerikai Magyar Hűségt Gyűlés után a trentoni Pol­

gári Kör bankettet rendezett,
amelyen ^resztvettek úgy a
trentoni. mint a roeblíngi ma­
gyarságnak képviselői és Tren-

Ez a valódi 
köszvény orvosság 

csomagolása.
EZ A

REMO
A KANALAS 

KÖSZVÉNY ORVOSSÁG

EGYHÁZI HÍREK.
A REFORMÁTUS EGYHÁZ 

KÖRÉBŐL. „ „

Közli: Sebestyén Endre ref.
kész.

Magyar iskola.

lel-

• köszvény, hátfájás, nyilaláa, 
eldaUzurts, zsibbadás, derék­
fájás én más hÜlésből ered#

Mivel north »idei iskolánk í 
helyiségét úgy akarjuk megvi- ] 
lasztani. hogy az az iskolába j 
járó gyermekekre nézve legal ; 
kai masabb legyen, jó előre ösz-J 
sze akarjuk Írni azokat a gyer­
mekeiket . akik majd a north sí­
déi nyári iskolába akarnak j^r-j 
ni.

Arra kérjük azért a north si- j

r

Vi

, Chicago, Hl. CUieagoban na­
gyon sok magyar szülő valí. a
ki szomorúsággal látja, hogy j dei 'magyar szülőket, hogy -w, 

bajok egyetlen hathatós gyógy gyermekei felhőnek anélkül,: gyermekeiket fel akarják járat­
szeré. hogy magyarul írni és olvasni1 ni nyári' iskolába, igyekezzenek

megtanulnának, s szülőhazájuk , azt mielőbb bejelenteni, hogyEgy 3veg *1.00, 8 üveg *2.60,
post in *2.80, 6 üveg a teljes | felöl valamit tudnának, 

készlet *5.00 Aiérmentve.
A hamisítvány nincsen Így

csomagolva.
A valódit e címen kapjai

■ CLEVELANDI 
KORONA GYÓGYSZERTÁR

L.»12 B. 70TH STREET 
CLEVELAND, OHIO,

intézkedéseinket a legjobb mó- 
I Más, sokkal kisebb magyar | dón lehessük meg.
1 Sággal bíró helyeken alig van j. Ügy belvárosi, mint west si 
iskolás korban lévő magyar gyér idei templomunkban minden ve­
inek. aki magyarul írni. olvasni jsárnap istentiszteletet tartunk s 
és értelmesen beszélni ne tud-1 az istentiszteletek alkalmával 
na. A magyar szülök, azok Is. j szívesen jegyzőnk fel minden 
akik haza mennek a háborít | jelentkezést. De még lehet tenni 
után. de azok is, akik itt ma-ja jelentkezést j-gy a lelkészhez 
radnak érzfc. hogy szent köte ; intézett levelező lapon, vagy 
lességet teljesítetlek akkor.' ami- j pedig telefon üzenet utján is. 
kor gyermekeik magyar nevel-! Lelkész lakáscíme: Rév. Endre — 
tetéséről gondoskodnak, s öröm- j Sebestyén, 810 S. Ashland Blvd.j

Ez a boldog 
család

élvezettel olvassa, hogy 
nincsen párja a Bébi Széfti 
Company által készített 
Honi kon.ik Há'gyermeke sit­
es nem tud aludni, vegyen 
a patikába I üveg

Romkót.
11a az *‘ré*íji‘Iil ott nern kap 

halná, küldjön bv 35 cent 
bélyeget ért*». Ha 3 Üveget 
rendel, küldjön beegy papír 
<Soíbfcrt etTe a ebne:

ROYAL MFG. CO.
Btiquevne. Penn».

I.ipa e.niike. Dr. Horn Ferenc,
Völgyi Gyula és Berkó D. Gé­
za lapszerkesztő és a helyi bi­
zottság több tagja ült.

Reich Vilmos trentoni ügy-j ton város polgármestere. Ban­
yád volt a gyűlés elnöke. Szó-1 kelt után a vendégek Donnelly 
noklatáuak befejezése után be-; polgármester kisér.lében meg­
mutatta Newton (T. K. Bug-1 látogatták a trentoni Polgári 
beet a kormányzó képviselőjét,1 Kör helyiségét, ahol néhány 
aki rendkívül rokonszenves I órát kellemesen töltöttek el.

!A MONESSENI
KÖNYVEKBŐL. MAGYARSÁG ÜNNEPE.

A REFORMÁTUS 
ÁRVAHÁZRÖL.

REFORMÁTUSOK
MOZGALMA.

me! használják az. alkalmat, a j telefon száma Seeley 1106. j 
melyet a nyári magyar iskolák I Mint egyházunk mindén tevé- 
erre nyújtanak. i kenysggében, ugyr iskolai mtui-

Chicagoi magyarságunk között j kánkbati is túl akarjuk tenni 
1 a magyar iskolázás ügye sajna magunkat a felekezeti különb- 
; latos elmaradást mutat Gyér- ségeken s felekezeti különbség 
S mekeinknek csak egy nagyon nélkül egy firma szeretettel fő­

sek élv hánvada az, amely'va- leadunk iskolánkba minden ma-
a Református Kgyesmel es vu.es, "T Um,hvs magyar oktatásban ré>yer gyermeket.
stülete félévi gyűlésének , formatus .egyházban mozgalom • Bnn#k „ 8ZomorUságoa —-L„.------- -

" 77t U BI, “í inU* ÜL állapotnak meg vannak a maga
a gyülekezet jelenlegi szép kis 1 e , .. / , okai. Ezeket az okokat nemtemplomát áthelyezzek az Alu- • , . ___1 . , ... . - akarjuk itt megállapítani, s megminium gyárhoz közel e*o te- J
rüleire, höl nagyobb számban - , . . -statáljuk, hogy sok magyar szu

lő van. aki szeretné, hogy ezek 
az okok megszűnjenek s gver-

pár boldog családi köre ismét Sándor homesteadi és nd. ref 
megszaporodott "egv szép kis lelkész. Keresztszülők: Babját 
leánykával. Az újszülött kis- János és Pe!ru*ka ''ándoraíj 
deilet Anna-Margit névre ke- szül. Babjak Anna voltak <sut- 
reszt eite meg Dr. Harsányi i le Shanonból. X|j

Amerikaazerte könyveket gyűj­
tenek a katonáknak.

Az Egyesült Államok könyv­
tárai. magánosok és testületek 
mozgalmat indítottak, hogy 
márciusban a hadba vonult ka­
tonák részére kétmillió köny­
vet gyűjtsenek a Unió terüle­
tén.

A katonák olvasni akarnak. 
Van rá idejük és a tisztek szí­
vesen adják beleegyezésüket 
ahoz. hogy szabad ^idejükben 
olvasással legyenek elfoglalva.

A különböző kiképzőtáborok 
ban levő könyvtárakban már 
eddig is élénk tevékenység 
nyilvánult meg a könyvek be­
szerzése körül. Több könyvtár- 
épületet emeltek és eddig 
1.500.000 dollárt gyűjtöttek 
könyvek beszerzésére és az 
épületek fenntartására.

A közönség eddig ’500,000 
könyvet ajándékozott. 32 könyv­
tárépület működik. Több száz 
könyvtáros, férfi és nö dolgo­
zik díjtalanul a könyvtárak 
fejlesztésén és a könyvek kivá­
lasztásán. A könyvtárosok sok 
könyvet és füzetet olvastak át 
annak a megállapítására, hogy 
azok alkalmasak-e a katonák

- szórakoztatására.S6-. vI
Miután a kiképzőtáborokban 

sok magyar fin is szolgál, akik 
az angol könyvek mellett eset­
leg szívesen olvasnának ma­
gyar könyveket is, a gyűjtést 
vezető bizottság arra kéri az 
amerikai magyarokat, hogy fe­
lesleges könyveiket és füzetei­
ket, (angol és magyar) juttas­
sák el a legközelebbi könyv­
tárba, vagy a helyi bizottság­
hoz, amely .* könyvek gyűjté­
sével foglalkozik.

—o—
Monessen, Pa. Hatalmas, 

nagyarányú ünnepélyt rende­
zett március 17-én a monessen*
I. Magyar Munkás Bs. Egylet.
E virágzó egyletnek, mely iga­
zán I szép munkát végez Monet* 
senben, nemcsak a testvérsepi­
les terén, hanem kulturális té­
ren is, remek háza van Moues- 
senben. Az egylet tulajdona, a 
monesseni Magyar Ház. mint­
egy 15_ ezer dollárjába került 
az egyletnek és igazán büszke­
sége lehet, nemcsak a monesse­
ni magyarságnak, hanem egész 
Amerika magyarságának is.
Erre a MagvSr Házra, a ma­
gyarság eme várára mostaná­
ban húzták fel ünnepélyesen a 
lobogó amerikai zászlót. Az 
ünnepség azután bankettel foly 
tatódott. majd egy minden te­
kintetben szép és lelkesítő már 
cius 15-iki ünnepélyével fejező­
dött be. Az ünnepélyen ott volt 
nemcsak Monessen egész ma­
gyarsága. az ünneplő egylet 
tagjai teljes számban, de el­
jöttek Donoráról. Prieedale-röl 
is a lelkes magyarok közül so­
kan és testületileg vett részt a 
German Benefit Association 75. 
monesseni osztálya is. Megható 
volt látni az ünnepélyen a Mo­
nesseni I. M. Munkás Bs. Egy­
let elnökét. Mihalik Józsefet, 
aki súlyos műtéten ment át és 
az ágyból kelt föl. hogy részt 
vegyen a vezetése alatt álló 
egylet kettős ünnepén.

Az ünnep Rendezőségének 
élén Bálint István állott és jó- Jr|t‘IJn.vl 
részben neki köszönhető, hogy 
minden oly szépen sikerült, de 
sokat fáradoztak az egylet 
tisztviselői, valamint a Mones­
seni Magyar Női Egylet derék, 
lelkes tagjai is.

ÉRTESÍTÉS. BRIDGEPORT, CONN.
A Homestead, Pa. Egyesült, bor­

bélyok ez úton értesítik a L látó-! 
gató közönséget, hogy tekintettel 
a jelen drágaságra, a hajnyirás és 
boroválás árát 50 centró! 60 centre 
emelték. —_

Tisztelettel:
Az Egyesült Borbélyok.
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DR. HAUSTEIN ADOLF
MAGYAR FOGORVOS 

1220 State St. ear. Clinton Ara.
Teleohone Bsrnum 6454.

Fiók-materem: MB Esst Mala Str.
BRIDGEPORT, CONN.

Egyedim maaysr loionoa a West 
Enden. Fortiuzast fajdalom neuem és 
mindennemű fosorvosl műtéteket a 
legmodernebb felszerelő, iri $ szak- 
kexeléesel. mérte méltányos áron 
eszközül retrel 0-till esti 9 óráig; 
vázámao délután - drálr.

Gyorsan közeledik az idő. a 
iáikor a Református Egyesület 
vezért c
a tartására jöu össze. Ez a 
gyűlés a nagygyűlés előtt az 
egyedüli érdemleges gyűlése 
lesz a vezértestületnek s ig> 
ezen a gyűlésen kell az árva- 
ház eszméjének is olyan tartal­
mat adni. amely lehetővé teszi, 
hogy az a nehéz. "de felette 
igen szükséges kérdés azoknak 
az árváknak a javára, akiknek 
erre szükségük van: megoldas­
sák.

A kérdés megoldásához első 
sorban anyagi eszközök szük­
ségesek

A gyűjtés, a mely még min­
dig folyamatban van azzal a 
gondolattal indult meg’ hogy 
mindazok, akik magukat refor­
mátusoknak f vallják, ha eljut 
hozzájuk a kérő szó: meg is 
cselekszik, amit. meg kell cse- 
lekedniökr Sok helyen jóval 
többet tettek, a mi testvéreink 
annál, amit tenniük kellett. De j 
sok helyen még hozzá sem kéz- í 
dettek a munkához, egyszerűen 
tudomásul sem vették, hogy az 
árvaház. eszméje a felszínen 
van.

Nagyon sok testvérünk van ^ 
még. aki a gyűjtő könyveket1 . 
magánál tartja. Most a 12-ik j

East St .Louis, Hl. Az. E. j
St. Lőni' és vidéki magvas re- *

FELHÍVÁS.
f' "lí " • 1 elégszünk annyival, hogy kon-hol nagyobb szambán B '

■s már ingatlanokkal biró csn 
adok laknak- Az * egyháznak

múlt évi,,* ősz-,« nkok megszűnjenek
dollárja, -ha ■ m,1keik. epc„ úgy mint a más 

j hely'eken laké* magyar szolok 
'I gyermekei, rendszeres magyar 

oktatásban részesüljenek.

vau e célra 
szegy iijtött 50<)
1000 dollárt eléri az összeg, 
úgy az egyházmegye is na 
gyobb összeggel segíti majd a 
híveket céljuk elérésében s ak- Ezekben a sorokban az ilyen 
kor a jelenlegi telek eladási magyar szülőkhöz akarunk szó- 
árával képesek lesznek egy ér-, |aJ11 „ az ilyen szülők figyel- 
tékes telket vásárolni az. alu | IB,.t „karjuk felhívni azokra a 
minium gyár közelében * a töb 1 lépések«», amelyeket a chicagói 
hi költségek, mint az uj fun- magyar református egyház a 
damentum és át költözési kiudá- mu|, „váron tett s a jövö nvár- 
sok is fedezhetők lesznek. Az rg (ervrz gyermekeink magyar 
egyháznak adóssága nines Az ' j-kolázása érdekében 
átkültu/' si Irrv H/<mi*nn . -
ngy hajtható végre, ha r eét- * ■«* ,v a nehéz átmene 

költ.V'gek készpéii/lien és'*'^ kora volt ez egviiá/. életé­
lnem Ígéretekben lesznek fedez-jhen. s épen azért sokkal keve 
hét ők. vagvlis ha » jelenlegi sebbet tudott tenni e tekintet- 

■500 dollár eléri az 1000 dollár ben. mint a mennyit szeretett 
összeget. Kr évben az 500 j volna tenni. A nehézségek met-
dollárhoz adakoztak : Bődog: lett is megtett azonban annyit.
M**lö *5. Korányi Andris és, hogy went sidei templomának 

j neje *10. Ref. Bs Kg.v let *12. risko^belyiségébcn mindennapos 
Ferenc *.'., Nógrádi Ben magyar iskolát tartott fenn ;u 

Béres József *5. Hor Un* és augusztus hónapokban, 
i váth Sándor (Granite City *5.i ame.y több mint ötven gver-

szólunk. arra kérvén őket. I Kétely 1st vénné *4. Kis János mek járt fel napról-napra. A 
r"“;“' r*™ *4. Amerikai *7 5«. Pataki Gá í gyermekek nagy többsége a
hogyha (-sak egy-egj dollárrá! !bor Tóth István *2. Hoffer wwt slderól került ki. de vol-

János *2. Szett drei'Károlv $1, taít olyanok is.közöttük, akik ais, de küldjék be a könyvet az 
Egyesület titkárához. Kgy dol­
lárt még a legszegényebb sors­
ban élő testvérek is adhatnak 
egy ilyen nemes célnak a meg­
valósít ására.

Van egy pár olyan hely is, 
ahol a gyűjtött összeg pihen. 
Azokat, akik gyűjtöttek tiszte­
lettel kérjük, hogy a gyűjtés 
eredményét küldjék be a fenti 
címre. Fsak akkor lehet ter­
vezni s' a tervek végrehajtására 
gondolni. ha látjuk. hogy 

pénz áll rendelkezé­
sünkre. '.V

A tervezetet természetesen 
nyilvánosságra fogjuk hozni a 
hisszük, hogy az. októberi nagy 
gyűlés előnyösen fog ezzel a 
kérdéssel foglalkozni s a Re­
formátus Árvaház meg fogja 
kezdhetni nagyszerű hivatását,

Posán Mihály *1. 
dollár 50 cent.

■------ o—

összesen 72 messze north sídéről és north- 
westról jöttek. A nyári iskolát 
szeptember 2-án tartott nyilvá­
nos vizsgálattal és vizsgái mu­
latsággal zártuk be s a vizsga 
laton a s*ülök örömmel győződ­
tek meg a szép előhaladásról. a 
melyet gyermekeik a két hónap 
folyamán tettek. Volt olyan 

A Columiusi Munkás Otthon I cv;rm,k. „ki beszélni is nehe- 
mulatsaga. 1 Z(,n beszélt magyarul, mikor elő

0 * ' szőr jött fel az iskolába, s a
Columbus, 0. A helybeli mun | vizsgálato*» folyékony qlvasás- 

kás otthon tagjai nagyszabású állott ki haligatentága elé. 
mulatságra készülődnek, amely! Julius elején újra meg fog

COLUNK HÍREK.
A DOKTOR ÜR.

Az Első Kohányi Tihamér 
Amerikai ét Magyarországi 
Egyesült Magyar Munkás Beteg 
segélyzó Egylet és Munkás 
Szövetkezete elhatározta, hogy 
három hónapig kedvezmény
mellett vesz fel tagokat a követ­
kezőképpen :

15 évestél 30 étig — *2.25
30 évestől 40 évig *3.25
40 évestől 50 évig *4.25
50 évestől 55 évig *o.25
Ezen fi/etés mellett rögtöni 

segélyben részesül minden utana 
fizetés nélkül- Egyesületünk 75 
cent havidij fejében fizet beteg 
tagjainak 6 dollár heti segélyt, 
az elhunyt tagjai részére 100 
dollár temetési költséget és örö­
köseinek annyi dollárt, ahány 
tagja van az egyesületnek. — 
Egyesületünket az óhazába 
hazavándorlö testvéreink épen j 
úgy fizethetik, mint itten és 
pétiig három osztályban, tehet­
ségeikhez képest, mert bizony 
öregségükre sokait abba a ha­
zába utaznak, amiben bölcsőnk 
ringott és ezen egyletnek 
akkor is tagja lehel. Minden 
egyletnelküli magyar testvére­
met elvárva és bővebb felvilá­
gosításért forduljanak a titkár 
hoz. Bárhol ia tizenkét uj taggal 
uj fiókot lehet alakítani. Egye­
sületünknek van 15 osztálya.

Drurek János, elnök.
Sipos Gyula, titkár.

Box No. 420, Homer City, Pa.
P

FAOLTVANYOK ÉS MAGVAK
Kisebb farmák és udvarok részére.

No. 1 Collection*. 14 darab vegyes faoltványok: 1 Red June, i 
Yellow Transparent. 1 Arkansas Black. 1 Delicious álmák. 1 Summer 
Bartlett. 1 Winter Bose körte, 1 Black Tartarian édes. 1 Mar Dale 
savanya cseresznék, 1 German. 1 Santa Rose szilvák, I Kalamazotu l’ 
Niagara. 1 Elberta barackok. 1 kajszmbarack. A 14. darab oltvány in 
csak 4 dollár 50 cent. Ajándékul adunk hozzá 10 darab St Regis f*. I 
ton termő málnát vagy 10 darab szedert.

No. 2 Collections. 10 darab szóló, lugasnak is lehet hasznáháf#-* 
Brighton piros. 2 Concord fekete. 2 Diamond. 2 Niagara feher. í Ríj»; 
piros. 1 és 2 évesek. A 10 darab ára 1 dollár 50 cent Ajándékai lap ' 
6 darab málnát.

No. 3 Collections: 10 darab maina. i 10 darab szeder, ,10 dasab 
köszméte, 10 darab ribizli. A 40 darab ara 2 dollár 85 cent Ajándékul 
adunk 3 pakli vírigmagot.

No. 4 Collections: 3 emyöfa, 1 Schwedleri Maple. 1 Norway 
Maple, 1 Sugar Maple. A 6/darab 5 dollár 50 cent Ajándék hozzá 2 
narancs, 2 citrom vagy 3 oleander. ]

No. 5 Collections: 28 pakli kerti vélemény vagy virágmagvak tet­
szése szerint válogathatja ki a fajokat, a 28—5 centes pakli mag in 
1 dollár. Ajándék hcizá 1 pakli szekta vagy őszirózsa-mag.

FIGYELEM' Kérjük, hogy1 rendeléssel a pénzt is sziveskedjeaet 
beküldeni, ha esetleg valamivel nem szolgálhatunk, a pénzt vissza­
küldjük. meri mi Mail Order House vagyunk és becsületesen AeD dol­
goznunk. És ne feledje, hogy ha tőlünk veszi, amire szüksége vsa. mi" 
értékes ajándékot adunk. Azért küldje még ma rendelését e cinre.- 
AMERICAN SEED A TREE MAIL ORDER HOUSE. Tv.uger, Poaaa.

72, 4. i

rasa map március 
nik meg.

31-én törté-

nár Ferenv hires bohózatát, a 
Doktor Urat hozzák színre. A 
darabot Berke Kálmán rendezi, 

s bizonyság lesz azok mellett, | Borson József lesz ► súgó. mig 
akik a-hitet jó tetteikkel mu- HZ ügyelő tisztjét Kelemen Ede

nyílni west sídet iskolánk, s 
egész bizonyos, hogy az iskolá­
ba járó gyermekek száma jóval 

A columbusi műkedvelők Mól „agyobb lesz. mint a múlt év-
l_ ben volt. Egyházunk azonban 

nem akar megelégedni annyi­
val, amennyit a west sideon le­

látják. meg.
Vajha minden magyar refor­

mátus letenné a szeretetnek ol­
tárán az ő filléreit.

Az árvaházi bizottság.

vállalta. A darabban a követ­
kezők lépnek fel: Erdei -Gyula. 
Kocsis Péter. 1 Kocsis Petemé. 
Kádasi István

hét. s ebben az évben már nem 
csak a west sideon akarunk 
mindennapos magyar iskolát tar 
tani. hanem gondoskodni aka 
runk arról is, hogy a north si-

VÉN BAKANCSOS ÉSFIA A HUSZÁR
Á N. Y. I. MAGYAR ÖNKÉPZŐ EGYLET 

ELŐADÁSA
HUSVÉT VASÁRNAP ESTE

8 ÓRAKOR

a CENTRAL OPERAHÁZ nagytermében (205 E. 
67th St.) A legkitűnőbb műkedvelők felléptével.
A PALOTÁST " ™ TANcou* a TOBORZÓT

EL4ADAS VT4M HAJNALIG TÁNC.

Jíflyrk II.—, 75« é* 30e. — A WAR TAX-et Bv rpylrt líéeil. Ruástir 15 real.

StKSSES. vélt*« meg legyeit az Suképl8 Egyletben, 317 E. WUi Sir. Telelőn: 
l.eno* aus. — Horrman virigkereikertonei, mn second Avenue. Tel. Lenox 
Mer. — Mindkét Vsrgi Pinkában, csín si. Second .Venue «■ 79th Ave. — a. 
Herrmen fonográf mieteten. 071h si. First Avenue. Báéo vendégldlében. 
H» First Ave. — Szommer Pál Borbélynál, I5V. Avenue A. — HaUkiy benk' 
bálában, toe Ave. B. — Spitzer mosodájában, net Ave. A. Tel. Lenoi 197:..

1
KKIIVKÍKMÉNYES BE4LLAS.

A New Brunswick! I. Magyar 
j Szent Imre Herceg Férfi és Női 
! Betpgsegélyzü és Temetkezési Kgy- 
jlet 5-ik osztálya. Sharon. Pa. elha­
tároz fa. hogy három hónapig ked­
vezmény mellett vesz fel tagokat 

: a következőképen:
j 15 évtől 25 évig *1.00 

25 évtől 30 évig *1.75
30 évtől 35 évig 82.00
35 évtől 10 évig 83,00
ki évtől 45 évig *6.00

Ezen fizetés mellett rögtöni se-, 
gélyben részesül minden ulánfize- 
tés nélkül. v

Osztályunk csekély 50 cent havi 
díj fejébe* fizet beteg tagjainak 
7 dollár beli segélyt, az elhunyt 
tagjai után 85 dollar temetési költ­
séget és.őrököseinek annyi dollárt, 
ahááy tagja van az összes osztály­
nak. . •

Aki bővebb felvftógositást akar, 
az tudakozódjék Baba József elnök­
nél vagy periig a titkárnál.

Kuti István, egyleti titkár.
~ 73, 81, 87

GYÁSZJELENTÉS.

FI».*.

'i „

«4

Az itt látható szabadal­
mazott találmányomra 

gyárost keresek.

*A gép több tárgyra hasznaiható. Egy keréksróf á:tal lehet 
kerekekre igazítani és nem kerekekre. Vagyis, ha akarjuk, kerekekea 
jár, ha pedig akarjuk, a kerekek nem láthatók. Ez a gepezet szén es 
kővágó gép. Ha van olyan magyar ember, aki ilyen gyárosa doige- 
zik, értesítse a gj'árost e gépről. Szívességüket előre,« megköszön»

Box 89
BODNAR JANOS

Atlasburg, Pa., Washington Co.

!,

Varga Károlyné, szül. Kovács 
Zsuzsánna. volt Gary. Ind. lakos, 
rövid betegség után március hó 7- 
én elhalt 33 éves korában.

Temetése március hó 9-én men! | 
végbe az Adams Street 1125. szám 
alatti gyászházból a Gary. Ind. ! 
magyarság óriási részvéte mellett.1 
A temetési szertartást Boros Jenő í 
lelkész végezte.

Az elhunytat ül szerető férje: I 
aVrga Károly gyászolja, a zóházá- j 
ban pedig 14 éves Károly fia és 12 
éves tluska leánya.

74

STEVE ZIGLE1
Minden kényelemmel berendeaett sgállo

CSALÁDI KÖR.
KERESZTELŐ.

Broughton, Pa. — Szakács 
István. Zemplént»- leányvári 
és neje, a szintén odavaló ille-

a tőségü Barathy Juliánná, köz-

Berke Kálmán. (^POn ]akú szülőknek is alkalmat 
Vajda Zsófi Berke Juliska, „aljunk arra, hogy gyermekei 
Liszkai Miklós, Faragó Tertz, ike, magvar iskolába járassák s 
Fodor József. Muzsik Sátjdbr.! épen PZért mindennapos nyári 
Posa János Juhász Illés. | iskolát fogunk fenntartani a

Az előadást táncmulatság north sideon is. 1 tiszteletben álló | derek házas-
koveti. Lgv a szinieloadás. mint vfrtUUtMVnilllltlllllttlIlinnilltlIllllimimillftiTlllllllimtIlllllimrillllllllttlIIIini
a tánevigalom a Columbusi Mc = _ _ r _ _ „__ r ________ _JV_______ =
gyár Munkás Otthon. 1916 Par a 
son Ave. alatti termében lesz a 
megtartva. =

KERESZTELÉS. 99

Dr.PÖLYA LÁSZLÓ VERSESKÖNYVE I

FELHŐK“
címmel megjelent.

A reménységet, a vigasztalást csengő, bongó nmekben 
szinarany magyar nyelven hirdeti Dr. Pólya László, 
akinél jobban, igazabban nem ismeri senki a magyart

. Columbus, 0. Poczik András a 
és neje. szül. Balogh Julianna ä 
borsodmegyei származású hon- 5 
fitársaink újszülött fiacskáját 5 
március 24-én keresztelte meg Ára egyszerű kötésben 1* dollár, finom 
Vécsey Imre ref. lelkész a hely- S 
beli ref. templomban.

A keresztszülői tisztséget Mu-1S 
rányi Sándor és Gyurcsikllona i s 
columbusi lakosok vállalták. J

nranynyomásu =
E bőrkötésben 2 dollár, díszes kiállításban és Kötésben 10 dollár. S

Kapható a szerzőnél • elmen:

Imperfect in inai

Szabadság, 700 Huron Rd., Cleveland, Or |
TiiiitiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiniiiiiiitiittiiiiiiiT

#

kád- és nihanyfürdője. Corner Voris és
Street, Akron, Ohio. — Telefon Peoples 29611

EGYESÜLT 
SÁNDOR FÉRFI ÉS 
BETEGS. ÉS 

ZÉSI SZÖVETKEZET
Székhelye: Detroit, "Mich. Alakult 19H

F. év január hó 28-án tartott t<jtisztikap 
elhatározta, hogy FEBRUÁR. MÁR CIUS <- 
LIS hónapokra FÉLBEÁLLÁSI KED

nyújt.
BEÁLLÁSI DIJAK: 16—20 évig 75 cent. 
évig 1.00 dollár. 26—30 évig 1.50 dollar, 
évig 2.00 dollár. 36—40 évig 2.50 dollar.

évig 3.00 dollár.
írásbeli közlemények a főtitkárhoz, peiukiil 

nyék a föpénztárnokhoz küldendők
KOLLÁR PÁL, 
ifőpénitirnok.

580 South, Str.

41-

BEJCZT SÁNDOR, 
főelnök.

SCHMIDT
fötiOsArc

7i West End Ave. 2327 W. Jeff«

(i6-n

Seth Barker 
éa határosét- 
mai esküt; : 

iig bizony 
olna. mint i 

Hagytok 
Vettem iá agai 

gedtem s e 
hogy mind 
megyünk le. 
ni kezd.

— Ti «k..r
naaidtam ki­
mert jól e«c‘t 
— És mive! 
tűk. hát kér 
egy pipa d 
enyém már f< 
jel pedig ebi 
köd, akár m: 
tért'

— Igaz. k 
Londonnak m 
mind elálln é 
akkor is ker- 
ta,.. Isten 
velünk a ne hé 

— Ámen! 
többiek s mi 
vetettünk.

Aztán vagy 
tanul szundik 
tó melegben, 
tájban Dolly 
oszlopot nem 
ki szemhátárr 
volt e egy" pi 
jónk szive 
— de csak, ej 
füst esakham; 
a gőzöst mec 
messze volt. 
a Dél Csillát 

Ettől fogva 
azt hiszem, bt 
tunk egymáss 
vártunk, .mint 
akinek nagy é 
e már alig vár 
hasson... M i 
hallott a szín 
vös esti széi . 
tűk arcunkon, 
szerre Ugrott i 
hogy itt az it 

— Rajta fi 
őket. —■ Egy 
tudjuk. van 
szigeten, var 
bet annál, hot 
úgy se tehet: 
erőszakos, kin 
Iái mindig ér 
hosszú, kinő--. 
Iái. Előre hát 
sa ki a szén.:

Majdnem 
vígan, jókedv 
velem. Mert i 
ség: jobban 
mi más juta! 
vált ha még 
roenl vele. A 
tek és örvénv 
habozva áll túr: 
ma. egyenes uL 
annyi időbe - 
tünk. az öreg 
be, mint a me 
jöttünk.

De nem állt 
sem. Csak ép 
abból a hi 
mely a szik!.- 
csurgóit alá 
oly erőt és va! 
hogy akár 
szembe szálltu 
csak négyen \ 

Körülbelül > 
ra a kert frili

■ M
szüksége

mily taltirr «fort, nyugi j hútoslia; I
‘Feltalálók
rima «inkor,:
jent meg,«»!80 htjuk hímé, 
wtunk Hakvit-;
btirotttst » ia I
min), raumln:
legsümk el « ,,•
««era SZABAHAI 
lünk H«h«i1i.- 
iWtaeweeenri :| — A bea«u<i6ti ■ 
JütAlUat rtlla' 
mi OKIRAT- 'd 
títlenm meg :l 
vei most v«o & 1 magit »um ina 
ertAMiimi. ■ 
CCYOSZTALT

AMERICAN 
PATENT O

Pacific 
WASHING
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1 MINDENKI OLVASSA EL! |

Ez évi bútorok ült évi árakonREGENY KÖHÖGÉS,FULLADÁS,REKEDTSÉG
Olvas«» el gondosan-nézzen meg minden alkalmi 
vételt. Jöjjön Coynehoz és takarítson meg pénzt.

Mi előrelátók »oltunk, mér egy érvel ezelőtt be v«,«rollunk. ezért
lehetségesek ezek ez érek. Ez a nagy bútoráruház, mely a marketvidék 
szivében van, pén;st fog önnek megtakarítani. Legyen az csak egy darab 
bútor vagy egy teljes felszerelés, ml pénzt takarítunk meg önnek. Engedje 
meg, hogy megmagyarázzuk az okot Mj tudtuk, hogy mindennek fel fog 
menni az árt—-és épen ezért óriási mennyiségben vettünk bútorokat ezelőtt 
egy évvel a régi árak mellett Ezeket a bútorokat kályhákat, szőnyegeket 
stb., melyekre már ezelőtt egy évvel szerződést kötöttünk, most szállították 
csak áruházunkba és raktárunkba. A mi veszteségünk az ön nyeresége. 
Kell gondoskodnunk helyről, mert az áruk folyton jönnek, eleve land ban 
most kaphatja bútorokban a legnagyszerűbb alkalmi vételeket
Ha. kényelmesen berendezett kis lakást akar, 

nézze meg mintalakberendezésünket.
Négy szobás 00 yg Három szobás 00
készlet..... * készlet......... .. *

Magyar vevőinket MARKUS GYULA ur szolgálja ki, kit a. clevelandi 
"'»•■vsrisf már régen és előnyösen ismer.

MEGHŰLÉS
E ELLEN CSAK EGY BIZTOS GYÓGYSZER VAN ÉS EZ A £

I SZENT ERZSÉBET x
MELL- ÉS TÜDŐBALZSAM.

E Ha ön KÖHÖG, FULLAD. REKEDT. MEGHŰLT, saját maga és 5 
E családja ellen vétkezik, ha nem rendéit meg ezen kitűnő gyógy- = 
j=j szert, mely már 20 esztendő óta van forgalomban és ezreknek s 
E és ezreknek hozott már gyógyulást. Ne késlekedjen, mert £ 
E sokszor egy kis meghűlésből keletkezik a TUDÓ VÉSZ, vagy 5 
•d|iEPTlKA, ezen borzasztó betegség, amely oly sok áldozatot S 
5 követel jninden évben.
I A Szent Erzsébet Mell- és Tüdőbalzsam |

ára 1 dollár ás 10 cent bárhová küldve.
A Hozzávaló Kárpáti Tea 25 cent dobozonként.

§ MINDENKI UTÁNOZZA és ezért ne fogadjon el értéktelen E 
5 UTÁNZATOKAT, hanem hozassa meg egyenesen a feltalálótól E 

és egyedüli készítőtől, a E
I SZENT ERZSÉBET ELSŐ MAGYAR I 
I GYÓGYSZERTÁRBÓL f

Amerika leglelkiiamerétesebb patikájából. E
= ITT A HELYES CÍM: =
5 9115 BUCKEY ROAD, CLEVELAND, OHIO =
niiiiiiiiiiiHmiiimmiiiiimiiiimiiiimiiiimiiiiiiiiiimmiMimmimiiimiMiimíi

Város a tenger alatt.
KALANDOS REGÉNY.

lenden Ruth háza volt, széles 
sziklapárkányra értünk, ahol 
az ösvény lekanvarodik a völgy 
be, Itt megálltunk, mert innen 
lehetett csak látni a sziget bel­
sejét, s mielőtt lejebb szálltunk 
volna, kissé körül akartunk te­
kinteni. A tropikus rónában rö­
vid az esti szürkület; aJig pár 
perccel napszál lat után csak­
nem éjszaka van, de a holdvi­
lág szerencsére elég fényt árasz 
tott, hogy mégis láthattunk 
egyet-mást.

Lábaink alatt feküdt az er­
dő, ahol hat nappal ezelőtt 
hajtóvadászatot rendeztek : ránk 
a haramiák; amodább terjede­
zett a széles völgy, mely oly 
csöndes és kihalt volt, mintha 
soha emberek nem laktak volna 
benne. S ami a legkülönösebb 
volt, a szó szoros értelemben 
vett kiülnek nyomát se láttuk 
sehol. Valami kékes párázat li­
begett ugyan a völgy fölött s 
nekem úgy tetszett, bog)- a lé­
legzetvétel kissé nehezebb, 
mint rendesen: de ezt az éhség­
nek és kimerülésnek tulajdoní­
tottam s meg voltam győződve, 
hogy az egész “alvó évszak 
csupa mese és ostoba kohol­
mány. És a többiek is ugyanezt 
hitték.

(16-ik folytatás.)
Seth ^Barker ép oly szilárdan 
és határozottan ismételte a szőr 
ayii esküt; a kis Dolly Venn 
sédig bizonyára sirva fakadt 
Volna, mint a gyerek, ha itt 
iagytuk volna. Egy darabig ké­
rettem magam, de végre is en­
gedtem s .ekkor elhatároztuk, 
bogi" mind a négyen együtt 
megyünk ,le, mihelyt alkonyod-

L hogy 
•bi Széni 
készíteti 

‘ineke sir 
i, vegyen

nem kap 
real 

3 üveget 
egv papír darabból álló ebédlőkészletNe szalassza el ezt a 

pénz tmegtakar itó 
szőnyegkiárusitást
9112 $17.75 ”

láb félj.
Csak annak a körülménynek 

äfl tulajdonítható, hogy a múlt év- 
jTÍ ben igen sok brüsszeli szőnyeget 

szereztünk be és ennek folytán 
, I alkalmat nyújthatunk arra, hogy 
f l 1) legújabb mintájú és ezinkombiná-
tMi cióju szőnyegeket adhatunk 
afHX olcsóbbért, mint amennyit 

«MBNA moat a nagykereskedőnek 
jysrtbff kell fixetnie.
PwMB Nagyszerű pénzmegtakari- 
lafÓSS tásiJa nyújt alkalmat a Coyne 

áruház.

$59.75—* Ti akartátok, fiuk! — 
Modtam kissé elérzékenyedve, 
mert jő! esett a ragaszkodásuk.
— És mivel ezt már elhatároz­
tuk. hát kérek Bligh Pétertől 
egy pipa dohányt. mert az 
enyém már fogytán van. Ma éj­
jel pedig ebédelünk, akár van 
köd, akár nincs... Igaz-e. Pé­
ter!'

— Igaz. kapitány! És ha 
Londonnak egy esztendei köde 
mind elállna az utunkat, még 
akkor is keresztül törnénk raj­
ta... Isten segedelme legyen 
Telünk a nehéz órákban!

— Ámen! — felelték rá a 
többiek s mindnyájan keresztet 
vetettünk.

Aztán vagy másfél óráig szót 
lanul szundikáltunk a tikkasz­
tó melegben, mig úgy öt óra 

I tájban Dolly Venn keskeny füst 
Boszloßot nem látott meg az észn- 
F ki szemhatáron... Ez gőzös 

volt « egy' pillanatra mindnyá­
junk szive hevesen dobogott.
— de csak, egy pillanatra... A 
fást csakhamar eltűnt s magát 
a gőzöst meg se láthattuk, oly 
messze volt, nem lehetett tehát 
a Dél Csillaga.

Ettől fogva egész hat óráig, 
azt hiszem, busz szót se'-váltot­
tunk egymással. Csak vártunk, 
vártunk, mint a fáradt ember, 
akinek nagy és nehéz dolga van 
s már alig várja, hogy bele fog­
hasson... Mihelyt a nap alá­
hullott a szirtek mögé s a hű­
vös esti szél első lehelletét érez­
tük arcunkon, mindnyájan egy­
szerre ugrottunk fel. mondván, 
hogy itt az indulás ideje.

— Rajta fiuk! — biztatlat^i 
1 őket. — Egy óra múlva meg- 
! tudjuk, vannak-e emberek a 
szigeten, vagy nincsenek. Töb­
bet annál, hogy meggyilkolnak, 
úgy se tehetnek velünk; s az 
erőszakos, kinos, sorvasztó ha­
lál mindig ér annyit, min*, a 
hosszú, kinos, sorvasztó éhha­
iti. Előre hát és mindenki nyis­
sa ki a szemét.

Majdnem megéljeneztek és 
vigan. jókedvűen indultak el 
velem. Mert na*y vezér az éh­
ség: jobban bátorít, mint bár­
mi más jutalom reménye, ki­
vált ha még szomjúság is pá­
rolni vele. A veszedelmes szir­
tek és örvények, ahol máskor 
habozva álltunk volna meg, si­
ma, egyenes útnak tetszett s fél 
annyi időbe se került, mig leér­
tünk, az öreg francia sasfészké­
be, mint a mennyi ideig fölfelé 
jöttünk.

De nem álltunk meg odalent 
sem. Csak épen nagyot ittunk 
abból a hűvös vizsugárból.
mely a sziklafalból “vékonyan 
esurgott alá ; s ez az ital viz

Ehédlősxekrény, asztal, hat szék

CONGO. MURRAY GIÍY, 0. ÉS KÖRNYÉKÉ.
idor homestead; és vid. ref 
;ész. Keresztszülők. Rabjai 
ins és Perrnska Sándor né 
I. Babjak Anna-voltak Cast- 
S liánon ból.

Jaczko Árpád.Közli

MÁRCIUS 15-IKE GONGON.

Congo, O. Nemzeti nagy 
napunk, márrius 15-ikének év­
fordulóját, Congo-Drakes, és 
környéke magyarsága ez idén 
is kegyelettel ünnepelte meg. 
A református egyház rendezte 
a táncmulatsággal egybekötött 
nemzeti ünnepélyt, a melyen a 
jelen voltak egy *ziv éa lé-

ES MAGVAK
Avarok részére

* íaoltványok: 1 Red June, t 
1 Delicious almák. 1 Summer 

a Tartarian édes. 1 May Duke 
Rose szilvák. 1 Kalamazoo, 1 

arark. A 14 darab oltvány ára 
hozzá 10 darab St. Regis foly-

lngasnak is lehet használni; t 
nond. 2 Niagara fehér, 2 Regal 
dollár 50 cent. Ajándékul kap

a, 10 darab szeder, 10 darab 
ira 2 dollár 85 cent. Ajándékul

Davenport, hintaszék é* 
karszék.E. Tóth István termében 

folyt le az ünnepély, melyet a 
Titka-Dudásh helyi zenekar 
nyitánya vezetett be. Majd az 
ünnepély mestere, Tittka Já­
nos magyar békebiró állott a 
közönség elé és rövid szavak­
ban magyarul és angolul ismer 
tette az ünnepély jelentőségét 
és mutatta be az Bnnepi sze­
replőket. Elsőnek Szabó Béla, 
az egyház fögondnoka, üdvö­
zölve a megjelenteket, ügyesen 
átgondolt megnyitó beszéd­
del Utána a magyar gyer­
mekek énekelték az Amerikai 
Hymnnst. Ezt követte Szabó 
István “Talpra magyar!" tűz­
zel előadott szavalata. Rezes 
János talpraesett s nagy igaz­
ságokat rejtő alkalmi beszéd- 
deUvonta magára a hallgatóság 
figyelmét, őt követte három 
gyermeknek: Varga Lili, Re­
zes Lenke és Rezes Janinak 
“Kossuth Lajos" éneke, mé­
lyért tapsokat is nyertek. Utá­
nuk Mázik Lajos mondott, rö­
vid alkalttii beszédet, melyben 
keresetlen szavakkal áldozott a 
hősök emlékének. Angol közön­
ség is lévén, az angol beszédet 
humoros példázatokkal a ma­
gyarok barátja, Mr. James j 
Simson tartotta, aki is a ma- ] 
gvarokról és a szabadság utá-1 
ni vágyakozásukról dirséröleg, 
nyilatkozva, megérdemlet tap­
sokat aratott. Most következett pir kivétele 
az ünnepély főbb jelenete, az lad. A 
“Isten áldd meg a magyart!" i bárha elég i 
éneklése. Az ünnepi beszédet i nek, eddige 
a “Szabadság” képviseletében voltak olyai 
oda leutazott Jaezkő J. Érpád ahol saját 
tartotta, elvezetvén beszéde fo- volna egyet 
nalán a hallgatóságot a régi ni. Pár Rét 
nagy időktől, a magyar sza-! letjük is vi 
badság 48—49-iki hajnal hasa-! Nyemesók $

— No én ugyan egy csöpp 
ködöt se látok. — dörmögte 
Biigh Péter — s ugyancsak bo­
londok voltunk, hogy elhittük 
ezt a lári-fárit, amivel asszonyo­
kat és gyerekeket szokás ijesz­
teni.
1 De a kis Dolly Venn, a kinek 
legjobb szeme volt mindnyá­
junk közt, aggodalmasan csó­
válta a fejét és igy szólt:
: — Lehet, hogy lári-fári az 

egész köd; de annyi bizonyos. 
Hogy egyetlen embert se látok 
$' a házakban se ég sehol lám­
pás. Ugyan hová tűnhettek el 
s miért van oly sötét odalent t

Mintha csak erre a töpren­
gésre akart volna válaszolni., 
Seth Barker, hirtelen meghök- 
kenve kiáltott föl;

— Ég a tenger!... Meggyuj- 
tották á tengert!

Mindnyájan arra fordultunk, 
amerre mutatott: az északi
sziklazátony felé, és Bligh Pé­
ter keresztet vetett magára.

— Csakugyan ég!... ki lá­
tott valaha ilyen csodát!

A sziklazátonyon legalább 
százötj-en-kétszáz világitó fé­
nyes Ipont volt, mintha apró 
lámpások égtek volna benne; 
maga a tenger, vagy két kötél- 
dobásnyira

Ssén és gázra 
kombinálva

Sehwedleri Maple. 1 Norway 
ollár 50 cent- -Ajándék hozzá 2 MAGYAROK POLGAROSO

DÁSA.
reteraény vagy virágmagvak tet- 
, a 28—5 centes pakli mag ára 
vagy őszirózsa mag. 

léssel a pénzt is szíveskedjenek 
szolgálhatunk, a pénzt visgcca-

Jégszekrények 
$7.98 és feljebb.

Saját fizetési 
feltételei mellett
Feltétlenül nézze meg a 

mi-készletünket és tudja meg 
árainkat, mielőtt misun tesz. 
Pénzt takarítunk meg önnek, 
ha most vesz.

Murray City, Q. — Távol a 
Hocking völgyben fekszik Mur­
ray City, (). kis bányaváros 
Vonattal ide még csak eljut az 
utazó, de innen tovább már 
csak gyalog for*ponttal, vagy 
gummi kerekeken mehetünk. 
Hegyes, völgyre fekfése van. 
Magyarok számosán lakják, a 
kik csak is szénbányászattal 
keresik kenyerüket Igaz. hogy 
az úté ií időben keveset dol­
gozhattak. de a tavasz bekö­
szöntésével a munkaviszonyok 
is kedvezőbbek lettek. Csend­
ben. békességben élnek itt a 
magyarok. Körükben most né­
mi mozgolódás észlelhető. Pol­
gárosodnak Április 1-sőtöl 
esak is fél, vág)' (‘gesz polgár 
papírral bírók dolgozhatnak a 
bányákban. Igyekszik "tehát 
mindenki, hogy legalább ar. el­
ső papírhoz juthasson, mert 
e nélkül nines munka és nincs 
kenyér. Többen nem értették 
és még ma sem értik emez

Ez a Davenport készlet kitűnő. Velejár egy hintaszék és 
szék Egyszerű, kényelmes. ízléses kivitelűek. A famunka 
tömör tölgy, jó kivitelben. A szerteezet egyszerű, kifogástalan. 
Egy ujjal át lehet változtatni egy teljes nagyságú ággyá.

Egy teljes nagyságú matrac is velejár, minek folytán ezek 
a Davenportok nagyszerű kényelmet biztosítanak. A vánkosok 
elhelyezésére is van hely. Hs nem használja az agyat, úgy az 
egész ágyból egy díván lesz és egy csinos nappali bútor. A 
szék és hintaszék, mely e készlettel jár, úgy kivitel, mint 
minőség tekintetében illik a készlethez.

igyunk és becsületesen kell dol- 
k. veszi, amire szüksége van, mi 
még ma rendelését e címre:
DER HOUSE, Trauger, Penna.

72. 4. 5
Kombinált tűzhelyek

A jriihiAn) mentőjük, bs hazában van **iry 
Ilyen kombinált tc.iheix Ijry pillánál alatt 
át lehet váhnttetm Méora vary fkra.

Minden najry sárban. rormában és árban 
vannak mabelyeilnk. — QQ **•t látható szabadal 

ott találmányomra 
gyárost keresek.

$14.95 Tömör
párnázott
hintaszék

minden 125 
dolláros vétel­

től feljebb.
Ez a csinos hintaszék 
erős és tartós, a leg­
jobb Imperial bőrhu­
zata van. Ez a remek 
szép bútordarab igen 
kényelmes kivitelű és 
csinos formájú.

GYEREKKOCSIK 
ÉS TOLÓKOCSIK

Igen nagy választékunk 
van mindenfajta kocsik­
ból.

Minden forma és ki­
vi tel képviselve van.

Most van i legjobb 
id óarra. hogy a gyere­
ket a szabadban tartsa, 
amennyit csak lehet ,

Nem fog csalódni, ha' 
Coyne üzletében szerzi 
be bútorait Minden ár

*14.95 tu.

~ÍS>

Így keréksróf által lehet több 
. Vagyis, ha akarjuk, kerekeken 
I láthatók. Ez a gépezet szén es 
imber. aki ilyen gyárban doigo- 
ességüket előre is megköszönöm.

JANOS MINIMEN 
NAGYS46 

ÉS
FORMA

Pa., Washington Coi
73—T»

a zátony körül, úgy 
izzott, világított és ragyogott, 
mint az ömlesztett vas, mikor 
az olvadó érc fényében ragyog- 

ijesztően 
fölséges

fonográf [Minden házban elkel Egy vízi erőre járó
motoros $1 C.75 
mosógép. -*■ ^

The Vista
IGLER Játszik

minden
lemezt

$27.50
Könnyű feltételek 
A tavaszi és nyári 
estéket nagyszerű­
en élvezheti, ha 
a világ legnagyobb 
művészeit élvezheti

va hullámzott, oly 
szép és félelmetesen 
volt, hogy egy pillanatra mind­
nyájunk lélekzete elakadt és 
szólni se tudtunk.

— Kivilágították a tengert, 
— szóltam végre. — Bizonyos, 
hogy laknak a tenger alatt s a 
lámpások fénye sugárzik át a 
vizen. Az ember szinte azt hin­
né, hogy álmodik... Pedig mi 
ébren vagyunk fiuk és tulajdon 
szemünkkel látjuk ezt a csodát, 
amit könyvből olvasva, el se 
hinnénk!

— Úgy van! — mondta Bligh 
Péter, szinte lélektelenül — és 
nézze csak!... Most embereket 
is látok ott .amint ki s be jár­
nak a sziklába, mintha csak a 
házuk lenne!... Szörnyű dolog 
ez, kapitány! Szinte az eszem

A mosás rend 
kívül könnyen 
megy, ha a( 
házban van 
egy vízi mo­
torra járó mo 
sógép. Ezek a 
kitűnő moto­
rok vi« érőre 
járnak.

erendezett szállodája, 

orner Voris és Miami
2263-5^.

2265 ONTARIO ST.
gpysn lumkőit a Wbevliaf és Lake Erie állemássaL

FIGYELJE MEG A 2265 SZAMOT
CLEVELAND LEGRÉGIBB BÚTORÁRUHÁZA.

= MINDIG A LEGJOBBAT A LEGKEVESEBBÉRT, j

Telefon Peoples 2962.
cokig, a melyben a vjlág bá- itt fűszer és hentes üzletet, 
mulatára a hős magyar kato- melyben friss és az áruk java 
nák, gyözelemről-gvőzelemre vi- várnak eladásra. Előzékeny és 
szik a magyar lobogót. Bendek pontos kiszolgálás és tiszta ke- 
István lendülettel szavalt. Ma zelés mellett a magyarság párt

Jakásajjorcsán.

A HOL JÓL DOLGOZNAK. FIATALOS KÜLSŐ. | JSeÄl!fESÜLT PETŐFI 
DÓR FÉRFI ÉS NŐI 
EGS. ÉS TEMETŐ-

Poston, O. — Csak a postája 
Poston, de maga a bányatelep 
‘4Sugar Creek’’ név alatt isme­
retes. Athens városától részint 
villanyoson, de főként úgy gya­
log szerrel jutunk Sugerre. Er­
délyi magyarokat, a székely-

607 S. SAGINAW STREET, 
FLINT, MICH.

Telephone—-114 F. 1. Éjjel éa 
nappal készenlétben. kp

PERSHING TÁBORNOK A FRONTON.

■ mit ■
szükséges feltalálni

Alakult

Dr. Lorenz^ ally találmányokkal lehet pénzt 
nyugodt életet s gondtalan 

jövet illatosítani, olvasaa el a

‘Feltalálók Útmutatója’
ctmti szakkőnyvtinket. abban mln- 
"jwt megtalál, — azonnal s ingyen 
«Qldjflk finnek. — DÍJMENTESEN 
«rank szakszert! fehrtlágosttást, ut- 
btigazitást s tanácsot. — úgy a kor­
ány. valamint a gyárosok szívesen 
i-'gadnak el 3 vesznek meg Jó s cél­
szerű SZABADALMAKAT. - Az tlta- 
raok szabadalmaztatott találmányok 
enekesltésénéi ingyen segédkezünk. 
TTj^ bekOldÖtt találmányokért teljes 

vállalunk s kívánatra blzto- 
fi£*I-0KIRAT°T is kiadunk. - Fel­
tétlenül még ma Írjon hozíánk.ml- 

van a legjobb ideje azaba- 
fstojsststott találmányokat gyorsan
tSStt'”- KCLM AoíAn

AMERICAN EUROPEAN 
PATENT OFFICES, INC. 

Pacific Bid«. (3) 
WASHINGTON. D. C.

rtott fötisztikari
Jt, MÁRCIUS és

LSI KEDVEZM:
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii20 évig 75 cent; 

évig 1.50 dollár, 
^vig 2.50 dollár, 
dollár.

kit kárhoz, pénzkü 
ükhöz küldendők.
DOB, SCHMIDT Bl

főtitkár-

Á R. Johnson Ptttabnrghban férfiak fjf**1* 
as egyedüli specialista.

«44 Penn Ave., Pilubt.rsb. Ta 
RENDELŐ ŐRAK:

Hétfőn, szerdán, pénteken reg- 
«4 9 érttől este 6 óráig.

Kedden, csütörtökön é, nőm- 
beton seggel 9 orttnl este 8 
óráig.Vasárnap ás ünnepnapokon 
léggel 10 őritől d. u. 2 órái,

*4 ÉV ÓTA FOLYTAT MAR 
GYAKORLATOT.

egész utcában csak egyetlen 
ház ven, hol nem magyar la­
kik. Ártatlan néger család te­
lepedett le közibük, a kit a 
magyarok, hogy amaz meg ne 
értéé, ha rő^a folyik a sző, 
“zsidónak” neveznek. A ma­
gyaroknak ugyan nem igen tet­
szik, hogy az a “zsidó" mert

ÜGYVÉD ói JOGTANÁCSOS

Granite City National Bank 
Building

Telefon Kinloeh 23.
GRANITE CITY, ILL.

itiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmimiiHiiiiiiiiiimi

JOGI TANA08.
■atximui.

ST.-L0UIS1 Magyar ügyről2327 W. Jefferson

Wales Márton
p, ua-N. na su.

JLüJirt-

*<. er

PFWÉFF
sióm ül! SiiBl

»OS

• >v> ’jiJL j. Vx-Ss ■
r, r j Inu.'-.rT!

íciy^íi

if 1. U

gyi
ITjg



b. tiniA
SZABADSÁG

ine KiRíiFTfSFK 'TYm'uT7B%MKi%rt-
LkiJ nlíXuL 1LŰEJV. m «>;. t'VS. tts
""\'*r»sfe*e« ftll'KI river, vagy Sat*«. 1*. „„ 7,,- rh-rrr-r-, tara».». .tHaWi.Mvl —— ih««'v:»« V»«r nuill «lUhlwroltl.

»,.r^VÄ A m™'.di*** izrt eviHlen ro**r1elene* ’ r?PJ»> Ftedi» hlrto«!!**«, KA-iAnA nrnsTWo. 
ÜÄ^p5?MHii4^W. ,«Al«éS b*i«^ 
• Wnui. munikftr. »r**i ru'd- v»rr M* rtere. venrtepWly*rr szalnnHmtme* mi-r V.-Mg l **«* í-c-or fsxor nnn: hn»z ****WV1 minden «ro minden merje.enés «tSn
8 Feltété betnirhm *e^*t*s**ert *fen»t 5** k<it«t«-re.e «»FllW»»*•Felfttnd betfl*!*! wedelt »Ow******* •rt*«ora 13 een; 14 »rat«or r*r ei egy
^tiSw« As errM#? hlt-fte«*« sr« id ‘•♦nt*e»y\n1r*nt. Vejr1rte»hh ht-eete* *r* *f-•tsntilr- Ae hAieiesrrtrfMllt*. né#$dwv.
fr« rir«»•*<»*#•« rvir*lri>8 #x bünvAfchR. tr»iP**- fc^vMif^/rngsm-i. teieniiA«Ick nsrvhan rtftmk. «ysbadatmaK ™ ** errtbr lasser st f>0 t«wW« J“*£*r hfjit >vn fel»'l mtnden »ö minden mer- leírni mán 3 cw ,Winden. «Mr flrleM. «Mr nem «orolt Ihm«*« s-«i • klKlOh*v*i«l e*»*rA! e»efre áMsnltja .K•«hirdetőket felve«« * ^re^sdUr .0* irrvMJv TCS H'iror* Howl. Cleveland O TeVt.-n? Beil Main 3523 Coyaho« o*-

1 e?shad«ár eleve! tiwl e^Htwtti**953 Hurkeye Road. Tele.on: Pnneeton
**S>0QV‘ Lóriin A ve Telefon * ént***,!

^*hád««r new TorW l™?*!a: ***** ee? Tr-nime BuHdine tM 5*««*" »i^J- 
New York. N. V "velefen: ^tkmír. 4 w

a StabadsAr irodáit: a»- 'v-Ncrth kee.. Hsnnox ee Bldr Boom «4.. •1 trrahee " «fr «arK‘T.. ehteago. In. — Telefon Mrergajr KPT. ^A =7»ht#H*r |-oí*Alt: ?1511k wJefftraon Ave Deft nft. MiéitA «subád«** b-tdreooru irn#14Jt 333 Haceorlc V» Pndrefmd CnmtA JtvtfwIMg: nlltafttietf* trod*It: Til "•* itewell Bidr., Grawl At Diamond Str s*r- k.'tr. i>i#Nfntt Court ««*•. Ptttibuvrh, Pa.A ftebtdsA* vovtHrttownl irodáit: »8 W bed era! Btr. Yoimrstown G.As egv doitsrnn *!*»! vald hlrrtem«! trat F k. no«t.lbAlvece*ben tt rinelll v.wy IMI iyifWB j,-.--* el nem fnüi#iu«.k. A hltdettsa* *ra eldre küldendő be.
•■IUNKAT NYSR — r*r.FI.

... ..... tv». QmMH. OM«.IM Hein Si reel. Biillelo. \. V CM tp*" tie.. Pin»b..r**, re III Ceelrel Me- Clerineell. O. ~ ktUjSmJ *i '""tohl reiviMtoent» lufién taidnnt. he »r- metyili rímre Ir.
KeeeeQek embereket a borMUmr.ler.r 

*el mretebMlni btraell veer *«•> iI bnrbrlvt mindir kereinak. — * JJtJÍ» ; eeiie*»bb tltte » nitron. - AIUImIA IJ*- k*rl»toi hine«n>m*. Tiiwin ..Ivefl. — es- null« elan iiie't«;. nerktlmnt kdünk - •krr.e.r Irl Wilier iNebrr Ve«e*r-el >»rr . 
írjon e címre: 3W »clirlo *1. Oliibjt i

SZÉNBÁNYÁSZOKAT 
i KERESŐNK
ér hit rsálad«:. Nagten >6 •>»«**«

; viizonyok, a ezen magaasaga : 8 láb. 
nincs ear nincs viz. Igen Je tét*.

I fi mcrtfüldrvire v an a bajnya a 
! Virginián vasút fővonalán Mullens 
! tői keletre.

Norfolk * Western vonalon levő 
helyekről jövet szálljon át a West 
Virginia állami Matoaka állomáson. 

Felvilágosítást kaphat e címem

M. P. BRADY
! Thermo Pocahontas Coal Company 

BUDD, W. VA.
56 —7R

h
’

Hód!kokat krresüMk kovácsolt 
vas munkára. A legmagasabb fi­
zetés és állandó munka, t-are 
«an. írjon vagy jelentkezzen e el­
men: Ruhl Malleable Co, Wight és 
.Adair Str. sarat. Detroit. Mich.

195. Ait.

OYABI FORMÁNOK 
MUNKAVEZETŐK

kerestetnek, kik magyar és 
idegen nyelveket beszélnek, 
Cleveland egyik legnagyobb 
vállalatát képviselni szabad 
idejükben. Gyakorlat nem 
szükséges. Csinos meg jele­
nés ji, tisztességes és józan 
lieszédü intelligens embere 
hetente 113—73 dollár kő- 

> ziitt kereshetnek Keressen 
>N fel este 7—9 óra között e 

rímen: •

Mr. WHITE
$13 GUARDIAN’ BI.DU..

Cl.KVBr.AXI), 0.
74—

i Pincérleúiij r Itt miiben |ó fize- 
léssel állást kaphat. Szláv nyelvei 
beszélők előnyben részesülnek.

Fiatal rmber teljes ellétáara,
f ürdfihasználatlal felvétetik a 
Peerless gyár közelében. tXHK 

. A idékieknek ulikollség megtértl- Ouincy Ave. elöl az emeletein lilé­
iéi Ik. Ajánlatok e címre luililen-; velaml, t>. 73— 7!j
dók: Alex Varga, 3 Bridge Str..1 . , . . .iv.ionsstnwn <1 ’ Rendes józan emberek lakást éa .;Youngstown. <1. , -r> *, teljes ellátást kaphatnak, fürdő- '

I................. .......— . _____ — használattal. IDBI West '.‘ti-ik utca.
Cleveland. O. 73—~r>

tsi.v intelligens férfi teljes el tá­
blást nyerhet jobb családnál. 8023 
Holton Ave.. Cleveland, O. 73-3

Egy vagy két tisztességes fiatal
ember burdrrn felvétetik április I -,

• Mzonvokat 4s. leányokat jrumml- ‘fi' K. to SU. a Peerless-gyár 
cipők kénitéséhez. A tanulási idő közelében. Cleveland, O. 
alatt 15 centet fisetflnk óránként. —
Ui repdt erűnk mellett a munka

A ki mer, az nyer! Én emlékszem 
és ha tin mert volna inár annyi 
idő óta. nyert volna is. Isién önnel. 
K. K...... . ........................ 7[.

KBRE8TBTÉS

Tódor I.ászló sógoromat kere­
sem. Szatmár. megye, udvardi JMe- 
lőaégii. aki tudtommal West Vir- , ^Pj* giiiiában tartózkodik. Kérem őt, | minden kész. .ménydtei
esetleg a róla tudókat, óin 
tudatni szíveskedjenek. 
György. Bor 279.

KERESÜNK
73—75 í

h8—' G«T?—irlíüít|«le-11!?k..*í!2? túl ember bútorozott szoSátnyer-kereanea Angol tudás nem azdksA- 
re*. nert mi igen sok magyart al- 
kabnasunk. A vnlág lagnagyobb éa 
legjobb murkatt rme’. Jelentkezzen 
e címen: .

THE B. F GOODRICH 
COMPANY 

AKRON. OHIO.

hei koszttal vagy anélkül április | 
1-re. Cim: 9602 Cumberland Ave. , 
Cleveland. Or 73 é

Tisztességes emberek burdra fel-j
vétetnek teljes ellátással. 2720 Bfj 

192 Str. emelet, Cleveland, O.

Két tisztiztioisége
. -2893

108 dollár jutatom «inak, síd 
Grúza Gábor volt ekrunl bánkor.
— kinek arcképe itt látható — 
hollétét velem először tudatja.

Sárgaréz öntőket keresünk flór 
és benes munkára. Cilinder mun­
kán gyakorlattal birók előnyben 
lészesülnek. Platt Iron Works, 
Itávion. O. 77

Keresünk könyvelőt, aki tud 
gépen írni és levelezni magyarul.
James Kiver Colonization Co.. Inc. 
Claremont. Va.

____  71-79

Egy ügyes női szabósegétlrl ke­
resek állandó munkára M. Samuel. 

'7SIW Ilooah Ave. Tel : Rnsedale 
' 3313-J. Cleveland. O; 71 -76

____________ _____________ - Jó MUNKÁT,
roK0KB^ÄW1“T! Jó HELYET TALÁLHAT

Aracoma, W. Va.-ban.
KERESÜNK.

Ingven lakás sz^llilá? é« akeron- 
ként 20. 22 és 24 itollár fketes. \ ala- 
nieivik megbiznttnnkjaz alábbi he- 
íveken <■« napokon ftalallialo. —
Kéresst^ fel mindazok, akik >u- 
ehiganj répamezőkön munkát akar­
na'«:Itávion. O.-tian: vasárnap, már­
cius "bő 31-élt. délután 3 órákor.
Kilbart György lakásán, a Wort- 
mihv Avenue 206. szám alatt._

Clevrlamlbnn: vasárnap, marét-1 
US 31-én reggel 10 órakor. Gyürkéi 
\mlrás lakásán. West 21-ik utca,

2067. szám alatt, délután 2 órakor, j 
Mer Zeig!er borbélyüzletében |
3218 St. Clair Ave.

Barbe elun. Oh lóban: hétfőn, apri 
lis t-én este fél 7 lírakor. Ámen 
Jániisnál. Center Street 221 szám 
alatt. este s órákor-Sent* József,, 
lakásán Irish Alley llő szám alalt. ‘

Akron. Ohio: Kedden, április 2- _____  ____
jk nap ián. fi óra 30 perekor. Refl *r(iiri*e«v«vhei„ «iá., te 

. János borbélyüzletében 123 East 1 IST* v- E5^eA^5í—^
Ktfhaug)1 Strppt.. - pstv 8 orakor 
Ti.ni Budirk borbélyüzletében, fii ------- '— ...... TT77777
Soulli Ca-e A vernie.   SZÉNB.XN \ ÁSZOKAT

Bányánk igen jó helyen fek­
szik. Öt-tiz pere gyalogséta 
Iavgau városától.
A szén hat láb magas, a top 
jó. Baleset nines, hányánk 
a legbiztosabb bányák egyi­
ke West Virginiában. Jó 
kereset. Bányászaink többet 
keresnek, mint a legtöbb 
hányában. írjon azonnal, ne 
mulassza el az alkalmat.

F. E. KING,
Superintendent 

LOGAN, W. VA.
56 --7S

VIIAKZSOKir kE*f>V\k olriVt*.% ytitll mnokär.», hétyékb». farmekr*,ItfibM HkH K
Avf.. V W". ÜPteim. O. HL

Kast Youmistmvii. Ohio-ban —. VFRVQ
szerdán, fipriliji .'{-án. este 7 őrskor! IVTáiiXjö
John ^pahn lakásiin. 173 MadUón j « Gay Coal & Coke Co. Mt. i*ay. 

- Kfrevt. West Virginia állami bányáibaXftiinnstown. Ohio: Csütörtökön.
5-én. este -« órakor, t.hrisl; f h*romnegT<Ni ménrf.w lívoiur 

HoffentK'rger lakáján. \5 Barclay i „rar. w Yt. véroetoi. _|pelyiiek 8066 
«V eét. koréi a Mahhning Ave-hoz. 4 lakona. stórtfcozó heiyti é* «ok má* ér 

Beaverfails-biiir. yasárnap. áp- i van.
r,b' ‘-én* resgel 0 in akor. Svamon • x ml , viugoo a ’?> •> iprbi/i<>
<3ytfla lakásán 221 Nnuh Ave. ! *«bl). amennyiten háláló* klmftiFirlU 

Plttsbumh. Pa.-ban: vasárnap, nem von az uioisö n év alatt,
április 7-én. 2J30 perekor. Joseph • . . , ^ .<l»i<r<vpvx aid horbi-lviiy ledében i*W> ‘ Szenünk R -6 é< fél láb maca« Napvtl« • ‘e-t-crNsaiu DÖFD! l>UZieiPDen. «-y- ; sínben 46 rente!, éjjeli -»ifiben reniet 
Seropn "Avp. \ -i/rtunk érv e* ner>e<i tóim* ntcv

Jöjjön el és hozza magával a ba- <ágii kár lailoláSáéri Kompánia leliernek 
d . Aránkén! 43 centet fizetőnk. JA bánjátok

MICHIGAN SVgV COMPANY j hl>om* M*rl k,r'aaet
További felvi Iá rontásért írjon vagy Je- 

áll. lentkezzeo személy esen -e rímen
Saginaw. Mich.

• I
Szerszámkészítők és masinisz­

ták, kiknek gyakorlata van, • 
.azonnal munkát kaphatnak. 
Ügyes embereknek nagyszerű 
alkalom. Jelentkezzen e címre: 
The Vlehek Tool (>.. '10709 
Quinev Ave. Cleveland, O.

_______________ «5—4111

MUNKÁSOKAT
keresünk a városban a 
legjobb fizetés mellett. 

y Fizetésen felül bonus.
THE

ALUMINUM 
CASTINGS CO.

2800 Harvard Avenue 
Cleveland. 0.

s _______ ill

H. S. GAY.
general superintendent 

Mt. Gay. Logan County. W Va.

SZÉNBÁNYÁSZOKAT 
KERESÜNK HOLDEN, 

VV. VA. ÁLLAMBA.
Ezidőszerint is több száz magyar 

embert alkalmazunk, akik mind 
igen jó bánásmódban részesülnek 
telepeinken

Ideális hely. közel var. városhoz, 
sok szórakozó és üdülőhely.

A szén magassága 8—7 láb. ki­
tűnő tető, gáz nines. Bányáink 
világon a legbiztosabbak.

Magas fizetést adunk, bányá­
szaink havonta 150—200 dollárt 

j keresnek.
További felvilágosításért írjon e 

, címre:

Keresünk cukorrépa munkáso­
kat. Continental Sugar Co.. Toledo, i 
Ohio. — Fizetünk 22 dollárt hol- j 
dalikénI. Tudakozódhat: Popovics 1 
Jánosnál. 1345 W, 18th Str.. Chi- ■ 

III. 72—83 i

vISLAND CREEK 
COAL CO.

Holden, W. Va.
-1 68—

ESZTERGÁRA. 
MARRÓGÉPRE 
ÉS GYALUKA 

KERESÜNK 
EMBEREKET.
CLEVELAND 
AUTOMATIC 

MACHINE CO..
22tiil Ashland Road, 

-Cleveland, Ohio

ember burdra __
felvétetik. 2893 E. 93. Sir. és > | iTÖLüra Ne«"Yorkban az §£ bay 

j Veakel Ave. sarok, tiátul az eme- ; st a|att volt szalonja. Frank Sírilto. 
I leien. Cleveland. O. | Uü9 South Main Str.. Akron. 0.< I - <5Leányokul én asNfunyiáat kere- ______________________

Mink Hgvszeru *ápv»rráshoz, to- j Burdot kaphat S ta*> 16 ember. Kerexrm Balá/s György. Toron tál 
váfoba könnyű munkura. Heti fue- Tiszta szobák. 71.3 S Broadway, nviry«*, kiszombori UlHosógu le«t-
tás. The I niknl Kmt lioods iá»-. ‘ .\kPon, O. 74—79 v órbátyáinat. Kér»‘rii öt vagy a-róla
IV38 Weit i-ik utca. közel a St. —7;----- - . . tuaókaU közöljék velem cinwH.

la írhez, tülevelami, O, 
zen az 5-ik emeleten.

Jelent kez- E#y t.á/ti*Wflw fiatal ember
‘burdra felvétetik. Külön ágy. 84021 iíTdruii Mivh 

7 ji'umberüind Ave. hátul a/ emele- 
- tei,. rjevejand. O. •— Ti 7rt

Báláz« András. 396 Crowley Str..

LAKA8KBRB8É8
szűkre. Kereshetnek napon!a Öldol­
lar«. írjanak rögtön, ö. .A. SI7--6. 
Str.. So. Bethlehem, l'a

MAGYARUL BESZÉLŐ
és egyéb. nyelveket is beszélő 
embereket keresünk. kiknek 
nagy- ismeretségük van a kül­
földiek körében. Cleveland 
egyik legnagyobb vállalatát 
képviselni. Azoknak, akik ne 
künk megfelelnek, olyan állást 
adunk, mely hetente 30—1U0 
dollárt hoz

Keressen fel reggel fél 10 es 
12 óra között, vágy délután 
2—I iipa között.

Mr. WHITE
325 Gl'ARDUX BI ILDING.

CLEVELAND. O
74—

Kerrsünk embereket, akik meg 
akarják tanulni a borbély meslrrs. - 
get. \ legfüggetlenebb mesterség 
a világon. Borbélyt mindig ke­
resnek. Szerszámokat és fizetést 
adunk, amíg tanul. Tandíj 25 dol­
lár írjon xagy jöjjön személyesen 
Egyedüli magyar Borbély iskola. 
Benedek Béla borbélv iskolája. 113 
Mam Sir.. Buffalo. N Y. 
______________________ ____P
vtcy oy tans .fr«, m.. bl/eM.h al.

V*k ing'kn. alsónetnui. riarony.k.l. rs - 
tssfcai, blnmkai. ..okmea.i aoj.nsk .1 
ké/véoe« ti ouhooekb.ii- írjon Ingyen 
mtniskért. oifiis.>n Vili« jnx nroaawev. 
N.o- York, V. y f

Kél házfestö. a/ egyik jó papi- 
ro/ó is tegyen, állandó munkára 
felvétetik: 282tf K. 122. Str- Cleve- 
laittl. <">. 75 77

Keresőink Foundry munkásokat. 
— Molderekrt nehéz munkára, side 
floor és core embereket. Open 
shop. Nincs mukazasar. Platt Iron 
Works. Dayton, o. , 75 7

Első rendű anirrikai x állatai ke­
res ügynököket jól jövedelmező 
Ö!SZ vények elhelyezésére. Csakis 
nagy ismeretséggel és referenciák­
kal bírók jelentkezzenek. Magyar 
ajánlatok “I'gyndk” jeligére. I «82 
Broadway. Homn 1104 vmire ké­
retnek. New York. X. Y.

 75 - 8ü

Pék felvétetik azonnal kenyér és! G>atorlöti butehZTOs. aki ma-
endve sütésre éllel, munkára - j^ «onÄlvM Jt niMzsemlye sütésre éjjeli munkára. 

Fizetés 22 dollár lietenként. Cim: 
2089 West 25-ik utca, 'Cleveland. 
0.  73

Automobil radiator és fehder- 
javitó munkás kerestetik. Első ősz 
iályti embernek jó munka és jó fi­
zetés biztosítva. ' Jelentkezzen le­
velling vagy személyesen i'/pn a 
rímen: Youngstown Automobil Ra­
diator Company. x15’ North Chest­
nut' Str.. Youngstown, O .

2  ____________ /- 74—76

Liroi-ery Meat Store, 8911 Buckeye 
Road, Cleveland. O. ,72—

Kgy j«» férfiszahó segédet kere­
sek. a ki érti jó a férfiszabösigot. 
20 dollárt fizetek hetenként, állan­
dó munka van. Cséky Mihály, 2015 
Abbey Ave. Cleveland. O.

: 14-79

MUNKÁT NY EB - Nő.

> CeélXSXT kprr.11 ni. SZEX- #. Rt/ XM x. I XRXI. r.viR. reiTKKZfs r,
*,rrTJ m.inXá-n. - SÍKET rlhrlvr- «"X fix <ni. iMZTArrtsi. rzurr, r, 

-»OOXl mmiktra. Cím XMF.Rh xsVrST CO.. UV-jrrt Str. DET­ROIT. VILII: -,
.Xlrsb,/ba<5 IroZn. — XIagyar tga/galn.

C9. T*i. 71, 71. 7Í.

KIGAELEli:
•—-0—

506 rukorrépa iminkásr» ven 
szükségünk Michigan államba. Jó 
fizetés, .szállítás, ingyen lakás. 
Jöjjön el szombaton este 6—9 óra j között és Deszéljen személyesen a 

] cukorvállalat emberével, aki be­
szél magyarul. 552 West North

ve.. Room 209.'Chicago. 111. 
______________________ 72 73

Egy vagy két borbély segéd azon­
nali munkára felvétetik. I78ty W.

, 25-ik utca, Cleveland. 0.
__ 74-75

Gyakorlott portért keresek sza­
lonba. 1366 On tarra. Cleveland, O.

75- 76 .

Aj ve

Magyar asszony t ‘keresünk res­
taurant munkára, konyluíba kisegi- 
ieni. jó fizetés mellett, lakással 
vagy a nélkül. Állandó munka 
egész éven ál. Jelentkezzen sze- 

, mélyesen vagy levélben. Toledo 
i Kosher Restaurant. 520—29. St. 
Clair Str., Toledo. 0. •
__________________ 70-75

Keresek egy jó asszonyt, ki e|vé- 
■ gezné a házi munkál: állandó 
munka, fizetés 10 dollár !leien­
ként és lakás, esetleg haza is jár­
hat: főzni nem kell. Hotel ösbuda- 
vár. 2519 W. 25-ik utca. Cleve­
land. 0. 71—76

Középkorú asszoox könnyű házi 
munkára azonnal felyételik. Mosás
••s vasalás nincs, munkaidő reggel------------------- . ' ---------
'1,7-101 este ‘jK-ig Kgy xagy két; Magányos idősebb intelligens ke 
délután1 szahadidó mtiulcn ii-'ien. rtoizténv xizletembec keres lehetö- 
1(801 shale Axe., közel az E. MIS-ik l«r földszinti külön bejáratú Du­
óira hoz. Cleveland. 0. 75 lomzirtt szobát, mint egyedüli l«er-———— — ———— — 116. iroda és lakás céljának megfe- ———------—------- —--------

Keresek egy idősebb magányos {tetőt esetleg telje« ellátással is. I Kovács Sándor. Borsod inegyel 
nőt két gyermek 7 ••« í éves gi.u- l.evéllieh ajánlapít kér ' Bizlositá- Sajó örósi illetőségű jó barátomat 
dozására Más dolog ninrs. Jó otl- U, ügynök" jeligére. 8925 Buckj 
hon biztosítva. Cim: G. II.. fii, A. Rd.. Cleveland; O.
M Székely, Detroit. 7 Mile Road.!-----------------------------
Highland Park. Ml. h Kgy gvermektelen házaspár kü-

mét xelcml*rili- 60 dollárért. Váratna 
szíveskedjenek. ^rlya | u«4"**Sbarpsville. l’a. i megv izsgálni l gyanreu.^ 

75—78 nyom Bet bőven piano. tO évest _________________________ _ állással és valami bútor, te?1
Keresem nénémet. férjezett Ko- isim. 1520 X. Western Áve„

xáes Józsefnél, született tirtewrki»rago, III.__________
Mariskát fontos ügyben. A róla tu- .. 
dókat kérem. Írjanak Orloczki (ié- W . dolláros 
za. 1709 So. Dearborn Str, Chicago * kottával, készpénzei t 206 dniy 
III rímre 72—77 riadó. — Vgyanoll többféle fIII. címre. " , is eladd. 4.T23 Lorain Ave”

Erdélyi János bátyám és Bérlte- műd. O. 
rek János sógorom rímét szeret- j ~ .
ném tudni. Kérem őket vagy a_____llaih)
róluk tudókat, címüket vetem kö-j 
zöiní szíveskedjenek. Petrauc* Já-i 
nosné, Cio. Leech F'arm Sanato-: 
rium, Píttsburgti. Pa.

HAZAK.

Kénesem Hajdú István Olasz- i 
liszkai. Zemplén megyei illetőségű 
lestyérőcsémeL Kérem őket. vala­
mim a címét tudókat, sziveskedje-

Gyönyöru pala tetős ház a Wa
57-ik utcán, azonnal eiadőaf”

I lödjön Nyerges Testvéréül 
75_76 í West 27,th Mir, Cleveland.-!

2^-76. 4.. I
ELADÓ HAZAK

mim a címei uniósai, szivesaeuje- i. Ingyen jULegy »XI «lólifegn* , 
nek hollétükről érlciteni. Hajdu '"khez. aki ifí.gvnszi a rajtp**^- 
György. 49 K, Cedar Hír.. AkrOÖ.:családoié Uj, ti szobás mod 
O 75- 7 í zat. az F, 116. é« Wi,.«diaad j

kiizeiében. A vételár keve
Keresem Oroszi István testvér- ! amennyibe a ház építése kt 

bátyámat. Adorján. Szatmár me- Elutazás miatt könnyű -f, 
gyei illetőségű. Utoljára Norfolk.
New York államban lakott. Címét 
tudók kéretnek értesíteni. Oroszt 
Sámuel. 1424 VV. Dakota 8tg„ Day- 
lon, O. 75—7

mellet I eladó, ara 5W6 óífiláz” 
5 sziráás. I családos jó ház.", 

kerttel és l«romfdartásra «> , 
léképütetekkét a <!rand Ave. 
/•-lében, kevés befekteté|3H| 
nyos áron eladó. A portán jő5

Iteisla Sándor. Dereeshe. Gőmör ; kút van. amelv baaznalbaUH 
in. községi illetőségű jóbaralom világításra Ara 2»» dőltig 1 
és főidun rímét szeretném tvidnt. Grocery és butcher uztet. iSSt 
Ilgen kérem, bárhol van is. ludas- >« teljes'felszerelésül, az Éastu! ! 
sonhogylétefelőtCimem: i,alo | dei magyar negyedben eladó v* 1keresőm Gulvás József és Dráva *nM hogy tele felöl, hímem: Gaio dei magyar negyedbe: TÄSiÄc-^^r. 2M3 Clark Str. Rácne , Il4zzal js ebseÄ^o. 

el ve«: tettem. Jó munkát tudok rá- ^ ,e>l kKMtN^ «

IS

Keresek egy jórav aló. 36—40 év 
közötti nőt házvezetőnőitek. Fize­
tés megegyezés - szerint Házasság 
sínes kizárva. Levelet kérek "Meg­
csalt férj címre. Box 36., Pinson- 
fork. Ky ______________71-76

Magyar leány kerestetik magyar
bili munkára, to fi-

lon bejárain bútorozott szobát ke­
res kmiyUahasználallal minél elóbh 
a \k est oldalon. Paul Cséky. 26U9 

; Lorain Ave, Cleveland, 0.
74 76

HÁZASSÁG

keresem, ki tudtommal Hint, Mi­
chigan államban tartózkodik. Ké­
rem a elmét tudatni. Sándor bá­
tyáidat is kéreti), hogy ludaséi ve­
lem a ríméi.' Hetczman Mátyás. 
Box 185. Duqtieene. Pa. 75—75

úri családhoz
zetés é* elbánás. Ib ivebbet levél I házasság __
utján útiköltség fiziHve. Cím: i A. Levelid. Tiszteseéges" jeligével a 
V Lászlőffy. 117 Orapcr Str, Szabadság Chicago« ..‘odajába 552 
tiroria. Illinois. 61-75 XV North Ave, mtezendők.

Harminc éves. (ól kereső férfi.
i I ««ziesoegi-s. megfelelő korú tiővel

■t

Jakab M. Sándor. Sz. m. illetősé­
gű sóg««romai keresem. I'udtommal 
Roebliog plézeu tartózkodik. Ké­
rem ót és a róla tudókat, a címét 
v elem tudatni. Kiss Lajos. 1330 

: \l eld on Ave. Donora. Pa. 73-5
Keresem Szabó Miklós volt szö­

vetkezeti tag társamat és volt ran- 
kini lakost rendkívül fontos ügy­
ben Felkérem honfitársaimau 
hogy ennél velem tudassák. 5 dol­
lár jutalom annak, aki először tu­
datja velem elmét. Jászai Sándor. 
43- 51 h Sir.. Hanktn. Pa

72-75
' t _

Néhány jó asszonyt keresnek------------------------------------- -
Janitor munkára. Vasárnap é» un- 27 eves. rom. kath. Iparos fiatal 
tvepnapon ninrs munka. Jelentkez- jember szeretne megismerkedni bá­
zeliek Mr. .Orrnál, 1027 Rose Bldg, /zssag céljából jóravaló Iránynv;
Cleveland. O. [vagy fiatal ozvegygyrl. 56M «k«lla ..72 76 V.jniegtakaritott pénzem, az őhazábau; , Kermjeni

1 —------- —------- : esel korona értékű vagyononi van «■* Gaál József, , - , ,
Keresek egy jó megirlrtieso pm- \Buás nein halárai. Iiőromany nem í vjarhelv megyei iitetőseguekel. hé 

lérnőt kiszolgálni. I'2 dollár beli vuk«ege« csak szerető -zive |e- I rém ókel vagy a róluk tudókat, ci- 
fizele. Cím Nemzetko-1 -Talloda,: K. in. :.-vlrsre v ala«/" műket «ziveskctjenek velem kö-
1562 E. 28 Str. Lorain. 0. In,k i mi “Boldog jövő". 2606 lay- izölni. Címem: Flinta Miklós. Chi-
_______________________ LL-rä n*i Ave" Cleveland. O. k«P> Erash Ur HoapiUl. 2451. i 72 76; Howard Ave, V Jm-agn. 111.feli etetik restaurantba egy ogves------------------------------------ ------ j 72—77

KEMÉNY ÉS SZAB*.
Kudari György fiamat keresem. ÍTH„A'r * «*tineli K.lsm^ezw. Miét, -he Mr, t leveland. (I.a kinek Kalamazoo. Mieh.-be ír­

tam s a levél visszajött. Aki tud! _.
róla. Írjon nekem erre a (‘Írére:j Eey két esaUdos kis ház i 
Mrs. Elisabeth Molnár, 3 Edge- eladó 1600 dolláréri a Ma 
wood Apt. I low nstajzSi. 4 ninig- mellett N verges l><lv «teefc-" 
stolen. O. 75—7 j West 2SUt Sir.. CtevelaadkÜ

ELADÓ ÜZLETEK. ELADÓ TELKEK
Eladó nutgyar veodéglö és étté- Iratomal. ntely igen jé

rém. valamint kávéház. Esetleg j >“• '.sekély .-06 dollárért sül 
társat beveszek. dollárt kell a; «Madom. /i^kiek írjanak ~
társnak befektetnie. Felvilágosítást jJöz-efnek. 252 Jay Ave.. Clevroi 
a«1 a tulajdi-nm maga: Henry 4. J;_____________ ! 4.77-

ELADÓ FARMOK.Kuesler. 525 W
rago, III

North Ave, <2hi-

Borbrlyüzlet, jó helyen., olcsó 
pénzért eladó, esetleg egy jó em­
bernek rent re is kiadó. Csak egy­
havi rentet kell letenni. Jöjjön sze­
mélyesen. 1776 West 38.' Str.. 
Bridge rar. Cleveland. 0.

71—75
Jó forgalmú kávéház és restau­

rant mely hetenkinl g71.no tiszta 
jövedelmet hoz. más vállalat iniaü

László Dániel. Hodny. JrU<‘aAra,'f u
csrf. Dobó község. Td- ,*W E Xnrn'‘ Wr- Akron- u .e«zn ■ 11 ni Agátei'iatr itl L

kiszgloáhxiö és egy 25—36 év ko- 3 »eve*, csinos fiatal ember, ref.,........................ _ .
roll konyhai ki<*gitooo. vllaudn vaj|aeu keres feleségül krresztenv I hovárs Róza. Vas megye, mesderl
munka j" fizet«-«. Iriának vagy 1 leányt 20 é« :« év kozott. I.etu-t iH«Jő«égu unokanőverentemet
lolieipek azonnal. "limdenburg gyemiekteleii uzvegyasazony 1«. rés*«. Kérem ól vagy a róla tu-
Heslanranl1**4 i 28. Str, Lo- Vali nébánv száz dollár megtakart- i dókat, nmét velem dudálni azives-
rain. O 7 4 79 Lp« pénzem (>«kte feltétlen, tisz- kádijnek. Stev*„Goniböcz. R. K. D.

lesaéges nő ir|oti. Lehetőleg lény- i No. — Box 332. \4 heeling. \k . \z_ 
képes levelekre titoktartás-melletti .3 .0
válaszotok. Cim: Mr. Szt, Cio. Sza­
badság. 336 W. Federal Sir, Young 
»town. ft.

Jól menő restaurant és pool­
room részére józan életű, komoly 
gondolkozásai ember társnak keres 
telik. Érdeklődők forduljanak 3, E. 
Boulevard. Kenmore. O. rímre.

74-76
. Meat market és grocery store 

**■ eladó yagy rlevrtandi házért el- 
r.sen-ten dó, 6614 St. Clair Ave, Cle­
veland. <X_______________ 73-78

MUNKÁT KERES +-
Ars és kőmivrs. idiisebb. jiVian 

ételit ember, keres farmon mun­
kál. mostantól novemberig. Csen­
des otthoni szeretnék. Referen­
ciákkal rendelkezem. Fizete« m«*g- 
cgyezés szerint. Mise C-ooti»«*332 
Ea«t 73-ik ulra. New York. V Y" 

73—75
Két ember farmai mréiLira ajánl 

knzik. rsakts rgy helyre. Martin
Vargo «-s Konilos István. 2625 East 
93rd Sir. CleeWandv O.

KIADÓ LAKA80K.

37 éves rmber vagyok. Megvmvji
a magányos ételét, ez utón keresem 
28 HC» r\ közötti, kózéptfteinetü. 
jobb modorú, de csinos leány vagy 
1 izvegy nő ismeretségéi házasság 
céljából, aki az én liuségrni >-s 
szorgalmain értékelni tudná. Csakis 
komoly szándéknak pályázzanak. 
Kalandornók kiméljeiiek. Fényké­
pes levelekre azonnali válasz. Le­
veleket Mechanikus" jeligére. 601 
S. loth Str.. E. St. Iram«. III. kérek.

Kgy bútorozol t szoba Imiiden 
kényelemmel ellátva, egy jobb fia­
tal embernek kiadó 2692 E. 93 Str. 
Cteveland. 0. 7« ■

Kgy botiusizol I szolra fokkziiitrn
2 >1 barátnak kiadii varmráv*1. 
eseti« g konyha használattal. 2168 
West 26-ik utca. Cleveland. O.. z- 74-76

Külön bejárain bútorozoll Szoba
fürdőhasználaltal, koszttal vagy a 
nélkül rendes embernek kiadó a 
Markel ház közelében. 2058 West 
28-ik útra. Cleveland. (3.

raj f
keséssel vagy anélkül, kiadó. 2794 
East 127 Str.. közel a Buckeye 
Boádhoz. Cleveland. 0.

73—78
Egy bútorozott front szoba intel­

ligens embernek vagy nőnek, vil­
lanyvilágítással és fii-dővel. gyer­
mektelen családnál kiadó. 2919 
Kast 120-ik utca, Cleveland. O.

72-76
Hat szobás modern lakás fürdő­

vel ég áulo-ganVaal azonnal kiad«'« 
a Lima Park méijetl. 10607 Grand-, 
view Ave. Cleveland. <1 74 *6

Egy buloro/oll szolra külön be­
járattal és.fiirdőhas/tiálnllal. koszt­
tal vagy anélkül kiadii. 1723 W. 3S. 
utca. a Franklin közelében, Cleve­
land. O. 74—76

Egy bútorozott sznbs két tisz­
tességes embernek kiadii. Mrs. 
Harcsám. 9317 Buckeye Road. Cle­
veland. O.____ _________  75- 76

71. 71

Keresem tij. Prrlrzer Lászlót én 
lli-tetiL Bihar megye; nagyszalontai 
illetiYeégii egyéneket. Szives érteei- 
lést kérek az aUbbi címre: J. B, 
Box 419. Johnston .Citv, 111

72—75
Papp Péter én neje krrrszikouiái- 

mat keresem. Sopron megyei ilte- 
Klségiiek és ezelőtt 8 évvel a Penn­
sylvania állami Irwin máj ni» plé- 
zen laklak. Én és Juliska kereszt - 
leánytik kéri. hogy tudassák ve­
lünk nmüket, fgyanerre kérem 
ismenWiket 1«. Papp I-őrmez. 524 
Branson Str. Medina. 0.
--______ > 75 7

Egy 28 éves. fiatal református 
ember- szeretne megismerkedni egy
18—20 éves leánynyal házasság 
rétipból. Vallás nem határoz. Csak 
fényképes levelekre válaszolok. 
Cím: "Jón a tavasz". 2303 Franklin 
Ave. Cleveland. »1 75

Csinos. 22 éves. róni. kalb, val­
lási!. tisztességes hajadon, házasság
céljából hozzáillő, komoly gondol­
kozóén nőtlen vagy özvegy iparos 
ismeretségét keresi Csakis fény­
képpel ellátott komoly levelekre 
válaszolok. Cim: “Nyugodt Otthon". 
128 Military Road. Buffalo. X. Y.

Házasság cellából kerestem haja­
don vagy fiatal özvegy ismeretsé­
gét. Én jól kereső fiatal. 28 éves 
iparos vagyok. Csakis komoly, 
fényképpel ellátott választ kérek 
"Biztos jövő" jelige alatt. 689 South 
Main Str, Akron. 0.

75—77

Külön bejáratú szoba bútorral 
vagy anélkül, konyha- és fürdő-; 

i használattal egy vagy két nő ré­
szére kiadó. 2848 E. 99. Sir. közel 
a BurkrvVRoail és K. 105 Sir. vil­
lanyosokhoz. Cleveland* (I,

Házassági ajánlat. Én törvénye­
sen elvált, özvegy, görög katholikus 

vallási) ember va- 
gyok. Házasság cél­
jából szeretnék meg 
ismerkedni egy hoz­
zám illő növel. Mes­
terségem kovács. — 
Van egy szabadal­
mazott patentom, a 
mi sok pénzt ér. A 
patentom ugyan­
ezen lapban meg­

látható. melyhez, gyárost keresek. 
Napi keresetem 64.98. Komoly le­
veleket így kérem címezni: Bod­
nár János. Box 89. Washington 
Co. Atlasburg. Pa. 73—78

Keresem apámat Riga Kálmánt.
Hev«n megye feldebrói jjletoségü. 
Kérem őt. mivel Andy fia meghall, 
hogy eintet azonnal tudassa velem. 
Riga Kálmán. 2891 K 116 Str. Cle­
veland. O. 74-76

Takács János. Vizgzly. Vbauj rn.
illetős«lgvi bátyámat, aki tudomá­
som szerint New Yorkban tartóz­
kodik. felkérem, értesítsen hollé­
téről. Bodnár István. 407 Front. St. 
Johnstown. Pa. 73—75

—A Stanton készpénzfizetésre ilol- 
qozó fnnzrniziet, jó bérszerződés- 
sel és olcsó bérrel eladó. Az üzlet 
felett van öt lakószoba és fürdő. 
Közel vannak a Miller és Firestone 
gummigyárak. Nagyszerű hely ar­
ra való » nibérnek. A vevőkör job­
bára a magyarság köréből kerül 
ki. Jöjjön el és nézze meg. 63 Stan­
ton Ave, Akron. 0.

70-75

ALKALMI Fi 
VÉTEL

<70 akeros farm. 3 ló. 7 dirit I 
marha. 2 darab sertés. LiOkaf 
shel búza. 100 bushel zab,- 
mennyiségű kukorica. 6-700 ] 
dollár ára széné, az. ögues 
gaziiasagi felszerelés. :«j0 dank 
fiatal gy ümölcsfa $1.3.000 dol­
lárért wiaibí A vételhez 44006 1 
készpénz kell. A farm kövez«' j 
utón van. közel Cleveiandhoz.

Ifcen sok egy és több esaMdf 
ház van átadva irodánknál I 
eladás vegeit Keresse fel ne-f 
«iánkat

RITTER REALTY I
3103 Lorain A ve.I Cleveland, ft j

Telephone Central 4Ö44-V

TARS KERESTETIK.
126 akeres farm, melyből SI

!alter művelve van. annyi épüW]
------------------------------------------- fával, a mely maga kifizeti a f

Társ kimestetik rgy jól menő arát. 3900 «kMlárórl eladó. 1609 < 
szabó üzlethez. Szláv nyelvet tie- tár készpénz kell. 5 szobás te. I 
szélő clónvbrn i-észesüL Levelét ci- félszer 35x50 láb. közel az iskola 1 
mezza "TAILOR". 2183 West Jef-■ sajtgyár és stör. >« 111 meafteil 
fersdSi Aye. Detroit, Mich. ; lulajdonns címe: Mr. A. Moaár.j

74 76 R. 2.. Stephenson. Mich

Páter Béla. Királydaróez. Szal­
máé ni. illetőségű ismerősömet 
felkérem, tudassa velem címét. 
Takács "András, 30 Bringe Str, 
Johnstown, Pa.

Társ kerestetik jég. szén és szé- _ , 1 '
na üzlethez. Biztos jövedelmező üz- 46 akrr erdő. 7 akrr tiszta \ 
lel. Nekem van kocsim, lovaim a 750 dollárért eladó Alabama 1 
kihordáshoz. Néhány száz dollár ban. közel a városhoz és ten 
1 lefektetés szüks««ges. Tudákozódm Imz. Cim: K. I,. .1231 Andrewj 
lehet a Szabadság st louisi ihvdá- Akron. O.
iában. 1631 South Broadway, ifj.______ __
Backy Gyulánál, St. Louis, Mo. BÉRBEADÓ FARMOK

Keresem bátyáméi: Molnár Ig­
nácról! Veszprém megye, deveeseri 
illetőségű, Kérem fit vagy ismerő­
seit. szíveskedjenek ci mérői tudó­
sítani. Paul Molnár, Box 17» Gro- 
vrport' Pike. Colümbus. O.

Kiss Antal
kai. akik ismerik 
dassák velem a

Gergelyt 
Jánost. K

őket,
keresem.

»rem izo- 
hogy lu-

Kiss. 2138 West Federal Str. 
Y'oungstown. O.

Csinos, középkorú. 28 éven fiatal 
üzleti ember házasság céljából sze­
retne megismerkedni egy rainos.

KERESÜNK GYAKORLOTT családos szénbányászokat, kik hajlan­
dók jó pénzért egy vagy két burdost is felvenni.

JÓ HAZAK KERTTEL.
Szén magassága 6—8 láb között, gáz nincs, nyitott lámpa, a bánya 
driftes. Finom éghajlat, templomik, iskolák, mulatóhelyek. Nyolc 
órai munka. Legjobb fizetés. .Vasúti jegy ingyen, ha annyi hetet 
dolgozik, amennyi dollárt kitesz , "rgy. Jöjjön azonnal dolgozni, a 
fentiek értelmében vissza fogjuk téríteni- a vasúti jegyet.

The Consolidation Coal Company
Jenkins, ky. _______ -T

Asszony l keresünk általános házi 
munkára. — Jó otthon, jó .fizetés 
ügyes asszonynak. Mosás ninrs. 

' Mrs. L. Grossman. 589 East I02n«i 
Str. Telefon: Princeton I0I7-AA’. 
Cleveland, fl, 73—75

Iskolákban graduált leányokat ke 
résünk szabás éa varrás roegtenu- 
lázára nappali és esteli tanfolya­
mainkon. Jó fizetés biztosítva. 
Darvas Dressmaking School, 5611 
Euclid Avenue. Kart 55-ik utea 
sarek. Quinby Bldg, Clevelsnd. O.

^301—
Tisztességes fiatal leányt kere­

ksek könnyű házi munkára. Jó oll- 
f hon és fizetés, Mosás nincsen. Cim: 
I "Arany sas Gyógyszertár", 687 So. 
I Main' ütr, Akron, 0.
I . 75-77

Egy bútorozott szolra villany- és 
fürdőhasználaltal egy intelligens 
embernek kiadó. 12502 Forest Ave.. 
Cleveland. O._____________ 75—6

— magához való müveit magyar leány 
nyal. Csakis fényképpel ellátott, le- 

,, X, Vélekre válaszolok. Cim: “Practical
Man"* 112 Xijrth Pine Str, Grand 
Island. Nebraska.

2 szoba, konyha, fürdővel kiadó.
2629 jVest 28. Pl.. Cteveland. O.

75-77
BLLATAET NYER__

I Teljes ellátással szépen, bútoro­
zott szoba kiadó, villany világítás, 
fürdőszoba hasnálatlal. magános 
embernek. 2,481 E. <91 h Sl.. (3e-; 
veland. 0, m emeleten, elől.

- , 71. 75. 76, V!

LEVELEZÉS.

Mező András és Mező Károly.
Szabolcs megye. Eszeny községi il 
letóségü nagybátyáimat keresem

kel mielőbb tudatni. Igen fontos 
dologról van szó. Charles Mezi, C]o. 
A. A. L. A R. Cn. I5,N. Cher 
Sir, Youngstown. O,

unoka-Keresem Horváth Lajos 
őrséinek Vas megye, pápi 
töségü. Tudomásom szem 
laudban tartózkodik. Legyen-szives 
inni. F, Horváth. 35 West Sfr.. Ne- xYIca
wark. N. J. 73—75

Kerestelek Detroitiam 3 napig, 
tovább nem keéeslek. A válópert 
megindítottam, egy pár hét alatt: 
elválasztanak, ha nem adsz eleijeit 
masadról. Engem lekötve nem tart­
hatsz. Én legközelebb n««sülni aka­
rok. — Gyula. -J-J5

Válasz Édesemnek! Jeligére a fe­
lelek jelein liétfő. Másikat jelölje

Két fiául ember burdra felvété- meg ön. hogy tudjam, hogy lény­
ük. 2646 K. 89 Sir. szalon Mett» , leg ön az; akit keresek. Választ ke- 
Cleyeland, O. 74- 75 |rek a Szabadságban. . «i|

14 kt. GYŰRD

(Darebja 85.00 
és feljebb.)

(Darabja $5.00 
é. feljebb.)

ÜZLETI AT.KAT/1M.
Brrbeadö farm. * ^»er, kitijí

konyha vetem#4nyéknek. 
ván a váróéba« un. We#t 
a Puritas Springs kárén, a um 
stopnál, ugyanott *J8 darab 
igen- olcsjki eladó. Izbtok nafiNH 
10x170. árai
nvü feltételek. Érdeklődők íw®l 
janak a tulajdonoshoz. <460 
utca. a Detroit Ave. ktaiag 
hátul az udvarbán. Ue\ elan<k mg

KERESŐNK
házakat farmokért való rlcserélés- 
re. — Vannak farmjaink minden 
nagyságban, minden árban és min­
den távolságban. Érdeklődni lehet
A LSES TESTVÉREK ingatlan for­
galmi irodájában, 10302 Burkryr 
Road. OJeveland. ti.

< i -76
OKTATÁS. -BLAD$ TÁRGYAK.

Egy Igrn jó 7 rvrs ló jutányosán
eladó. Tudakozódni 2664 Woodhill

1 Road, a Candy «torba. Cleveland. 
O. 75—77

NÉGY HÉT ALATT
beszel »ágéiul. A mo«t

1 A Griffing Avenuen 11813 szám 
alatt 3 lot eladó. Egyiken egy 8 
szobás modern ház t-s istálló, úgy­
szintén gyümölrsfák is \ annak és 
gyors vevőnek igen olcsón.eladhat- 
juk. Cleveland. O. 74—15

>zerem Sltal meg e i«vie ^ 
mi is rClt ér. erHH ÍrásbeliA nemet nyelvei eppenniódszerrel wattom. A le'jajJJMn is rent leckénkm’ herjep ■«? 2=világosltáU Blaerbe
aington. New \#rk. » ----—. —

Három szobabútor elutazás miatt
olcsón eladó. Tudakozódni 1 ói*átóU 
R-ig. ^808 .\mbler Ave., Cleveland. 
O. #3—7d

Egy keveset használt konyha rs 
szoba berendezés clutatás miatt el 
adó minden elfogadható árért. 2937 
E. 82. St.. Cteveland. 0. 73-«a

TANULJON ANGOLUL
Több. mint 14 év ótajikjr««*“ 
nitjuk az angol nyelvet l*jv 
Tandíj 2 dollár hávontfcW*J 
oldala, felvilágösito ktoyw^ 
GYEN Kf LDJCK. Cím, a**« 
Mandel. 61 Ave. A. Htejnteji

Egy 5 személyes Overland. 1 uj
gumikerékké» egy extra, újonnan 
festve olcsón eladó. Tudakozódni 
a “tulajdonosnál: 1376 W. 25-ik 
Blea. Cleveland. 0. 74-76

ORVOSOK . jg

Ir.lacky Gynli
m.u..itrti raveert bljgsB 
MSI s'lStoAPWSV.

Minden okos férfi vagy -uö tudja azt. hogy valódi 
olcsón nem tehet venni. Mert ami valódi jó arany, a 
ára is jó. Ezért tehát minden magyar mimkástestver ni 
inét kérem, a jó aranyból készített bánninemu 

-beszerzése előtt, előbb engem bizalmával megtisztelni, 
ezen megtiszteltetés az illető saját hasznára és javaira J 
222 MARKET STREET, McKEESPORTp

Felesket LICHTMAN Al
222 MARKET STR. MqKEESPOT

NO. 7(
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fcöny. A klen, villogó tőr kihullt a kénéből
és a saeat keresetbe* járulván,
U a főpap vállát:

ö mindent mcgbocsijt—a-Ne sir j
Lelt*jolt • a saeretet gyöngéd csókjásral

papifejedelmct Ekkor tért

negyede»
nyok országáig, hol
képeket imádnak.
törj, de én erősebb voltam, mint
rethi jézus!

Keserűen nevetett pattogván suttogott!

t OLDAL - A SZABADSÁG UET1 MELLÉKLETE 1918 y,4K,lls M

Te győztél.
ÉS «eléttég lön az egész tartományban 

mind kilentz órakorig. . Akkor 
nóUagfénybe borult az ég. Hideg, komor 
világosság áradt el a Koponyák hegyén. 
Ha valaki elejtett volna egy tilt, bizonyára 
felvehette volna. Csak a bárom 
keresztfák árnyéka vetődött el a 
gyászba boruk földön.

A domb szélén, mely alatt Jeru­
zsálem városa feküdt, néhány fegy 
veres katona állott. Alakjuk nehe­
zen és tompán rajzolódott * csil­
lagsugara» ködbe. Beszédjük a 
kiszűrődött az aoélkék homályon: 
a taposó malmok munkásairól be­
szélgettek, kik Mesterük, halála 
hírére fegyvert ragadtak a hata­
lom ellen; a rabszolgákról » a ga­
ll lesheti rajongókról, kiknek láza­
dását napszemükékor a zsoldos 
légiók leverték,..

A középső keresztfa tövében ár­
nyék gunny asslott. Jobbjával a 
keresztfát ölelte s némán nézett a 
csillagos egekre. Csak akkor mos­
dok meg, ssak akkor sirt föl, mi­
kor egyik a latrok közül, a melyik 
még ék, nagyokat káromkodott és 
«szikokkal illet gette Názáréthi Jé 
rust.

Ó, hallgass, ó hallgaa. .
A lator is kifáradt a kétségbe­

esésben. "Elhallgatott. Szenvedő, 
dühödt, sápadt arra belemered! az 
éjszakába, csak néha szállt el egy- 
egy sóhaj kirsrrrprsedrtt ajkáról, 
ahogy a Mizpadomban lévő kedves 
tanyájára gondok. A katonák be­
széde is megritkult. Nagy nehéz 
csend lett a Koponyák hegyén.

És egyszer esek éhben a nagy, 
nehéz csendességben nesz hallatszott. \ 
fölfelé vezető ösvényen a ka vies nyikorog­
ni kezdett. A lator elórenyujtotta torz fe­
jet és fi gyek. Valami külöoö- reménység 
vonaglott a képén • megszólalt »uttogó. re­
kedtes szóval:

— Valaki jön!
Magdolna nem mozdult.

• Vastag, erős árnyék tűnt föl az acél- 
kék homályban. Fölfelé mozgott. Előre 
jel, » meg megáik és forgsfta a fejét, hol 
a föld felé. hol az ég felé.

. LA lator összevont szemöldökkel für­
készte. « hogy az ember közelebb jött. 
ámuló. félig hangos kiáltás lebbent el ráo- 
galódao ajkáról:

— Hiszen ez. :.!
Elharapta a szol. Leauttogott a kereszt 

fáról. .—
- -y Magdolna!

S még halkabban, még izgatoltabban 
-tittogta:»

haifás!
Mint a hiuz. úgy ugrott föl a kereszt - 

őrző leány. Egy pillantást vetett a közelgő 
alakra és megismerte a papifejedelmet, ki 
gonosa dühében világot rombolt össze, 
hogy kioltotta azt a két szelíd, ragyogó 
saruiét. .

Közelebb jött Kaifás csendes, ünnepé- 
íves léptekkel. Magdolna már eltűnt egy 
kőrakás mögött. A lator odalapult a ke­
resztfához. Még a szemét i* lehunyta, mini 
be már nem élne, úgy nézlg alattomos pis­
logással, hogy a főpap megáll a Názáréthi 
keresztje előtt.

. Zordon alakja hasonló volt valamely 
kősziklához. Ékes köntösén ragyogott a 
holdsugár. S hideg, zord arcán reszketett 
valami, a minek tán neve sincsen.

Sötét karvaly-szeme a keresztfán csőn 
gött. Boltozatos melle sóhajra domboro­
dott. És szólt hangosan:

— Nem tudok aludni. Názáréthi Jé­
zus! Eljöttem hozzád. Lakomaaszlalnál, 
pihenő szobámban, mindenütt csak a te 
arcodat látom. A lelked kisért. Eljöttem, 
hogy megkérdezzem, mit akarsz tőlem?

A,saeme úgy csillogott . mint a betegé. 
És a hangja olyan volt, mint azé, aki álmá­
ban kaiéi:

s— A templom kárpitja kétfelé hasadt

/'</

r •

A föld megindult. A kősziklák megrepe­
deztek. A szentek testei, kik elaludtak, fö| 
támadtak .előjöttek a koporsóból és meg­
jelentek Jeruzsálem nyilvános utcáin... 
Mi akarsz tóién/, Názáréthi Jézus?

— Erősebb voltam...
Az Ur feje sápadtan világított az éj­

szakában. ördögi láng lobogott a főpap 
szemében. Jobbkeze ökölbe rándult: hö­
rögve kiáltotta:

Légy átkozott, te áeslegény! 
Árnyékot vetettél az életembe. 
Más is meghal, de nem kísérti az 
igazságtevőt.. . Legyen átkozott 
még a porod is : vigyék el a viha­
rok messze-mess re i merre Nap
se jár!—

Zabák.
— Miért jöttem én ide?! Mit 

keresek a te holttestednél ? Ki 
vagy le, hogy így megaláztál? Ki 
vagy te, hogy nem élsz és mégis fé­
kek tőled!? Itten fia!? Sátánok 
küldöttje? Ezt szeretném fedni, te, 
Názáréthi Jézus!;

A lator nem mert vihogni 
olyan rettenetes volt a főpap pil­
lantása. „

— Azt hittem, hogy a kereszt­
enyhülést találok. Ver a mi 

vem, ég a vérem, fojt a dühöm, és 
vágyat érzek, bogy letépjelek 

a keresztről és megtapodjzm vér» 
fejedet! Te! Hallod-e? Megátkoz­
lak olyan átkokkal, miktF ki sem 
tudok mondani Mért vetted el 
^ -Ikem nyugodtságát! ?

tikiét rázta. Megfenyegette. Li­
hegett Szitkozódott. S egyszer csak 
a fejéhez kapott, s térdre vetette 
magit a szégyenfa előtt:

— -Te győztél! Légy átkozott. 
Te győztél! Megtiportad a lelki is­
meretemet. Diadalt arattál a kor 
szellemén. . . és én a kor szelleme 
vagyok...

A kereszt alá kúszott:
Te átkozott. .. ’tudod-e, hogy nagy 

az én bűnöm?! És bűnhődni sem tudok... 
Ú. van-e irgalom, a bukott vezérnek. ..?

Szólni akart a lator. Csak ennyit: Kai 
fás. te gyáva gazember vagy! De nem mert 
Arra gondolt, hátha összetöri" a főpap az 
ö lábszárcsontját- A kőrakás mögé pillan­
tott és összerezzent: abban a pillanatban 
húzta elő Magdolna a köntöse alól a szik­
rázó. hegyes tört . .

— Megüti! — mondotta s kaján kár­
öröm. izgalom, vad v érszontj ült ki a ké­
pére. Hunyorított a leánynak: lassan, las­
san. óvatosan... Hangtalanul röhögött az 
éjbe, mig a főpap kétségbeesetten, tompa 
liörgéssel tördelte reszkető kezét:

— Elkövetkezett a te országod napja 
és én...

Mint a kígyó, úgy kúszott előre Mag­
dolna. Fehér kezében villogott a tőr.

— ... kivert, trónfosztott bujdosó le­
szek ... A korszakok és az eszmék temető­
jében egy sirhalommal több van. . .

IvcJapult Magdolna, oldalt som poly­
gon- Hátához került, rárohan, megöli, bősz 
szut áll Jézus halála miatt!

— .. . uj világot adtál a kiixködó em 
bérnek. . . Az elnyomott rabszolgákat ki­
rályokká telted.. . ó. légy átkozott. Isten 
fia, Názáréthi Jézus!

Még három lépés és a tör lecsap. . . A 
" lator cinikus őrömmel nézte. Szeretett vol 
na ujjongva, harsányan kacagni: vért lát, 
a főpap vérét!. .,">

Ott állt már Magdolna Kaifás mögött. 
A nvakzzirtjét nézte. Néhány pillanatig 
várt. Hogy erőt gyűjtsön... hogy annál 
rettenetesebb legyen a főpap halála...
• — Eljöttem hozzád bűnbánó szívvel.

Te, ki ezrek nyomorát megenyhitetted, 
adsz-e kegyelmet az én szegény, bűnbánó 
lelkemnek?!...

Zokogott. És Magdolna Názáréthi Jé­
zusra nézett. Vérere* ezernél ellepte a
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hívja alu 
ja'fHMte

A lator megdöbbent, aztán gúny tu o- 
-olv borította el arcát. A főpap sóhajtott:

— Nagy vérontás voh a városban, de 
nem ettől reszket a szivem. Sokan mondták 
nekem, hogy te az Isten fia vagy. Nem 
hittem. De most. .. tudod-e, hogy hi-zetn, 
Názáréthi Jézus?...

Osssefonta két karját a mellén. A föl­
det nézte. Szomorú volt a beszéde, mint a 
•ip hangja, mit pásztorok fújnak a mezők­
ben. Kedron pataka mellett.

— Mondtam neked, hogy halál lesz a 
. béred. Nem hallgattál rám. Slost ülhetne! 

bíboros teremben, l-átod-e. hogy igazam 
volt. Názáréthi Jézus?

Megremegftt <
— Ha tudtam volna, hogy az isten fia 

vagy-, nem mondtam volna Capernek, az 
írástudónak, hogy kerítsen hamis tanukat, 
noha te vagy a hibás. mert. ha Isten fia 
vagy. minek avatkoztál olyan dolgokba, 
mik rám tartoztak és nem rád. ó. Názá- 
rethi Jézus?

Szeme kigvult. fojtottan jött fel tor­
kából a szó: T

Mit vétettem én neked, hogy elle­
nem törtél? Bántottalak-e valaha? Mit 
fájt az neked, hofy én papi trónon ülök? 
4 nép? Mózes? A Hagyományok? Mi kö­
zöd volt neked min delekhez, ha Isten fia 
vagy. Názáréthi Jézus?

A lator a kőrakás mögé nézett -a ma­
gasból t a holdfényen hunyorított a sze­
mével. A fekete asazitusok démonjainak a 
képe sem volt kajánabb és rútabb.

— Pénzt, hatalmat, mindent ígértünk 
neked. Sajnáltuk kioltani a ragyogó elmé­
det. Nem kellett neked. Csak a keresztfa. 
Mit akarsz hát tőlem s ámyéktesteddeL a 
mit csak én látok, miért kísértesz engem, 
te Názáréthi Jézus?

' Homloka elsötétült a holdsütésen. Láz- 
vert szava izgalomra hágott:

1 — Ki a hibás? Tel Ugy-e, el akartad 
venni tőlem a papi széket, hogy te ülj fel 
arra éa te kormányozd a földet az akiiénél 

lefelé, a pogá- 
rubintszemn bálvány- 
mlettél, hogy eDcacat

Nfak
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Az öreg harangozó.
A Szabadság számára fordította: SZÉKELY SÁNDOR, Known*viliéi, |*», ref. leiké»*.

A SZABADSÁG Hfl I MELLÉKLETE

• z-

3. OLDAL

J VAN. A iinld mozdulatlanul, 
bizonytalan fénnyel süt a nagy 

erdő fekete csipkézetei felett. Lent, 
a folyó part­
jánál elterülő 
falu, a mely 
csaknem el­
vesz a jege- 
nyefenyők Kő 
zört. fürdik a 
tavaszéji kii- 
1 ö uT> s h ó- 

mályban. midőn a ködbe búr 
költ hold alatt párák száll­
nak fel, a melyek az erdőség meg 
nyúlt árnyékaival vegyülnek ösz- 
sz e ésáttetsző villogásukkal bebo­
rítják a mezőket és tisztásokat

Minden nyugodt és a csend e 
szomorúságában alszik a falu.

A roskatag viskók feketés tö­
megben vetik árnyékukat, a me 
Iveket itt-ott a mécsek rezgő vissz 
fénye töri át: Néha a kapuk sa­
rokvasa csikorog vagy egy kutya 
ugat, azután újra csend borul a 
tájra.

Most az árnyak, a melyet az 
erdő suttogó tömegéből kiválni 
látszanak, az ut hosszában táncol -

próbál nézni, megdörzsíjji kezével 
káprázó szemeit, a melyeknek hé­
júin könnyek gyöngyöznek

— Itt vagyok, mit akarsz! vá­
laszol a harangozó, félig kihajol- 
ve a, korláton Nem .látsz engem ‘ 

' S — Nem látlak... Nem gondo­
lod. hogy itt az ideje megkezdeni ?

Mihály a csillagokra pisiunt. A 
jó Isten ezer látomása csillog az 
égbolton", ime. Otl fenn van a 
-''agy-medve. A harangozó egy 
pillanatra gondolataiba'- merül;
— Nem, még nem, várj egy 

kicsit.

Nem szükséges még elkezdenie. 
A csillagok állásáról megtudja, 
mikor jövend el az óra.

Aj ég és a föld, a fehér felhő, 
amely az égbolton tovaszáll, az 
árnyas erdő, amelynek érthetetlen 
suttogását hallja s a kis j-sacske 
folyó, amely a sötétben csobog, 
előtte ismerős nyelven beszélnek 
neki. mert mintegy rokonság van 
közte és e dolgok között. Nem 
hiába töltötte egész életét e to­
ronyban !

Most, ime., emlékezetébe idéző-
rak. Majd gyaloglk menőnek, kj*- dik az elmúlt idő; visszagondolC/\KK a iv«r 1 yx 1* n ■ £ _ *    * a i «■ — M . —  _ - I I ■- -•sóbb egy lovas és ismét egy tóm 
pán elrobogó szekér, a melynek 

f tengelye nyikorog.
Az erdiji falvak parasztjai ezek, 

akik Husvét éjjelén a templom fe­
lé sietnek.

arra a napra, amikor először ment 
fel atyjával e toronyba 

S magát egészen ki-$ fiúnak lát­
ja, tiszta tekintette! ,a széltől hűl 
lémos szőke hajjal. De úgy tetszik 
neki, hogy e szél nem ugyanaz 
volt. mmt amelyik felkavarja a* 
utak vakító porát.* Nem. ez mint­
ha mennyei fuvalom lett volna, 
amely esgk a tetőzetet érintette!

Rémlik előtte gyermekkora: az 
emberek, akik törpéknek tűnnek 
fel, távolodnak a toronytól, a vls- 

A toronyba vezető csigalépcső- , kök kisebbedni látszanak

A magas és sötét ódon torony, 
a mely csúcsát az ég felé emeli, a 
falu közepén egy dombon fekszik.

Afalak hasadékain keresztül a 
viaszgyertyák élénk fényét lehet 
látni.

tön nehmkes léptek visszhangza­
nak ; Mihály, az öreg harangozó, 
megy felfelé s az ö lámpása oda­
fenn úgy látszik, mint valami sá­
padt csillag.

A felmászá» kínos: az öreg alig 
bir lélegzeni a lépcsőkön. Lábait 
vonszolja s látása is nagyon gyen­
ge. Az öreg Mihály ki van merül­
ve, ideje, nagyon is ideje, gon­
dolja ő. elköltözni a temetőbe, de 
Isten nem akarja. Isten nem küldi 
a halált!

Azonkívül elvesztette fiait és 
unokáit; öregek és fiatalok előtte

dő végtelen messzeségbe nyúlik, 
mig az azt körülvevő tisztás szer­
felett nagy kiterjedést ölt.

— Mégis előttem van egészen, 
monda az agg mosolvlyal s a szűk 
helyet egyetlenegy szempillantás­
sal mérve végig.

S ott van előtte bizonyára egész 
«'lété: mint gyermek nem játta 
annak végcélját, s mégis az első 
naptól az utolsóig itt fojyt az le 
e tisztáson, amelyet úgy ismert, 
mint a tenyerét.

Igen. egész élete ott van* Sok 
küzdelemmel járr, de 5 a hosszú

ezálltak sírba, s ö még él! Az évek a üt dacára nem dőlt ki! Most ei­
ns cammognak.

Hányszor ment e toronyba, ha- 
rangoÁi tavasz ünnepével!

Hányszor! — Nem tudja pon­
tosan s-ime, Isten azt akarja, 
hogy megint ő huzza a harango­
kat.

Az öreg közeledik a rácsos kor­
láthoz és merengően rákönyököl. 
Lent, a templom körjil. homályo­
san látja a falu temetőjét, korhadt 
fakeresztekkel, amelyek kitárt 
karjaikkal mintha őrt állanának a 
holtak mellett. A sirök felett a le­
veleiktől még megfosztott nyírfák 
fcólintgatnak. páráik felszállanak 
az öreg harangozóhoz s őt lassan­
ként az űrök álom szomorú nyu­
galmába zsongitják.

Egy év múlva hol lesz ő?
Ezen a helyen-e. a nagy harang 

alatt, hogy zengzetes harangozás­
sal felköltse az alvó éjétt Vagy 
pedig ott alant, a temető egyik 
árnyas sarkában fog-e pihenni!? 
Csak az Isten tudja...: A mi őt 
illeti, S kész az indulásra, a ha­
lál jöhet! És tekintetét a menny­
bolton felejtve, hol millió csillag 
ragyog, -az öreg Mihály keresztet 
vet. . -
- -i- Mihály, Mihály!.,-. . '
' Egy mekegő és recsegő hang 

hívja alulról. A ftlu'üreg szolgá­
ja felemeli fejét j a torony tetejére

* ‘ 4

érkezett a végponthoz. Vajha a 
fi Id mielőbb édes nyugalmat ad­
na neki! .

Közben eljött az idih, Miután 
egy utolsó tekintetet vetett a csil­
lagokra. Mihály felállott, meg 
emelte kalapját, keresztet vetett 
t's kezeibe fogta a köteleket. .

Egy pillanat múlva a harangok 
lendülni kezdtek. Először egy 
ütés. azután a második, majd a 
harmadik, később a negyedik. . 
s ismételt ütések következtek. A 
t^ugó <s csengő hangok,-amelyék­
nek elnyúlt rezgése betöltötte •/ 
éjét. dallamos harangjátékot ké- 
peztek.

Majd elnémultak s, harangok.
Máskor Mihály lejött a torony­

ból, midőn az istentisztelet meg­
kezdődött és az^ajtó mellé térdelt, 
hogy hallja a# énekeket és a hi 
vekkel együtt imádkozzék. De 
most nem hagyja el őrhelyét. 
Nagy fáradságába kerülne a le- 
baktatás s ezenkívül tjba valami 
bágyadtságot érez tagjaiban.

Leül padjára, fülében a haran­
gok gyengülő rezgése cseng s ha­
tározatlan gondolatokba merül.

Min jár az esze?
Tán maga se tudja’
Szobáeskáját a lámpás lobogó 

fénye gyéren világítja be. Feje fe 
lett a harangok elhaló hangon 
zugnak, a templomból halk éne 
kék hatnak fel hozzá és az esti 
szél a harangok kötelét lóbálja

Az öreg mellére horgasztji ál­
mos fejét; zsoltárokat énekelnek, 
gondolja ő; újból a múlt látomá- 
nya jelenik meg előtte s a tem­
plomba képzeli magát.

A gyermekek ezüst hangja har­
sog az. oltárnál, ahol Xaume páter, 
íz azóta meghalt áldozár. megtört 
hangon «mondja az imákat * mint­
egy száz parasztnak a feje most 
meghajlik. majd felemelkedik, 
akárcsak az érett kalászok a szél 
ben. A parasztok keresztet vetnék, 
s az öaazes alakokat jól ismeré. . . 
Ah. a meghaltak arcai e^ek ’

íme. a pap komoly ábrázata, 
ime. bátyja, aki ő mellette borult 
földre. s ö maga, Mihály, erő 
teljesen és egészségesen, telve a 
boldogságnak és az élet örömei­
nek bizonytalan reménységével.. . 
Hol van ez a boldogság?

S gondolata, mint a kialvó tűz 
végső lángja, hirtelen bevilágítja 
elmúlt életének legtitkosabb rejt* 
keit. Előbb kimentéi munka, majd 
a fájdalmak és nyomorúságok' 
Igen. hol van hát ez a boldogság 1 
\ kemény sors barázdákkal vőnla 
be fiatal arcát, meggörnv észtét te 
erős hátát, panaszos zúgolódásra 
tanította ajkait .

S a látománv egyre-tart» íme. 
ez asszonyok között, az oltártól 
lílra. észreveszi feleségét. Jó asz- 
szonv volt. . _ Áldja meg az. Isten! 
Szegény, be sokat bajlódott! A 
munka. ■* nélkülözések és az. asz 
szonvi keserű bánatok hamar 
tönkre tették; szemei elhnmálynv 
eodtak és csak a lemondást, az 
Cet csapásai fór váló örökös rette 
gist fejezték ki.

Csak egy fiuk maradt, remény­
ségük és örömük s ez a fin is meg 
balt... Hot van hát a boldogság, 
hol t

Ellenségévé lett most * drága 
<s derén gyermek, akit az öreg 
Mihil.v, ima közben térdelve, futó« * 
lag megpillant; gyors jpozxlulattal 
keresztet vet és maga előtt a föld—' 
re dobbant. S1 a harangozó mél­
tatlankodik és szive bánattal van 
tele.

— Isten legyen irgalmas! mór- 
inogja, ösf fejét mellére "hajtva.

Vig közmondások.
— .Addig terpeszkedj, anüg a kö­

nyököd ér.

— Sok kicsi tönkre megy.

— .A hangverseny nem hallatszik 
a világ végije.

Automobil kerekén okosan ülj 

Egyszer hnjlp. máskor lop.

drága cselé-

—^ Nem messze esik az állvány a 
házától. *

, * "F: hfaJl /”
— .Nyugtával dicsérd a házbér- det. - ,

nmpot. •- T ’ ■
,, • - -,Aaútt nem akarsz magadnak. ~

Mihály.. \fé. Mihály, alszol? 
kiáltják neki.

— Mi az? válaszol az öreg, he­
vesen talpra ugorva, l-ehetseges-»-, 
hogy rlsunnyadtam volna? I!yea 
szégyen még' soha se ért!

S megszokott kézmozdulattal 
Mihály megragadja a köteleket

Lent a parasztok tömege nyü­
zsög. mint a hangyaboly. az arany, 
hímzése» zászlók ragyogva lenge, 
luk; az emberek serege most ke­
rüli -meg a templomot s a liaran- 
gozóhoz hat vidáui hangjuk:

Feltámadt Krisztus!
S ez öromkiáltás erősen vissz­

hangzik a jó öreg szivében, l'gy 
tetszik neki. mintha a yias/gyer- 
tyák a sötétségben élénkebb fény­
ien csillognának, mintha a soka­
ság zajosabb lenne, mintha a zász­
lók szabadabban lengenének és 
mintha a felkerekedett szél fent a 
magasban és ott alant ugyanazon 
összhangba olvasztaná a hívők 
énekét és a harangok szavai 

• •
Soha Így még nem harangozol t 

az öreg. KI lehetett volna mon­
dani, hogy *zi vét Jel két adta bele 
A zugó harangok szara, most ne­
vet«*. majd sírva, ég felé vár­
nyalt.

A csillagok ragyogóbbaknak 
látszottak s a harangok változatos 
rúgása — hosszú szerelmi ciróga­
tás gyanánt a föld felé verő- 
< ölt

A hatalmas és mélyen Inig«» 
basszus hang uralkodott:
. — Feltámadt Kriaztus!

Tisztább, érve* hangon a két 
tenor vidáman ismételte 

Feltámadt Krisztus’
R a két csengő, a férfiak liaogv 

versenyében- elveszett gyermek- 
hangokhoz hasonlóan, egyforma 
gyorsasággal. egymással verse­
nyezve szólt; .

1

— Jó tettért leivánd aa másnak.

— Feltámadt Krisztus!
Az. ódon toronyba behatoló és 

unnak talapzatát megrázkódtató 
8vél. amint a harangozó arcába 
fújt. szintén ismételte;

— Feltámadt Krisztus!
Ekkor Mihály rlfelejlé . keserv­

vel és bubánattal telt életét. El­
feledi. hogy egyedül áll a világ 
han. mint egy vén fatörzs, amely- 
Ível a szélvihar birkózik. Harang­
jait dalolni és sírni hallotta s azt 
hitte, hogy fiai és unokái veszik 
körül. Vgy rémlett neki. hogy ez 
i,; ő hangjuk. a felnőttek öblös 
hangja, a kicsinyek vékony hang 
j:> képezte e' hangversenyt s neki 
olyan boldogságról és örömről 
Y-nrkeltek. amelyet soha se ismert!

Megmerevedett karokkal, meg- 
gömycdt háttal húzza, egyre huz­
za a köteleket az öreg harangozó! 
Könnyei elvakit ják a illúzióval 
telt szive hevesen dobog.

i>da lent mindenki figyelt e kü­
lönös harangozásra és azt jegyez­
ték meg róla, hogy az öreg Mi­
hály soha. de soha nem húzta igy 
a harangokat.

Egyszer eaak a nagy harang 
bizonytalan lendülettel himbálód- 
zett s megállóit.... a kicsinyek 
zavartan trilláztak, majd hirtelen 
megállották, hogy ballgaaaák a 
éagy harang elhaló panaszát, * 
mely a levegőben reszketett.. ej

Mihály kimerültén vetett«^ ma­
gát egy lócára Hosszúkás area 
viaszfehérre vált, utolsó könnyei • 
lassan .peregtek.

. * *
_ Ti. lentiek, keressetek helyet- v 
test ! Az öreg nem fag tebb< ha-
inngozn?!.; . . v . -.b-H
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Írt»: JÖKAY LAJOS

AKK. . CS1B T. — Ez n két 
értelmetlen «zótag, ez * két 

semmiség úgy világit keresztül «— 
messziről —• gyermekkorom kö-1 
«lén, mint homályos éjszakában 
gyalogló, fáradt utasnak a vendég­
látó ház két barátságos, lámpa

tunk, melyet nem csuktak he egé­
szen. Bámulva álltam meg a nyí­
lásnál. s Klemét- öcsém feje fölött 
szájtátva néztem*a szobába.

Jó apámnak két botja volt; egy 
ünnepi, meg egy olyan, a melyet 
sáros időben hordott. Fölvette az.

-gott és mind a kettő megsérti! a 
bal karján. Látszik, hogy soha se 
volt a kezükben kard. No, állj ki 
még egyszer, Marika!

Anyám sza hódolt, de muszáj 
volt neki megtenni- Apám szám­
lált: egy, kettő, három! S ekkor

fénytől csillogó ablaka. Kgész raja ünnepi pálcát, kemény léptekkel újra ütöttek mind a ketten
a gyermekkor édes, fájó emlékei 
uek támad föl ennek a két szótag 
uak bűvös ii>oináu. Mosoly. deríti 
és könny áztatja arcomat, ha rá­
juk gondolok: az én két jó« szü­
lőmre, kik már a sírban- nyugsza­
nak. Mosoly deríti & könny áztat­
ja arcomat, ha rágondolok: az én­
édes jó öcsémre, a ki szintén » 
sírban nyugszik .

Én nyolc esztendős lehettem, 
Elemér öcsém hét, mikor az Al­
földön valamelyik mezővárosban 
lukiunk Csak egy rém-széles, po­
ros utca. a jobbára alacsony hí­

zzak előtt kettős padlókkal, melyek 
I gy alogjáróul szolgáltak; csak egy 

óriási nagy udvar akácokkal, szal­
ma födele« házzal; * egy sivár, 
naptól kiégett kert maradt meg} 
tisztán emlékemben, a többi elme­
rült a gyermekkor süru ködének 
tengerében. , »

Jó szülőim, az a két fehérhajó 
öreg, a kiket pár év előtt kísértem 
ki a temetőbe, akkor még fiatalok 
voltak. Apám széleevállu. szép em 
bér; haja széufekete, szakálla sö­
tét bronzszinu s két jóságos bar­
na szeme derülten nézett ránk 
Anyám alacsony, tejfehér arcú. 
kék szemű asszonyka -. keze puha, 
kiesi: baja szőke és oly dús, 
hogy öcsémmel délutánonként 
három ágba fontuk, s mind­
egyik ág olyan volt, mint egy- 
egy csillogó aranykigyó.

— Oyönyörü pár! — mond- < 
ták az emberek, mikor karon­
fogva elhaladtak mellettük.

Apám állami mérnök volt. a 
csendesen .elég el vonultán él- } 
tünk a magunk egyszerű, sze­
rény viszonyai kört. A város is 

- csendes volt, esemény ritkán 
zavarta föl nyugalmát Néha 
vendég jött a ilyenkor beszéltek 
a főjcgyzőékról. a papékről, a 
járásbiróékról és mindegyikről 
ezt mondták az asazonyok. bogy 
nrm egészen olyan emberek, 
mint a milyeneknek lennlök 
kellene.

Kgyszer azonban mégis kel­
lett valaminek történni!

Apám izgatottan jött haza a 
kaszinóból ée félig suttogva be- 
azélt valamit anyámnak Több­
ször említette ezt a szól: pár­
baj s hogy V az egyik segéd. 
Aztán kardokról, bandázsról és 
egyéb ilyesmiről folyt a szó.

Nem értettem a dolgot. Azt 
se tudtam egész világosan, mi 
az a párbaj; a “segéd” meg 
teljesen megfoghatatlan volt 
előttem. Sehogy se bírtam az 
én jő apámat boltosaegédnek 
elképzelni.

Este sokáig nem tudtam el­
aludni, mert szüleim éjfélig tár­
salogtak : mindig ugyanerről a 
titokzatos eseményről. Végre 
elnyomott az álom.

1 Misnap még különösebb tü- 
beményeknek lehettem tanúja. 
Jó apám délelőtt fiz őrskor is­

it Izgatottan jött hazs; még 
abbén, mint ez előző

Benyomultunk Elemér öcsém­
be! utána a szobába, de nyom- 

kiküldtek bennünket. Mi 
: kevés idő múlva vissza- 
I az ajtóhoz settenkefl-

anyámhoz vitte s annak jobb ke­
zébe nyomta. Maga pedig a e»u 
nyábbik botot szorította markába 
s azétterpesztett lábakkal szembe 
állt anyámmal —'

— Anyuka, — szólt neki ke­
mény hangon, — lépj ki te is! 
l’gy! Látod, én vagyok az alks- 
pitány, te vagy a betét szerkesztő. 
Éppen igy álltak. Én ott álltam a 
pipatartó felől, én voltam a veze­
tősegéd.

Szent Isten! rettentőn megijed 
lem. Mi ezf Anyámék talán vere­
kedni fognak. Hiszen apám egy 
ütéssel agyoncsapja szegény jó 
anyukát! Hiszen apára iszonyú 
erős ember, legerősebb -a világon!

— Most vágj ide a bal karomra, 
de hirtelen. — vezényelt apám

Anyám nevetett, de azért csak­
ugyan megérintette botjával apám 
hal karját. Ebben a pillanatban 
jő apám is megütötte anyám bal 
könj őkét.

— Ejnye, Lajos, sz ördög vi 
gyen el. ugyancsak jót húztál a 
könyökömre, — kiáltott auyám.

— Nono, drága Marikám, nem 
akartam, — szólt apám és meg 
csókolta anyám kezét, aztán hév­
vel folytatta: — Egyik se védeke­
zett, mind a kettő egyszerre vá-

Mi megrémültünk. szepegni 
kezdtünk.

— Most jó volt! — kiáltott 
apám s tízzel folytatta: — Töké­
letlen két ember. Pedig az aika- 
pilányt kitanitottam, hogy mit 
csináljon. Így kellett volna neki 
tenni! No. Marikám, üss csak még 
egyszer!

Anyám ütött, de apám elébe 
csapott botjával s anyám kézéből 
a pálca az egyik ablaknak repült 
és az ablaktáblán jókora lyukat 
csinált.

Mi rémülten rohantunk be, mert 
azt hittük, megölik a mamát. 
Anyám pedig ijedten futott a sé­
rült ablakhoz s duzzogv a mondta:

_ lítod. milyen tökéletlen
vagy1 Vgyan hagyj már békét 
nekem azzal a párbajjal.

De apám diadallal kiáltotta:
_ Így kellett volna tenni az al- 

kapitánynak is! Én előre tudtam, 
uogy a betétszerkesztő csak vágni 
fog, mint a mészáros

Kitelt vagy két nap. Ezalatt 
még sokszor esett szó a párbajról, 
ngy. hogy lassacskán meglehető­
sen tisztába jöttem vele, mi az.

A harmadik napon délután, mi­
kor apámék látogatóba mentek a
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papéklioz, igy szóltam az én édes 
öcsémhez: ^

— Hallod-e, Eli, párbajozni fo­
gunk mi is! Én megsértelek, azt 
mondom neked: csirkefogó. 
Csirkefogó! — kiáltottam rá csak­
ugyan.

Öcsém nem sértődött ugyan 
meg .de a kihívást örömmel elfo­
gadta. 1

Én fölvettem apám régebbi bot­
ját. öcsém meg az ünnepi pálcát. 
Szerencsére mind a kettő itthon 
maradt. S kiálltunk egymással 
szemben. Azonban előre nem látott 
körülmény akadályozta meg a pár 
bajt! A botot egyikünk se bírta, 
gyenge volt hozzá a karunk! Nő­
nünk kellett még a bothoz, mint 
a mesebeli fiúnak a kőhöz, amely 
alá apja a kardot rejtette.

Csalódva tettük helyére a két 
pálcát, aztán vizsgálódva néztünk 
körül, l’gy éreztük, hogy okvet­
lenül párbajoznunk kell; párba­
jozni bármi áron, mint az alkapi- 
tány meg a betétszerkesztő.

Tekintetem a pipatartóra eset*. 
Szép sorban állott abban nyolc 
darab csibuk; száruk szagos 
meggyfából, szopóki jak előkelő, 
sárga borostyánból.

— Ebből választunk kettőt! É» 
ezt a vastagot, — kiáltottam má­
moros örömmel s tüstént markom­
ba fogtam a legvastagabb szárat. 

Elemér nagyon megijedt.
—• Te, Lajos, apa megöl ben­

nünket, ha megtudja. Én ezzel 
nem játszom.

— Elemérként, édes Elikém, ne 
félj! Apa soha sem tudja meg; 
majd visszatesszük.

Szóval tíz perc múlva szem­
ben állottunk egymással.

— Én leszek az alkapitánv! 
— kiáltottam és szétterpesztet­
tem a lábaimat..

Először Elemér is alkapitánv 
akart lenni, de mikor ledobtam 
a esi bukszára t. hogy akkor 
Párbajozzék ő maga; belenyu­
godott. 6 is szétterpesztette kis 
lábait.

Még ma is emlékszem az én 
éues öcsémre, a mint harciasán 
állt ott • vörös-szegélyes sötét­
zöld ruhácskájában. Szeme ra­
gyogott. száját kinyitotta s 
apró. fehér fogai elővillogtak'.

— Egy, kettő. három! —
számláltam s jót hoztunk egy- f 
más karjáé* í

Aztán csapkodtunk egymás jl 
felé a két esibukszárral, még 
pedig a boroatyános végével. 
Egészen nekit üresedtünk. Hol 
én kaptam egyet a körmömre." 
hol az én Eli öcsém. De oda se 
neki!

Nagyokat dobbantottam > 
mind dühösebben és dühöseb-' 
ben támadtam az alkapitány* 
képében a betétszerkesztőt. A 
betétszerkesztő hátrált, hátrált 
8 már egészen az éjjeli-szekré­
nyig jutott. Az alkapitánv utá­
lta. A betétszerkesztő nyöször­
gőit, az alkapitánv pedig vál­
la felé sújtott, hogy harcképte­
lenné tegye, (a mint apától 
hallottuk). Lecsapott a csibuk- 
szár és nagyot toppant — az 
éjjeliszekrény márványlapján. 

Mind a két gavallér fölorditott. Klemért csak­
ugyan vállon érte az ütés, ezért jajdnlt föl, en­
gem meg mis baj ért, sokkal nagyobb!...

Rémülve kaptam vissza kardomat, illetve a 
caibukszárat. Hiányzott róla az elegánsan sárga, 
hajlott, vastag borostyán-szopó ka. Letörött. Csak 
egy nyomorék osonkoesk* volt a helyén.

Egyszeribe végeszakadt a párbajnak.
M Halálos rémület váltotta föl gyermekszívem­

ig (Folyt a 13-ik oldalon.)

- rrMí-

állá» p--í



w. 1918. M ÍRCII S 30. A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE S. OLDAL

A LEVÉLTITOK.
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ATIZPARANCSO LATBÓL Mó­
zes kifelejtette a tizennegye­
diket ; Ne bontsd föl férjed leve­

leit.
Hír szerint azért felejtette ki 

a bölcs törvényhozó, mert a szi- 
nai hegy tövében, a pusztai ván­
dorlás alatt a férjek netp igen 
kaptak leveleket s igy a feleségek 
nem is bonthatták föl.

Bezzeg, ha Verseghy Klemér fe- 
-'lesége is ott vándorolt volna a 
pusztában. Mózes megértette vol­
na, hogy erre a 11-ik páranvsola- 
tára okvetetlenül szükség van.

A nők ugyanis két részre oszt­
hatók : olyanokra, a kik fölbout- 
ják a férjük leveleit s olyanokra, 
a kik nem bontják föl.

Camilla az ^öbbi osztályba volt 
sorozható.

Mivelhogy ö ezt otthon, az édes 
szülei háznál is igy látta, ai hol 
az édes anyja az édes papának 
érkező minden levelet föl szokott 
bontani...

Verseghynek azonban ez a szó­
lása nem volt ínyére s azt vi­
tatta. hogy a nőnek tisztelnie kell 
a levéltitkot. Camilla ellenkező 
álláspontot foglalt el, mert a há- 
zastársaknak ne legyenek egymás 
előtt titkaik.

■— Te fölbonthatod az én el­
memre érkező leveleket, mért til­
tasz el attól, hogy én hasonlóképp 
járjak el a tieddel,

— Érts meg. Camilla! Az én le­
veleim titkai nem mindig az én 
t'tkaim. . . lehetnek a más titkai. . 

— Akkor nem olvasom el... 
Hlemér elneveti magát.
— És hogy tudod meg, hogy 

e. más titkát tartalmazzák ?
— Hát elolvasom!
— E szerint te elolvasod s ab­

ból tudod meg, hogy nem lett 
volna szabad elolvasni!

— Jó. jó, csak ne heveskedjél! 
Hát nem bontom föl leveleidét.. . 
föltéve, hogy te se bontod föl az 
enyéimet.

— Magától értetik. Ha megszeg­
ném szavamat, föl vagy oldva.

A béke meg volt kötve, de csak 
szinleg.

Mikor délután Gál la Péter fel­
nézett teára. Camilla elpanaszolta 
neki a sérelmét.

Galla Péter titokzatos arekife- 
jezéséböl semmit se lehetett ki­
olvasni.

— Hát maga nem nekem ad 
igazat? Oh. a férfiak! Mind ösz- 
szetartanak!

Gallának van esze! Majd bizony 
egyenetlenséget szít ilyen szerető 
házastársak közt

Camilla nincs megelégedve.
:— Nem úgy. édes barátom! Azt 

hittem, pártomat fogja. Mint ré­
gi. jó barátja Elemérnek jogában 
állna a lelkére beszélni...

Galla elneveti magát.
— Hogy kidobjon? Itt ő az ur. 
Az asszony tiltakozik.
— Hát én mi vagyok 1 Csak­

ugyan semmi?... Már maga is 
annak hisz?. ...

— Ám legyen! Maga akarta. 
Ha kidob — nem iszom többé teát 
magánál. Majd tapintatosan, 
ügyesen, finoman be fogom neki 
adni. hogy ez- az eljárás nem 
okosság. Még gyanússá feszi ma­
gát a felesége elolt...

Galla beváltotta szavát.
De nem volt benne köszönet.
_ Már mit ártod magadat az

cn házi ügyeimbe í Ez az én —- 
a mi legsajátabb ügyünk .. Köz­
vetítőre nincs szükségünk... 

Galla fölfortyan:
— Ez a hang... megengedj... 

ez a hang olyan hang....
— Noé, milyen hang?

— A milyenhez, éu nem vagyok 
szokva. S ha te félreismered ba­
rátságomat és megvádolsz en­
gem .hát akkor...

-— Ha meg vagy sértve.. saj 
nálom. de nem tartóztatlak.

Galla mártirarveal kisétált a 
házból és famíliának megírta, 
“hogy ö az áldozat — igaz ba­
rátságának áldozata...” v

Camilla szóvá tette az ura előtt.
— Te azt a szegény Gallát 

vérig sértetted.
A válasz száraz volt
— Meglehet, de nem törődöm 

vele. örülök az alkalomnak, hogy 
kitettem. Mit járugat ide? Semmi 
keresete itten

—- Nem volnál szives egy kis 
magyarázattal szolgálni. édes 
Elemér?

— Szolgálok, angy alom! Ez az 
ur alattomos szándékkal iszogatja 
teámat és szíjjá cigarettáimat !

Camilla elkacagja magát
— Elemér féltékeny!
—-* Az vagyok, vagy nem va­

gyok. egyre megy. de holmi ala­
muszi uraeskákat nem tűrök meg 
házamban és kituszkolom őket.

-— Helyes helyes! Semmi ki­
fogásom az ellen, hogy barátaimat 
kihajigáld! Ez is foglalkozás, sót 
tán hivatásnak is mondható. A 
jó férj hivatásának Még csak az 
van hátra, hogy ellenségeimmel 
töltsd meg a házunk táját Akkor 
aztán igen jól fogom magamat 
érezni édes otthonomban.

Galla si ki csakugyan alatto­
mos szándékokat melengetett lel 
kében, mindenüvé eí-eljáro gátolt, 
a hol famíliával találkozhatott. 
Camilla sajnálattal pár. de meg­
intette :

— Kedves Galla! (Sajnálom, de 
az én uram nem jó [szemmel nézi 
a mi barátságunkat. A házi béké­
ért tehát kérem, kerüljön lehető 
leg

(Sállá föllázad. Galla kipirul. 
Galla nem bir magával.

— .Nagyságos asszony! É» ma 
ga aláveti magát ennek a hallat­
lanságnak?

Camilla tanácstalan.
— összeveszünk*
Gáliét a helyzet elsodorja.
—■ Nagyságos asszony! Bízzék 

bennem... én nem hagyom el 
magát .. És jéü állok ■ minden­
ről!

— Nem lehet, kedves Gall*... 
nem lehet. . .

A társalgás megszakadt........
Verseghy lépett közbe.

— Jól mulattok, mint látom... 
bocsánat, ha megzavarlak . ..’ De 
tudod. CamiHa. 
hogy színházba 
kell mennünk és I 
már hét ónt múlt. !

Gúnyos szívé­
lyességgel megráz 
ta Galla kezét és j 
elvitte feleségét.

Az ám... elvit­
te!

Mintha az övé | 
volna... és nem 
Galléré! Oh, te ok 
tondi, hát azt ht- 
szed.mert be vagy 
táblázva erre az 
asszonyra, ő a ti­
éd? Nem úgy. Vér 
seghy ur... ön 
ha valamiben, hát 

csalódásban méltóztatik magit rin 
gatni,

A nő azé. a ki a lelkét bírja és 
ennek az aranyos, keeses hölgy­
nek lelke, mi tagadás benne, a 
lovagjáé, névszerint Gállá űré?.:.

Nincs megalázóbb helyzet egy

önérzetes lovagra, mintha a férj 
— holmi anyakönyvi jogokra tá­
maszkodva. — elhurcolja a fele­
ségét a lovag orra elől akkor, » 
mikor az a lovag javában neki­
lendült volna az udvarlásnak.

Várj csak. megkeserülöd ezt a 
pimaszságot! Nem ismered még 
Gallát, a ki kínálkozó alkalmakat 
sohase szokott elszalasztani!

Közibük álltái. .. közibük... de 
csak testileg választhatod el... a 
leikeik távol egymástól is... ta­
lálkoznak... Egyik gondol a mi 
síkra a másik meg az egyikre!

Dióhéjban ezek voltak Gállá 
gondolatai .. . ,

S ezekből kiindulva folytatta 
udvarlását kérlelhetetlenül, habár 
Camilla tiltakozott is ellene és 
kérlelte, hogy ne környékezze, 
mert ö aztán otthon kikap. .

Mit:., maga kikap? Egy 
ilyen istennő azt meri mondani, 
hogy ö kikap... Ettől a vadállat 
tál?

— Né nevezze az uramat vad­
állatnak !

. — A ki olyan nőt. mint maga. 
kínozni mer, az vadállat . . ismét 
lem. hogy vadállat...

Camilla föllobban
~ Kikérem magamn-'i. hogy 

az uramat sértegesse
Ettől fogva többé nem állt szó 

ha daliával.
A mi természetesen a derek 

Gallát vémg bánthatta! Hát ilyen 
hálátlanok vagytok ti. ajízonyok?

Leült és irt egy levelet, mely­
ben kijelenti fájdalommal és kese 
rüséggel. hogy jól van. ám legyen 
kívánsága szerint, nem zaklatja 
többé, de örökkön-örökké magá­
val fogja a sebet hordani, melyet 
rjata ejtett...

Mindez illedelmesen volt fogal­
mazva és nem is postán érkezett, 
hanem egy küldönc hozta. Mégis 
nagy bajt okozott.

A levelet á szakácsáé vette át 
és a nagyságos urnák adta. a ki 
iá ismert Galla írására.

— Hát ti már levrlergettek?
Gúnyos kérdésre dacos % felelet.
Camilla fölüti orroeskáját.
— Mi közöd hozzá? %
— Sarretném tudni, mit firkád 

gat neked ez a fráter!
— Én se bontom föl a levelei­

det. tiszteld te k a levéltitkot. — 
mond família és fölbontja a le­
velet. el is olvassa, de nem szol 
gáltatja ál az urának, hanem el­
zárja a fiókjába. ö! Van édes 
bosszú is'

Boldog volt végtelenül, hogy sz 
urát ekkép leföz- 

1 hette és lelke leg- 
fenekén meggyuj- 
totta a tüzet a há 
la oltárán annak 
a derék Gallának. 
*- ki akaratlanul 
ilyen elégtételhez 
jutatta.

Csakhogy a jő 
kedve nem tartott 
sokáig, mert más­
nap is érkezett 
egy Galla-féle le­
vél s az már nem 
volt ilyen ártatlan 
tartalmit. Abban 
kérve-kérte. hogy 
még csak egyszer 
találkozhassék ve­

le, mert annyit. — de mennyi a 
mondani valója! — Ha nem, — 
hát legalább is bele hasad a szive.

Szerencsére Elemér nem volt 
otthon, mikor a levél megérke 
zettt... Különben Camilla zavara 
okvetetlenül föltűnt volna neki. ..

Hát még harmadnap —. negjed- 
nap . mikor a levelek egymást 
követték___ Ez a Galla megbo­
londult ....

Camilla föl van lázadva Ver­
seghy három napig vadászaton 
volt s igy a levelek akadályta­
lanul megtették az útjukat De 
ha itthon van és látja, hogy 
naponként beköazönt egy -egy le­
vél Galla írásával, agy au meddig 
tisztelte volna a levéltitkot!

Camilla föltette magában, hogy 
beszélni fog Galfával és kijózanít­
ja. Elmegy Ktuiliékhes ma zsúrra, 
bizonyosan ott találja .

El is ment.
Ott is találta.
Kérdőre is vonta.

Hát maga miféle eszelős le­
veleket ir nekept? Ha férjem ke­
zébe jutnának

Galla nem jön zavarba
— Hisz ő nem bontja föl a in aga 

leveleit
S ha mégis fölboutana egvet. 

tönkre teszi egész boldogságomat!
A lovag'fötkaeag

Az ött boldogsága!. Ne be­
széljen arról! Tönkre v an az. rég­
óta téve!. . Hagyja olt azt az em­
bert" . Én elveszem magát

Csak nem beszél komolyait?
Galla váltig erősíti, hogy fi na­

gyon is komolyan fogja föl a hely­
zetet és teljes tudatában van fe­
lelősségének ..,
'Az asszony nem érti

Most kér meg. a mikor már 
nem vagyok kapható? Mért nem 
vett el addig, a míg szabad vol­
tam?

Akkor maga lány volt. ma 
asszony A lányt az ember esek 
elveszi Elvenni száz lányt is le­
het . De egy asszonyt nemcsak 
elveszek, hanem el is csábítok s 
ez engem jobban ingerel .

Camilla szeretett volna rá lé­
gy inteni!

— De engem nem ingerel csöp­
pet sem * azért kötelezzen le az­
zal. hogy ezentúl békét hagy ne­
kem !

Majd megmagyarázok min­
dent holnap maguknál. ..

Camilla kétségbe van esve.
. — Hozzánk ne jöjjön, férjem 
nem látná szívesen...

—- Eh ’ Elemér vadászaton van..
— De hátha hazajön* Megtil­

tom, hogy fölkeressen... Érti? 
Megtiltom

famíliát szimatja nem csalta 
meg Elemér másnap váratlanul 
betoppant és nem a legjobb kedv­
ben ...

— Mi lelt? — kérdezte Camil­
la ..

— Semmi.... semmi... Azaz 
mégis. . Az s minapi levél.... 
fúrja a fejemet, a melyet nem 
akartál nekem megmutatni. ...

Camilla envrlgésre fogja.
— Te tanítottál rá. . te akar­

tad igy ... A levéltitok szent....
— Félreértettél! Én vsak a fel­

bontás ellen vagyok.. . de hogy 
férj és feleség, egymással a leve­
leik tartalmát, a mennyiben őket 
érdekli — közöljék, ez magától 
értetődik... Nekem jogom van 
megtudni, mit irogat neked az az 
ur a kérlek hát... ismétlem. .. 
kérlek, hogy nyisd ki a fiókodat 
és mutasd meg őzt á levelet.... 
követelem \....

Camilla.látja, * fele se tréfa... 
Elemér komolyan megharagudott.

— Sajnálom, már elégettem__
Ha nem hiszed, itt a fiökotp kul­
csa. ..

Az inas tálcán leveleket hős, 
meg újságokat.

(Folyt, a 13-ik oldalon.)
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AZ ELSŐ FECSKÉK.

Z. ahUkmloi I nn-g jégvirágul illoguak.
Z\ «z utcákon a hó míg ropog talpad 
alatt, téliké bálodhoz még hamleti monológo­
kat szavalsz: Felvegyelek, vagy ne vegyelek.
A tavasz még vsak bontogatja fagyos szár­
nyait, a napsugár még nehezen tör magának 
utat a hűvös légen ál,’ tie egy szép napon 
kedves nőd hol dog mosoly ly igj^-k ö/eledik hoz­
zád. Nem ellenkezik veled, helyben hagyja 
minden botlásodat, kedvenc ételeid kerülnek 
az asztalra, szó nélkül iisszesöpri a szőnyegre 
ejtett szivarhamut.

Ez a tavasz előjele. Vacsora után elkez­
dődik a családi stílusban folytatott társalgás

NŐD: Ma voltam a Krenkovieséknál.
Képzeld, annak a vén satrafának már van uj 
kalapja. Oh, ha látnámilyen komikusán 
néz ki a szalmakalapjában. Igazán nevetsé­
ges, hogy egy olyan öreg nő, már ilyenkor 
szalmakalapot tegyen fel. Nem gondolodf

TE: Itovább olvasod az újságot): t'hüm!
NŐD: irövid szünet után): A Marketház- 

hati találkoztam Gizussal. Ua látnád, milyen 
jól néz ki. Olyan kedves, csinos, nem is lát­
szik rajta, hogy a télen annyit betegeskedett.
Az urától kapott egy nagyon szép szalmaka 
lapot. Olyan hereig volt. Nagyon jól áll neki.

Te: I még mindig olvasol, de már rágod 
a szivarod' végét, mely az idegesség jele.)

NŐD: Azt hiszem a jövő héten én is ve 
szék egy szalmakalapot. Nem gondolod 1

TE: Ahogy gondolod, édesem.
NŐD: Utóvégre már tavaszodik és nem 

járhatok a téli kalapomba.
. TE: Jó szivecském. Vegyél uj kalapot 

De azt hiszem, hogy a tavasznak még semmi 
nyoma. Nem ártana a jövő elsejét megvárni, 
akkor én i* könnyebben nélkülözhetem azt* a 
csekély összeget.

NŐD: Csekély összeget! Nem értelek.
< Vak nem gondolod, hogy a 10 rentes store- 
ban fogok az idén kalapot venni!

TE: Azt nem . mondtam.
NŐD: De gondoltad. Erről az oldalról 

már ismerlek, te zsarnok, te zsugori. [Má' 
asszonyok tizepöt, h usz dolláros kalapokat 
hordanak, és én... Oh. Istenem, ni ért is 
mentem hozzád férjhez •

TE: <itt mmths akarnál valamit monda 
ni. de nőd. még mielőtt megtenned, ész révé 
teledet egy gyors közbevetéssel belét! szőrit
j»->

NŐD: Tudom, mit akarsz mondani. Bea 
zeg.mikor leány voltam, jártál a szoknyám 
titán. ígértél fiit. fát. Ilyenek a férfiak Mqst 
nekem szégyenszemre kalap nélkül kell jár 
nőin. Kalap nélkül. Talán kendőt kössek a fe­
jemre. mint Marí néni. a zöldséges kofa! Mit 
törődsz te azzal, hogy mit mondanak az em 
lierek. a közvéleményt Te azt sem bánnád, 
ha kendő nélkül járnék, ha napszurást kap­
nék.

TE: De drágám, hiszen még tél van!
NŐD: Igen. a te befagyott agyadban, de 

nem az utcán. A nap már égetően aiit s a 
meleg bársonykalap alatt könnyen hőgutát 
kap az ember, fined, a nap már, égetően süt.

TE: Megengedem, drágám, hogy a nap 
néha úgy délfelé kisüt. De ha süt is. még 

i nem szúr. tehát nem olyan veszélyes De ha 
éppen akarsz szalmakalapot venni, éti nem 
bánom, vegyél.
í NŐD: Persze, azt mondod, hogy vegyek 
Is ha megveszem, akkor kis/ekirozed a lel 
kernet. Ismerjük már az ilyet. Ugyanezt a 

ytáneot csináltad, mikor a téli kalapomat ver­
tem. Azt hiszed, már elfelejtettem! Oh. nem.

, (mi nők az ilyet nem tudjuk egyhamar elfe­
lejteni. A férjünk zsarnoksága' nyomot .hagy 

pártatlan lelkűnkben s mikor a pohár már be­
telt. akkor következik a válás.

TE: (már leesett az állad a bámulattól). 
Válás! Miért! Hiszen mi boldogan élünk 1 

NŐD: filünk! Te igen, te boldogan élsz 
az én oldalam mellett, mert gondos, szorzat-, 
más. takarékos feleség vagyok. De én olyr.it 
boldogtalan vagyok. (Nőd ajka rángatódzik, 
szemeivel süriin pislog, mely zivatart jelent. 
Biztos, hogy a következő mondatnál megered­
nek az égnek csatornái.)

TE: (ódamégy hozzá, szeretettel átkaro­
lod) De drágám, hiszen én nem bánom, ha

IRTA ERDÉLYI EMIL.

Az első számú első fecske.
pénz. 'Eladni házat .telket annak kell, «kinek 
venni akar. nem virtus és nincs is benne 
egy akkora szaltnakalapoi veszel, mint egy 
ház. Csupán azt gondoltam, hogy inég na­
gyon korai Hiszen a tavasz meg hivatalosan 
sem köszöntött be! Még csak március elején 
vagyunk s a tavasz hivatalos dátuma már­
cius 21., a. naptár szerint.

NŐD: Mit ért ahhoz a naptáresinálő! A 
kik a naptárt csinálják, azok mind agglegé­
nyek és halvány fogalmuk sínes arról, mikor 
vau a nő szivében tavasz! Mikor vegyek * 
szalma kalapot, mikor már esik a hó!

TE: fid es kis bogaram, de nem muszáj 
akkor "szalmát venni, mikor még esik a hó.

NŐD: Ez. nem igazi hó. Ez a természet 
szélhámoskodása. Azért havazik, hogy elret­
tentsen bennünket a szalmakaUptól. de mi 
nők karakterek vagyunk, minket nem lehet 
ilyen ócska fogásokkal visszatartani. -s

TE: (már a küzdelemben elvesztetted 
minden energiádat és hajlandó vagy beadni 
derekadat) Hit jó, nem bánom. Mindent el 
ismerek. Nem akarok veled tovább vitat koz 
ni. Kiismerem, hogy a természet csalfa.
• Zsebedbe nyulwz. kiveszed erszényedet és egy 
előkelő, hanyag mozdulattal átnyújtod.) Itt 
van drágám, menj és vegyél magadnak egv 
szép. nagyon szép kalapot. Olyan szépet
hogy barátnőid, a Krenkovirsné. meg a Gi­
ziié megpukkadjanak, ha meglátják a j feje­
den. Jó!

NŐD I ajkár mosolyra húzza, szemeiben 
felcsillan a boldogság üdvözítő mosolyai: Jó. 
megteszem kívánságodat. már most veszek 
egy kalapot De csak a te kedvedért. De fi 
gyelmeztetlek. ne hogy kiesufolj. hogy már 
ilyen korán, mikor a tavasz csak bontogatja 
szárnyait s a napsugár nehezen tör magának 
utat a liüvös légen át. én mar szalmakalapot 
viselek Ne felejtsd el. hogy csakis a te unszo­
lásodra. a te kedvedért veszem meg ilyen ko­
rán a szalmakalapot.

A második számú első fecske.

Itt a tavasz. Megjött a várva-várt. halál­
ra áhított tavasz Itt a tavasz első napsuga­
raival. Megjött és itt van végérvényesen. 
Minden jel arra mutat, hogy nemcsak j meg­
jött, de itt van közöttünk. A hőmérő rohan 
eszeveszetten felfelé, a -zén ára rohan esze­
veszetten lefelé. A tojás lement, a csirke fel 
ment. Ki,.tudja, hol áll meg! A njiezei virá­
gok inár próbálkoznak nőni. az élelmiszerek 
árai nem próbálkoznak, de biztosan nőnek. 

-A z.öldelő fák rügyet fakasztanak, a kékölő 
fogyasztók szive könnyet fakaszt.

Mosoly. boldog mosoly, rügyfakasztó ' 
boldog mosoly ül az arcokon, olvastam a -hét 
valamelyik napján e lap hasábjain! A tavasz 
dalnoka, ki fenti sorokat tereferélte, nem fe 

' jezte he mondókáját. meri úgy látszik, aájká 
fa fagyott a szú. Nem fűzte hozzá, kinek, 
vagy kiknek arcára ült a boldog mosoly! 
Megmondom én. Rügyet fakasztó boldog mo 
solv ül a telek- és házeladással foglalkozó 
ügynökök arcán. Miért! Mert itt a tavasz.

A real estate ügynök átalussza a telel 
s az első tavaszi napsugárra kinyújtja bősz 
SZU csápjait, vagy polyp karjait, -ha jobban 
tetszik s arcán elhelyezkedik, a boldog mo­
soly.

A real estate üzlet az első hideg őszi 
szellővel elkezd pangani és szüntelenül pang 
az első tavaszi napsugárig. Tavasszal elkezd 
virágozni és gyümölcsöt hajt az első hideg 
őszi szellőig, mikor az ügynök visszavonul 
barlangjába és^él a gyümölcsön, mit sikerült 
neki megtakarítania.

A real estate ügynök lélekbúvár s üzle­
tének alapja a psichológia. Ismeri az erobe 
rek gyengéit, tisztában van vele, hogy az em­
berekben mélyen elrejtve rejlik a vagyon- 

/ szerzési vágy és minden felnőtt ember, aki 
lakik, undorral viseltetik a házbérfizetés 
iránt. Ugyan ki nem vágyik egy kis polgári 
haszonra! Ugyan ki fizet szívesen házbértt 
Ebbéli lélektani ismereteire álapitja a real 
estates üzletét. Vesz és elad. Eladni azonban 
nagyon nehéz mesterség. Eladni annak, aki

esze ágában sincsen venni, ez. már virtus. Az 
élelmes ügynök, ha egy ilyen esettel áll szem-- 
(jen, előveszi tudományát, a peieholókáját. 
felébreszti bennünk a pénzszerzési ösztönt es 
lelkünk mélyéből felszínre hozza a házbérfize 
léssel szemben érzett mély undorunkat.

• Ez ntég satuban mind nem elég. A lélek­
tani ismeretekhez szónoki képesség is szók 
ségeltetik. Legyen bármily nagy lélekbúvár, 
ha a beszéd művészete hiányzik nála, el van 
veszve. Meggyőző, kemény, nyomós érvekkel 
kell bírnia. A kétkedő vásárló összes ellenve­
téseit az első csapásra agyon kell ütni.

Hogy milygn stílusban folyik az. ilyen 
megdolgozás, az alábbi kis jelenet igazolja, 
mit sikerült az egyik helybeli irodában elles­
nem. , .

j AZ ÜGYNÖK: Látja barátom, maga dol­
gozik, kínlódik egész éven át és miért! Ke 
resméuyének egy nagy részét rent be fizeti, 
fis miért! Egy pár piszkos falért, melyről ca­
fatokban lóg le a papirezás. mint egv hadi­
hajóról a jelző zászlócskák.

A KISZEMELT (kinek még eddig esze 
ágában sincs vásárolni): Szóltam már annak 
a rongyos landlornak. de nem akarja meges: 
náltatni.

AZ ÜGYNÖK: Hja. ilyenek a landiorok 
mind. Aztán mit fizet rentetf

A KISZEMELT: Van vagy öt szűk kis 
roomom és azért fizetek 26 tallért havonta

AZ ÜGYNÖK Az nem sok.
A KISZEMELT: Fenét nem sok. Kilenc 

tallér volt a gázbillem, meg azután mikor be 
fagyott, szenet is kellett venni, azért meg 11 
dollárt meg egy kvödért fizettem. Számítsa 
ki a miszter, mennyi az!

AZ ÜGYNÖK: Bizony vau vagy 46 tal­
lér. Ez már sok pénz. Na látja, ajánlok ma­
gának valamit. Én eladok magának egy há­
zat. . .

A KISZEMELT: Ugyan ne tréfáljon az 
„r. Nincs nekem arra való pénzem Nem sze­
gény embernek való a ház.

AZ ÜGYNÖK: Dehogy nem: Éppen csak 
szegény embernek való. A gazdag ember el 
megy lakni előkelő szállodába, meg fürdőbe 
Ivekre, annak nem kell ház. Ide hallgasson, 
szomszéd, ha nekem fizet havonta 26 dollár 
helyet 40 dollárt, én eladok magának egv 
szép két családos házat. Az egyik lakást k,- 
*dja 28 dollárért és a mffsikba lakik maga1 
, családjával. Magának a lakás havonta csak 
J2 dollárjába van. Olcsóbban fog lakni és öt 
év alatt Lvan egy tehermentes szép háza

A KISZEMELT már beleharapott fis 
hol van az a ház!

AZ ÜGYNÖK: Nincs messze. A 264-ik 
utca és Good by Ave. sarkán, éppen a tó part­
ján. A legkellemesebb helyen. Csupa millio­
mos lakik ott.

A KISZEMELT: Nagyon messze van.
Nem való munkás embernek.

AZ ÜGYNÖK: Ugyan mi van messze 
Vlevelandban. "Bárhonnan indul el villamo­
son. 30 perc alatt bent van a városban. Meg 
azután nyáron nagyon kellemes egy kis uditő 

•utat tenni a nyitott villamoson. Ez egészsé­
ges. különösen olyan embernek aki egesz nap 
zárt levegőben dolgozik. De a fő, hogy saját 
házában lakik. Nem parancsol magának sen­
ki. Sőt maga is landlor lesz és akkor papiroz- 
tat, amikor akar. ha nem akar, az se baj.. 
Eddig maga mérgelődött, ezentúl a lakója 
fog, mérgelődni. A ház olyan" közel vau a tó­
hoz, hogy kilép a nagy melegekben, persze 
már fürdőruhában és belép a tóba. Ingyen 
fürdőt élvez. Ha halászni akar. a horgot csak 
kidugja az ablakon és rakásra fogdossa a sok 
finom halat. Annyit foghat, hogy még el is 
adhat belőle. Ez is haszon. Télen meg jege; 
vághat s elteheti nyárra. Már pedig az idén 
nagyon drága lesz a jég.

A KISZEMELT (arcán az első kétely 
sugarai mutatkoznak): Hm. Hiszen ez mind 
szép, de hát tavasszal a jégzajlás idején nem 
jő olyan közel lakni a tóhoz. Meg azután ol­
vadáskor kiönt a tő és elviszi a házat.

AZ ÜGYNÖK (előveszi a nagy ágyút, a 
döntő csalást): Attól ugyan nem kell tar­
tani, mert a tó 3 mértföldnyire van a háztól.
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irtus. Az
ül szem- 
ilóg'áját. 
l/.tönt és 
íz bérfiz«1

ét. sz-igoruau óvakodtak bár­
mely fétissé válható jelképtől, 
később azonban, amikor a pó­
kanyók , között is terjedt az 
evangélium, szokásba jött bi 
zouyos egyszerű, szimbolikus 
jelek használata. Ilyen volt: a 
kéz. a hal, a galamb, horgony, 
szív. Krisztus kereszt alakba 
formált monogramja, két oldalt 
a görög alfa és omega betűk­
kel, jelezve a megváltó ama 
mondását, “én vigyok a kez­
det és a vég“, ilyen jel volt 
maga a kereszt, pálmaágak 
között, vagy a felső keresztfán 
illő galambokkal. Magát Krixz 
tust azonban nem merték áb 
vázolni. Sőt amikor a görög és 
római hívőkből alakult keresz­
tény gyülekezetek között ter­
jedni kezdett a képek és szob 
rok tisztelete, Pál apostol, ale 
xandria! Kelemen és Oeigenes 
kíméletlenül üldözték ezt, mint 
a keresztényeket megfertőző po 
gánv szokásokat. A képek szim­
bolikus jelek, különösen a ke 
reszt használata nem tudott ál­
talánossá válni a pogáuyok gu- 
nyobklásai miatt sem. Egy har 
inadik századból való gunyfe- 
szülét kép. szamárfeju megteszi 
tett embert ábrázol, előtte imád 
kozó kereszténynyel és ezzel a 
felírással: "Alexámé nos* imád 
ja istenét’".

Az első keresztények szelíd, 
boldogító nyugalmat hirdető 
temetkezési helyeiken se mer­
ték általánosan alkalmazni a 
keresztet. Lassankint azonban 
a kereszténynvé lett görög é< 
római művészek bevitték az aj 
hitbe a szimbolizáló művésze

vajúdtak az éjek, nyolc napja 
már, hogy ezrekre nőtt a fehér 
város alatt az ünnepre gyűlt, 
életre szomjas, békétlen embe­
rek tömege.

A hold telni kezdett s a vi­
lágos éjszakákba Cion arany- 
kupolái ragyogtak. Salamon ré­
gi dicsőségéről mesélve. — A

tak Ráiiltettfk a fehér em­
bert ...

Hozsánna néked! Hozsánna 
néked, ki nem e világból való 
vagy. —. zengett a g«mezareth 
parti halászok torkán s megin­
dult az áradat a mámoros vá­
roson át. fel ("ionba! A kese 
ruségben virrasztó nép hozta az 
uj igék szent hirdetőjét... — 
Hozsánna néked, ki nem e vi­
lágból való vagy.

Az alvó város megmozdult. 
Az elerrtyedt, lomha város ide­
geskedni kezdett a názárethi 
ácslegény diadal útja miatt és 
félve, gúnyosan kérdezték zsidó 
papok és rómaiak:

— Ki ez az embert

A GENEZARETH partján 
furcsa tavasz járt ak- 

krfr. A virágos mandulafák ár­
nyékán lázas szemű sápadt em­
berek békétlenkedtek az idege­
nek járma miatt. Soha annyit 
nem beszéltek az ősi dicsőség­
ről. Salamon fényes városáról, 
az aranyos orma ("ionról, mint 
ezen a tavaszon. A Gene- 
zareth partján nagy volt 
a szegénység s a jólétre 
szomjas sápadt emberek 
erében lázadozva hőm- 
pölygött a sűrű vér. Va- 
lami készülődött. For­
mátlan, szavatlan vágya­
kat szított a tavasz.

Mostanában sokat jár- ML 
tak a Genezareth partján 
uj igéket hirdető sápadt Jj 
legények, 
jöttek

A léle ií- 
is ■ szúk- 
ekbuvár. 
L el van 
érvekkel 
ellenve-

,z ilyen 
gazolja, 
tn dics­

ért t Ke- XI wfizeti
üyröl ea

A kereszt története.

Alkonyatkar " 
rendesen a szo­

morú. szegény kis fehér váro­
sokba s az elfáradt halászok 
emlékezetébe idézték régi idők 
diadalmas, dicsőséges életét. Iz­
rael országáról beszéltek: az Is­
ten országiról. Néhány hét előtt 
pedig jött egy csodálatos ide­
gen. Sarutlan lába a hánykódó 
vizek hátán is megállóit. Fehér 
ruhája mintha szelíd világossá­
got sugárzott volna. Szava mint 
a régi cédrushárfák, mintha 
földöntúli mélységekből fakad­
na, mikor e mélységes igéket 
tanította: —. Jöjjön el a te or­
szágod ; Legyen meg a te aka 
raiod. . . Add meg a mi minden 
napi kenyerűnket . . Szabadíts 
meg a gonosztól...

Ezer sápadt halász lelkében 
mozdult meg a keserűség e sza­
vakra:

— -Szabadíts meg a gonosz­
tól ! Igen, szabadíts meg a bo­
rotvált arcú, marcona idegenek­
től, a véres kezű, szomjas ellen­
ségeinktől, akik az aranyain 
kát, az asszonyainkat akarják, 
akik ott ülnek már Cion alatt 
s hozzák a romlást napnyugat­
ról.. . Elszedik az aranyainkat, 
elszeretik az asszonyainkat.. . 
Szabadíts meg minket a gonosz­
tól.. . És ilyenkor a titokzatos, 
hatalmas, távoli Rómára gon- 
tak, ahonnan jönnek a véres 
légiók és ott ülnek már Sala­
mon király városában • övék a 
tavasz virága, a város minden 
lánya, a vámosok minden ara­
nya.

Sokat beszéltek mostanában 
ezekről...- a Nazarethből sza­
kadt idegenről, aki azt hirdette, 
hogy az ő országa nem e világ­
ból való, Cionról, Salamon vá­
rosáról s készülődtek a szaba­
dulás nagy ünnepére... Nem­
sokára husvét lesz s ilyenkor 
hívogat Cion. Izrael földjén, a 
ki épkéz-láb, nekiindul a fehér 
városnak, föl Cionba...

Genezarethböl Jozafátig min­
den utón szürke, poros, szomorú 
csapatok zarándokolnak. "' Sze­
mükben a szabadulás vágya, sá­
padt arcukon uj idők hite s a 
kóbor Nazarethi ember igéit só­
hajtoztak alkonyaikor:

— Jöjjön el a te országod. 
Legyen meg a te akaratod, de 
szabadits meg a gonosztól...

Furcsa tavasz. A virágos fák 
illatos lehelete incselkedett a 
vérrel és forrongtak az utak,

AZ ó-kor leg rettenetesebb 
kivégzési módja volt a 

keresztrefeszités. A szerencsét 
len elítéltet a legválogatottabb 
kínos helyzetekben kötözték, 
vagy szegezték fel a T, X. V 
vagy a közismert, vallási szim­
bólummá alakult kereszt for­
májú bitófára. A mezítelenre 
vetköztetett szerencsétlen nem 
halt meg mindjárt, hanem a 
tropikus forróságban sokszor 
napokig vonaglott leírhatatlan 
kínok között, míg a halál meg 
nein váltotta szenvedéseitől. A 
kivégzésnek ez a rettenetes 
módja Föníciában, Karthágó 
ban, de leginkább a római bi­
rodalomban és tartományaiban 
volt ankásban. ahol néha tö­
megesen hajtották végre a bor­
zasz' » aktust. Sok ezren pusz­
tult *k el ártatlanul a kereszt­
fán a. iateneraber nagypénteki 
tragédiájáig s talán még töb­
ben az ő halálával meg|>ecsé 
telt vallásnak követői közül az 
után.

Hogy milyen hatalmas és bot 
dogitó igazságokkal ajándé 
kozta meg Jézus az elnyomott, 
sokat szenvedő emberiséget, bi­
zonyítja az, hogy a kereszt, a 
mely az ókori népek előtt a

Chedron völgyi olajfás kertek­
ből idegen nótákat sodort ki a 
szél. Duhaj, mulató rómaiak 
táncához pengettek a hárfák. 
A genezareth 1 halászok, a Jor- 
dánmenti pászorok könnyes sae 
mekkel bámultak :t világos éj­
szakába.

Az olajfák hegyén, arccal a 
város felé, állott egy fehérruhás 
árnyék, area mintha világított 
volna. Nézte a nyugtalan, ide­
ges álma várost s"a város alatt 
táborozó fekete tömeget. Most 
jött Betániáhól. Poros saruja 
égette a talpát. A meleg tavaszi 
este nyugtalanította s az idegen" 
nóta. a fölbngő hárfa-hang ke­
serű emlékeket idézett föl a lel­
kében.

Néhány nap előtt egy fehér 
leány borult a lábaihoz s míg 
hajával törül gette. csókokkal 
borította a lábait, milyen cso­
dálatos érzései voltak.

— Ki az a lányt Milyen szép 
volt a leomló kalászszin haja. 
az elfáradt, álmos judeai sze­
me. Soha ilyet még Názáreth 
ben sem íátott... És az a lány 
az idegenek rongya. Most vala 
mi tivornyán veri a gitárt és 
övét megoldva táncol... Mag 
dolnának hívták... Milyen kár 
érte.. .

Aztán a napsütött utcákra 
gondolt, ahol delente a rómaiak 
asszonyai selymes hint ókba bor 
datják magukat a rózsakertek 
re. ahol Judea leányai most ide 
gén asszonyok cselédei... — 
Majd Xázárethre. az ácsmühely- 
re. a poros, szegény házra, a 
nehéz munkára... az anyjára. 
Szegény Mirjám. . . Egy hét 
múlva ünnep lesz... 6 most
verejtékes. fáradt testtel fe­
küdt a nyoszolyára. Talán 
egész nap mosott az ünnepekre 
Mig ott Magdolna veri a gitárt 
dorbézoló nyugati fattyuknak.

Szomorú lelkére árnyak bo­
rultak. Sápadt feje nehezen haj 
lőtt a mellére s a virágos fák 
alatt elindult a hegyről a poros 
fekete tábor felé.

Hajnalodéit. A városban el­
hallgatott a nóta. Beteg, nehéz 
csönd feküdt a fehér ormok fö­
lött. A nyugtalan fekete tábor­
ba szelíden, szomorúan balla­
gott be a Názárethi. A geneza- 
rethi halászok s jordánvölgyi 
pásztorok csodálatos öröme vi­
rágot, zöld galyakat szórt elé 
és egy szép fekete öszvért hoz-

megesi

landlorok

szűk kis 
ivonta.
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■ meg 11 
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iig az idén becstelen és irtózatos halál jele 
volt, az ő golgotái halála által 
megszentelve, elvesztette min­
den borzalmát s a megváltó 
képével a kereszténység-* leg­
szentebb szimbólumává lett. Az 
első keresztények, miután leg­
inkább a zsidó vallásról tértek

;!ső kétely 
in ez mind 
idején nem 
azután ol-
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AZ UTOLSÓ ÍTÉL ET
V

amerikai elbeszélés.

A W ASHINGTONI társaságban 
nagyra voltak -lames Kelly- 

vei, egy dúsgazdag fiatalemberrel, 
a ki a vagy ona ellenére 
úgy rendezte be az életét, 
hogy hasznos tagjává >
váljék a társadalomnak.
Nem elégedett meg csu­
pán azzal, hogy golfoz­
zék, hasébalozzék, hanem 
komoly munkával is tö­
rődött s feltette magá­
ban, hogy főként pubiisti- 
kai és nemzetgazdasági 
stúdiumokat fog végezni 
abban a reményben, hogy 
így igazán értékes mun­
kát végezhet majd idővel 
áz egyéni ambieiója ki­
elégítése és a hazája 
iránti kütelesséjrteljesités 
szempontjából Természe­
tes, hogy amikor ezt a 
komoly életcélt 'kitűzte 
magúnak, azért a fiatal­
ság örömeiről nem akart 
és nem Is óhajtott lemon­
dani. Nagyon helyesen 
úgy fogta fel a hivatását.

ic a poklot mérheti rám, végzek^ 
magammal. Sajátságos felfogás, 
e’ismerero, talán “Spleen”, talán

Aztán még az öngyilkosság magá­
ban vére halálos vétek...

— Én azonban úgy érzem, hogy

■ Ili !j

hogy kellő erővel

nagv-
tehát

esak
abhjtn az esetben tehet 
eleget az életfeladatának, 
ha jóiziien kacagni is 
tud. ha nem felejti el a 
mindennapi örömöket, ha 
nem erőszakolja magára a 
képű séget A társaságban
kedvelték a pompás kedélyéért, 
é! lám férfiak, diplomaták, számot­
tevő Újságírók pedig azért álltak 
vele szívesen szóba, mert mindig 
volt valami határozott és étslekes 
mondanivalója.

Bizarr gondolat nélkül azonban 
« sem tudott eltenni llatáni/ottan 
vallásost ember volt és hitt az 
utolsó ítéletben, amikor a gono­
szok és a jók felett a mindenható 
végérvényes Ítéletet fog mondani.
A saját egyéni gondolkodása sze 
rint az utolsó ítéletre már az éle­
te folyamán legyen mindenki el­
készülve s a gondolkodó halandó 
sajátmagáról megállapít hat ja.
hogy pokol avagy meuyország 
lesz-e a túlvilág! életében a sprsa.
A földi életet viszonylagosan bol­
dognak akarta, de a túlvilág! éle­
tet teljesen Imldognak.

Vagy egy esztendővel azelőtt 
zgy bálon megismerkedett egy 
lendkivül szép hölgy gyei. A lóiig' 
meglepően szép volt s az este fo­
lyamán a bálon .tömérdek férfi 
szem e»i I legott rá. a szépségét 
megillető tisztelet és vágyódás ér­
zését kifejezésre juttatva. Egy 
öreg szenátor mutatta he a Höl­
gyet. akinek .MN* Mary Bless volt 
a neve. a társaságnak. A név«, 
egyszerű volt, szinte túlságosán 
egyszerű, de az egyénisége vará­
zsa megkapó lebilincselő. Az est 
folyamán különös érdeklődést ta- 
rusitott dames Kelly iránt. És a 
fiatalember, aki eddig az iga/i 
szereimet még nem ismerte, ugyan- 
esak érdeklődött iránta, foglalko­
zott vele, több Ízben beszélgetett 
vele s megállapította jóla azt. 
hogy a hölgynek az inie ligeueiája 
I gyéni s hogy a tudása és müveit- 
égé egy színvonalú ia szépségével. 

Hogy hogy nem. a | beszélgetés n 
\ állásra is terelődött, kiderült, 
hogy Miss iBless ugyancsak komo­
lyan veszi a túlvilág! életet s a 
beszélgetés folyamán Kelly a Uito 
hí között á kővetkező kijelentést 
tette:

Nekem ez az elvem: ha jó­
magam egyszc r rájövök arra. hogy 
(lyan vétket követtem el. amely­
ért az utolsó Ítéleten az isten csak­

nem is komoly emberhez való ál­
láspont de bármennyire próbálom 
.s kiirtani magamból ezt a véle­
ményt. ezt a kérhetetlen szigoru- 
-ágot saját magammal szemben, 
rém vagyok képes rá.

Az aszkéták sem voltak 
sunyira szigorúak saját magukkal 
-zemben — jegyezte meg a hölgy

I.libán az esetben az öngytikosság 
gal legalább is a! tiaztitóhelyet b:z 
tositom magamnak. Egy vétekért 
lemondok a Soldi életről, a gyön- 
työrökröl, a vagy önömről, min­
denről s mert ezt önszántamból te­
szem, hiszem hogy isten elnézéssel 
jesz irántam é* az öngyilkosságom 
) lljmére nem küld-, a pokolba

Ki a menyasszonya?

Z.T mond fék: boldog leli m rölegeny! 
Ha egy lejárt: kezdődik uj regény 

,S oda n \ ómat fák a régi régére,
-I égé™. ,S höl is hőinö, nyugodni tér!...

1a-gyen boldog! Én iz azt kirínom!
4 mi szerelmünk nem rolt mii. rtak álom, 
\lit sori-apönk zordan űzött tora
Jöttén a but roló egy reggeleitek
5 elhallgatott nyomón a dal. az ének...
,— czenje meg: ki a menyasszonya?

Xem azért kérdem. mintha még szeretnem! 
1z én szivemben ninrs már lágy. sem esz­

mény.
-Csak tudni óhajtom: ki ö % milyen 
S bogv /ogja-e szeretni oív hi ten.
Mint ón szerellem egykor... /Oh bt- reg' 
ékkor még “i/ju és bobó ralik'!
Ma már öreg a szirom. s a beszedem 
Sem szállhat már oly Ingvart, zengő/, szépen 
Hiilö. bus szilárdból többi soha 1
— f zenje meg: ki a menyasszonyai'

Hadd tudjam azt is. bogy... tie rj^gse, nem,
nem...

Bus tili álmát álmodó szíremben 
Feltűnne újra pi-rrre mi ft a nyár.

I dal. a fény, a lágy. a napsugár...
S tiintirel még sötitehb lenne bent.
És még nagyobb is még fájóbb a csend: 
Litem kinzö. örök nagy zsarnoka...

A eg vet lense g a haldokló szentinek 
Mutatni, bogv mily szép körül az élet...
— Ve tudjam hát: ki a menyasszonya!...f
z I

Krüzselvi Erzsiké.

j

)

De minek beszélünk mi » 
halálról, mikor az élet zeng körü­
löttünk — mondta a hölgy moso­

lyogva s Kell az este ez­
zel a mosolylyal aludt el.

S azután gyakran ta­
lálkozott Miss Mary 
Birssel. Minden köteles- 

i m ségét elhanyagolta a nő 
I 1 kedvéért, Cgy érezte,
' fj hogy mindennél fonto­

sabb, szebb, magasztosabb 
az. ha ennek a hölgynek 
a kedvében jár, aki a 
szebb, a legelképzeletöbb 
szép nőnél, kedves, kuz- 
\ ctlen ás csodálatosan 
okos. K irándulásokat^ett 
vele, á társaságban már 
úgy beszéltek, hogy .Ja­
mes : Kelly, a milliomos 
el fogja venni feleségül 
Miss Biesst, a pletyka & 
legkülönbözőbb híreket 
vitte a szárnyára, de biz­
tosat persze senki sem 
tudott, mert sem Miss 
Bless, sem Kelly nem 
nyilatkoztak ez ügyről. A 
nyár folyamán két hétre 
együtt utaztak el s ami­
kor visszaérkeztek. Kelly 
bejelentette a társaság 
nak, hogy Mis* Bless a 
menyasszonya. Boldognak 

érezte magát, az eddiginél is kü­
lönb életcélt tudott, a leendő fe­
leségével közönén élni a nagy idei-# 
luknak. A legeszményibb értelem- 
lien vett amfrikai életet akarta 
élni s neki csakugyan ideálja volt 
Wiiliam Peon. George Washing­
ton és Abraham Lincoln A bol­
dogsága hetekig tartott.

S egy nap borzalma« dolog tör­
tént. Kiderült, hogy Miss Bless 
kém. A női kémek királya, ügye­
sebb és ravaszabb, mint az összes 
kolleganői. A szövetségi hátság 
házkutaólást rendezett nála s a 
lefoglalt iratokból kiderült, hogy 
egész. Washington i tartózkodását 
a kémkedésnek szentelte.

Kelly eleinte nem akarta elhin­
ni a dolgot, de amikor bebizonyo­
sodott, hogy a Miss Bless ellen 
irányuló adatok mind az igazságon 
alapulnak, akkor rettenetes sivár- 
<ág é-s kietlenség fogta el a lelkét 
és ugv érezte, hogy ö maga is ser 
gédkezet nyújtott a hazája elleni 
működéshez.. <5, akinek a nagy 
amerikaiak voltak az eszményké­
pei, egy kémet akart feleségül 
venni. Még gondolatnak is I tor­
laszt ÓS S feltette magában, hogy 
végez az éleStyel. A hazája ellen 
vétett, tehát nem érdemli meg a 
további életet. Még ha az akarata 
és meggyőződése eleijére is vétett 
a hazája ellen. mégsem érdemli 
meg a további életet.

A lakására ment és főbe lőtte 
magát. Az. est^ két. barátja, az 
egyik a feleségével felkereste áz 
otthonában s a padlón halva ta­
lálták Kellvt. Az egyik barátja az 
íróasztaláról felvett .egy jegyző­
könyvet, Kelly naplóját, amely­
ben a következő sorok voltak:

— Végzek magammal. Isten meg 
fog könyörülni rajtam. A hazám 
ellen vétettem, ami a halálos bűn­
nél is nagyobb vétek. A poklot 
esak ugv vélem elkerülni, ha ma­
gam mondok le az élet összes 
gyönyörűségeiről. Akiket megbán­
tottam, bocsássanak meg nekem. 
Hiszem, hogy isten az utolsó Íté­
letnél elnézéssel és megbocsátással 
lesz irántam...

1
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\ HAMVASSZŐKK hej* sí­
zi í. mára volt fésülve, úgy, 
hogy a homloka a maga szép, tisz­
ta, harmonikus tökéletességében 
látszott. A tarkó táján furcsa 
kóntytyá tömörült a haj. Vörös 
szalag Ívelte át a fejet, amely ki­
éi i volt, kicsi és érdekes, mint egy 
melegházban ápolt, korcsul nőtt 
erotikus virág. Az arckonturok 
japán vonalakra emlékeztettek.

' szomorú gésa arca, a szűrnének 
azonban nem volt maudulaformá- 
ja. nagy.kerek, kiváncsi. m>nt egy 
tudatlan cigányleányé. yi sínek 
csak azért szép a szeme. mer: 
olyan nagyon kíváncsian tud vele 
nézni.

— £n vagyok a szomorú hajnal 
mondta egyszer és félreford’.- 

totta a fejét.
— Auróra — mondtam halkan 

és ekkor rám nézett. — Így ne­
vezlek ezentúl: Auróra. Igen? 

Biccentett a fejével.
— Auróra — kérdeztem tőle 

egy alkalommal — miért vagy 
szomorú ?

Én olyan vagyok, amilyen­
nek kell lennem. Én azt teszem, 
amit nem szabadna megtennem. 
Azért kívánkozom, ami elérhetet­
len. Szomorú vagyok, holott vi­
dámnak kellene lenni.

Az arca ekkor oly bágyadt volt. 
mintha egy nagy múlt rajzolta 
volna rá a szomorúságot.

* __ Auróra — kérdeztem tőle
egy febrnári este. hogy a színház­
ból hazakisértem — már várom, 
x áront hogy te is tegezzél engem 
és mindig megtagadod kérésemet. 
Auróra, miért nem tegezel?

v'l Lajos —- felelte halkan és éti 
valami remegést éreztem a hang­
jában. vagy talán csak elképzel­
tem----maga még mindig nem is­
mer.

__Xem. nem ismerlek Auróra.
_ mondtam és arra gondoltam.
hogy eddig eseménytelen volt az 
életem, hogy aki növel foglal koz- 

. 1iim is, amellett tulajdonképen 
,-sak elhaladtam és hogy minden­
kibe. mindenkibe belekarol egy­
szer az élet úgy igazán. Erre gon­
doltam. És eszembe jutott az is, 
hogy erre a nagy élményre nem 
is kellett ölvén soká várnom, van­
nak. akiket" sokkal később ér és 
újra elgondoltam. hogy nines, 

'»mines ember. aki nagy él meny­
nyikul vonulna a földbe.

— Nem. nem ismerlek Aurora. 
— ismételtem — de esküszöm, 
hogy meg foglak ismerni.

— Lajos ne esküdjek, — intett 
le Auróra. - Csupán arm lehet 
rnegesküdiii. bogy mindegyikünk 
meghal, egyébre nem.

Egyszer — egy forro augusztusi 
délután — falun jártunk, közel 
y„v óve. hogy Aurórával megis­
merkedtem. de még mindig nem 
ismertem meg. Nem csüggedtem.
• Oh — biztattam magam, ha a 
szivem nagyon kalapált és én ugy 
éreztem. mintha a halál kocogna 
a mellemen könyörtelenül, kímé­
letlenül. türelmetlenül - oh. oh 
hiszen fiatal vagyok es Aurora is 
fiatal és a megismerés csak idő­
sebbeknek adatott meg. otMml 
várhatunk, hisz mindketten fia­
talok vagyunk”. így biztattam 
magam azon a forró augusztus, 
délután is és valami reménysugár 
világította meg a lelkemet, hogy 
ma. ma. ebben a faluban, ezen a 
gidres-gödrös utón. ebben a tik

•VA szerzö J9V2-ben. a Hampfel 
,óg kiadásában megjelent első 
könyvéből.

kasztó hőségben, amikor még az 
elfáradt akácfák is izzadni lát­
szottak és én elképzeltem, hogy 
az- akácfák egytől-egyig napszu- 
rástól rogynak össze, igen, ma 
délután történik valami, ami egy 
lépéssel közelebb visz Aurórához.

— Auróra — szóltam, miután 
a vasúti állomástól be a faluba 
jóidéig hallgatva mentünk egymás 
mellett —- te szereted a kit háló 
színeket.

Auróra megállót!. Rám szegezte 
a szemét. így még nem nézett rám.

— Nagyolt szeretem.
Mintha az elragadtatását fejez 

te volna ki valami felett. úgy 
hangzott ez a két szó. Eleddig a 
hangja mindig csöndes voit ex 
ügy. szinte suttogó, most azonban 
szenvedély "tobzódott a hangjá­
ban.

— Nagyon szeretem. — ismétel­
te, — igen. Lajos, nagyon szere 
tem a rikító színeket. A nagy el­
lentétet. Amit közönséges lelkek 
Ízléstelennek mondanak. Sziliekét, 
amelyek merészen szembeszáItanak 
a konvencionális ízléssel.

Megfogta a kezemet és megráz 
la. mint egy férfi. Ez a kis. fi­
nom fehér kéz. talán akkora, hogy 
jól' megmarkolhat egy közepes 
ecsetet, megrázta a kezemet. Erő­
vel. Csodás energiával.
- — Auróra — mondtam — Auró­

ra. raikoí foglak megismerni?...
_Meg fog ismerni — mondta

hangosan és odaajándékozta az 
ajkát. Először csókoltam meg. Elő­
ször. először, először. A faluhoz 
közel, egy csöndes, csöndes nyári 
délután, amikor a nap nagyon erő­
ben széttekintett—a míndenségen. 
csókoltam meg először Aurorát.
_ Milyen is a falu — mondtam 

aztán és egyszerre különös kép­
zettársítással. amit azonban Auró­
ra rögtön megértett — rátértem 
a szülővárosomra, a szükebb ha­
zámra. a parkra, _ a pázsitra, a 
nagy diófára, a kemény, körbefu­
tó padra. amelyen, ha oda eltéve­
dek, sok mindenféle késsel bele- 
vésett kriksz-kraksz hív vissza a 
gyermekkorba.

_: Mennyivel különb a diófa.
mint az akácfa - mondtam s 
gyorsán hozzátettem:

" Csehországban hallottam
egyszer, hogy nem kellenek liere- 
fák csak olyanok, amelyek gyü­
mölcsöt hoznak. A Hradsin kek­
jében mondta valaki. A gyümölcs 
fa hoz gyümölcsöt és árnyékot t< 
terjeszt, kellemes és hasznos, igv 
mondta az ismeretlen. És aztán 
kifejtette, hogy mi kép lehet a ese- 
nevész fáeskát szép. életerős fava 
nevelni. Egész külön nevelési rend 
szert tml a beteg fák számára, én 
persze ezt a metódust nem jegyez 
tem meg magámnak ... . Auróra 
mire gondolsz?...

__ Arra gondolok... arra gon-
benned is a

ta. Hárfazene kísérte az ujjon- 
gást. Igen, hárfazene. És valami 
régi francia chanson, amilyennel 
lvette Gilbert facsar ki könnye­
ket még a bourgeois szeméből is, 
búgott a lelkemben. Csak én hal­
lottam. csak én hallottam." "Au­
róra legez, Auróra tegez” és mint 
há a természet egy nagy zenekar 
volna, amely öt gyönyörű szép 
akkordból megteremtette a világ 
li gszel’b muzsikáját "Ah...ró.., 
ra...te. . .géz...

Elmúlt a nyár s egy korai őszi 
napon egyedül ballagtam azon a 
hepehupás falusi utón. amelyen 
először csókoltam meg Aurórát.
És irtózatos szomorúság nyalábolt 
át. amikor arra a sok vsóktalan 
napra gondoltam, amely á csíkos 
délutánt követte. Miért csak egy 
szer? Miért csak akkor? — tettem 
fel magamnak a kénlést miért 
csak egyszer? miért csak akkor?
— ismételtem és kietlennek lát­
tam az egész környéket. A csókon 
délután után sokszor jártam erre 
felé, de mindig egyedül. Mégis 
merkrdtem a tanítóval, a, jegyző­
vel. a plébánossal, a bíróval, meg­
tanultam kártyázni, inni. kugli«», 
cifrán káromkodni, magamat pró­
báltam elkábitani nem ópiummal. 
h«ncm a züllött falusi miliőivel 
és nem sikerült és nem sikerült. 
A- kártyában nyertem, a tekepá­
lyán az én golyóm lódította le 
legtöbbször mind a kilencet, az 
ispánnal, aki a környék legvesze­
delmesebb ivója volt. bírtam a ver 
senyt. úgy hogy megutáltattam 
magam * falusi .nagyságokkal, 
mert én. a városi, a jött-ment az
ö szórakozásaikban, mulatozásaik­
ban is különb mertem lenni, mint 
ők és ez mind, mind egy hónapon 
belül történt. Miért csak egyszer? 
Miért csak akkor? —- ismételtem 
és észrevettem, hogy már az akác 
sorban Járok, hogy nyugaton pi­
rosán nevet a haldokló nap és 
hogy az^ ispán most tógái a pipá­
ját a jegyzőink előtt.

Eltelt az ősz is és én a sok 
szenvedésem dől i* cjszakába me­
nekültem. Magamlioz szerettem 
volna ölelni a kávéház állandó 
vendégeit. Aztán meguntam őket. 
mert. rájöttem arra, hogy ezeket 
nem a szenvedés kergette az éj­
szakába. hanem a megrozsdáso­
dott jellemük, a könnyelműségük, 
a vérük, a tehetetlenségük. Bevo­
nultam a kisebb kávéitázakba. a 
hol iparos legények verik be a 
tükröt zseniri módra, harsognak, 
garázdálkodnak, huzatnak a ci­
gánynyal. udvarolnak a kasszavi­
rágnak és a falba lőnek, de a költ­
séget tiszta pénzben kiegyenlítik. 
Ezeket is megelégeltem és leszáll­
tam a lebnjókba és ko- 
iiv-z törkölyt adattam 
maamgnak és krajcá­
rokba és hatosokba 
kártyáztam a konflis

a kik nem tudták, hogy meny­
nyit szenvedek, de a saját 
szenvedésüket is magamra vállal­
tam. És senkinek sem panaszkod 
tam és senki sem tudta, hogy a 
lelkem .üszők, hogy a mosolyom 
bánkódás az enyészeten, hogy a 
kacagásom tulajdonképen megsi 
ratása egy végtelen céltalanság­
nak.

És egyszer, amint ilyen lebujbol 
kitaniorogtam, iám várt Auróra. 
Hajnali három óra tájban meg­
várt a lebujnál. Rám hajolt és meg 
csókolt és fiakkerbe ültetett. Csak 
követtem mechanikusan. Benn a 
csukott íiákkerben a kezemet, az 
arcomat, a hajamat csókolta és a 
fülembe lurbékolt,

I.ajós, hallottam, hogy leha­
joltban éltél az utóbbi időben. So­
kat. sokat szenvedtél, la«jós.

-_Igen. ; mondtam igen.
sokát szenvetltem.

Nem mertem megmondani, hogy 
miatta.

Miattam szenvedtél■ mond­
ta ő maga és megint rámhajolt és 
csókokkal halmozta cl az arcomat^ 
a hajamat, a kezemet.
_Auróra mondtam és soha

úgy a hangom még nem reszke­
tett nagyon egy.étiül vagyok. 
Te csak az olyan emberen tudsz 
inegkönyörülni, akit előbb meg 
hántoltál. Auróra, Golgotára vit­
ted a lelkemet. Mikor foglak meg- 
Uralmit...

Meg fogsz ismerni — tuonJ- 
ta és akkor... akkor azt hittem, 
hogy a szerelmét is odaajándékoz­
za nekem. De nem tette. Erre 
nyers lettem. Goromba. Otromba. 
Ráorditotiam. Megfogtam a ko­
csi kilincsét és olyan mozdulattal 
nyúltam linzié, mintha ki akar­
nám dobni. Védekezett. Karmolt. 
Dulakodtunk a kocsiban. Aztán 
vixxzatintorodtam. hirtelen kinyi­
tottam az ajtót, kiugrottam a ko­
csiból és szaladtam. szaladtam, 
versenyt szaladtam a hajnallal a 
reggel felé.

Másnap elutaztam * szomorú 
városból. Mert rám nézve a nagy 
csalódásaim. >>'• összeroppanásom 
helye szomorú város Nőit. Senki­
nek az ismerőseim, a hoz/átarto 
zóira közül nem jelentettem be az 
elutazásomat. Fiúméig váltottam 
jegyet, de már Zágrábnál meggon­
dol turn magam és útirányt változ­
tattam. Megijedtem ,
Itáliát«!. Megijedtem 
a délvidéktől, mely ta
, vt. a II- oldalon.)

dolok Lajos, hogy -—----- sáriiig«1" «
furcsát szeretem. A különöset. (Jhcsisial. a Jiázmester-

A lelkemben űjjongás zugok. nV a Kasiyf fejezővel, 
fel. Ezt kívülem se/tki semX^dtot- XpánálAtal/yffiriájíról.
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OLVASÓINK ÍRÁSAI

A PUSZTULÓ KERT.
Közli I* A Pl* KJ.ARA, Bucyrua,. O.

A barlai kastély homlokzatát, 
pilléreit az óság tisztes májfoltjai 
lepték el Az erkélyt tartó szfinxek 
is olyan ragyás öregek, olyan fa­
kók, hogy lehetetlen áhítattal nem 
nézni rájuk. A falakra fölfutó 
' ailszőllö indái petyhüdten, el 
kényszeredve esüngenek.

A kastély körül elterülő kert is 
olyan vénülő, pusztulásnak indult 
mint maga a kastély. A sebhelyek 
kel borított fákon meglátszik, 
hogy évek óta nem láttak már 
ápoló kezet. Koronájukon vígan 
tenyészik a fagyöngy, mely sze­
ntit valami óriási gyümölcs rsüng 
a/ ágon. finnek a növény parazita 
nak á bogyói úgy fehérlenek ki a 
I itkuló levelek alul. mint egy szép 
asszony könnyei A halastavon a 
bikalenese zöldül, a pusztító gyep 
között a gyilkos aranka világit 
Amerre vsak tekint a szem. csak 
ezt látja, hogy régóta nem járt 
*tt raüértő lélek, gomig* kezek rég 
óta nein nyúltak semmihez. Pusz 
túliéban van a kastély, pusztuló 
ban van a kert. Pedig ott hátul a 
nagy kert végében a kertészlak 
bán élet van A kertész még él és 
a kert mégis pusztul

Az öreg éppen most lép ki az 
zjtón, oda megyek hozzá. Köszön 
töm és ö mosolyog'a fogadja ko­
s-öntésemet. Tekintete olyan, mint 
azoké az embereké, akik ázeretik 
a füvet, a fát. a virágokat. I#sik 
a fii növését s szintén liallgatják 
a virágok lélegzetét. Az ilyen ein 
berek nyíllak, őszinték, közléke­
nyek. kivált ha már megöreged 
lek

— Szép kort szóltam Kár. 
hogy igv pusztulni engedik.

— Pedig ez már nem lesz, más 
kép. — mondta.

— Barbár szeszély. — mondtam. 
— Nem szeszély kérem, hanem 

őrület. A szivem is fáj. ha ragon 
dolok. de hát nem segíthetek raj­
ta Ezelőtt öt esztendővel látta 
volna ezt a kertet, most önnek is 
ugv fájna érte a szive, mint ne­
kem Azok a gyönyörű virág 
ágyak, azok a drága pálmák, azok 
a gyöngéd fikuszok egymásután 
pusztultak, az a szőnyeg-növényzet 
ztgázolhatalan - dudvává burján­
zóit föl és a legelstTfagy gyökéré 
ben ölte ki. Nem szeszély ez ké 
rém. hanem őrület.

— Szép pár volt az. Vilmos 
gróf és neje Alive, Izabella gróf­
nő. Gyönyörűség volt látni őket 
& szerették egymást nagyon. A 
férj komoly volt, a nö játékos, 
gyerekes. Talán éppen ez volt az 
oka. hogy félteni kezdte az urát. 
Azóta már elmondta, hogy maga 
som tudta, kitől, mitől féltette. E 
féltés eúatt laoaaeikán valami 
hűvös idegenkedés támadt közöt­
tük. Asrlőtt a grófnő mindig hó­
fehérben járt. ara tán nem látott 
tz ember rajta mást, mint feke­
tét De gyönyörűen állt neki. Vén 
ember voltam már akkor, hanem 
azért nem egyszer bámultam lop­
va meg, azt a gyönyörű asszonyt.
Az a "szép fiatal asszony pedig, 
roig ott járt-kelt azok alatt a pia 
tanok alatt rettenetes dolgokon 
törte a fejét. Akkor nem tudtam, 
■tost már tudom, bár ne így vol­

na ó maga mondta el Azon gon­
dolkozott. hogy mipt hódíthatná 
vissza az ő komoly urát. Nem 
volt nyugta e miatt. Egyszer egy 
ötlet villant meg agyában, ami­
től képtelen volt szabadulni. El­
határozta, hogy férjét féltékeny- 
nyé teszi Szegény Aliz grófnő, 
mintha féltékenynyé lehetne ten 
iú egy férfit, aki már nem szeret 
és ha szeret, micsoda iszonyú pok­
lokra hurcolja oktalanul. Aliz I 
grófnő e naplói fogva a férj öcs­
idével kacérkodott .mindig az ura 
szemeláttára, hisz féltékeny ségét 
akarta felébreszteni, hogy vissza­
hódítsa. Veszedelmes játék volt 
ez uram. A fiatal hadnagy a gróf 
nő sógora, mikor mindhárman 
együtt voltak, szerényen viselke- 
detl. de mikor négyszemközt vol­
tak, bizalmaskodni kezdett. Az 
asszony, aki csak szerelemíéltésböl 
kacérkodott, ak< nagyon hűsége» 
voll, viasza taszító rideg modorral 
baut vele. A szerencsétlen. tüz- 
'észt támasztott és olajjal akarta 
eloltani fa szegény Aliz grófnő­
nek nem jutott eszébe, sót mikor 
1 lir kezdte a helyzet a maga ve 
'/élveit mutogatni, még akkor 
'em vett észre abból semmit. Va 
kon szerette az urát és minden 
áron azt akarta, amiről azt hitte 
fogy hiányzik neki. pedig Vitmo* 
gróf igazán szerette őt. Mikor 
megtudta, már akkor késő volt 
minden.

fi* azóta pusztul ez a kert, azóta 
veri föl a diidva, növi be a bozót 
és lepi el a fákat a fagyöngy, a 
mezót a gyilkos aranka. IAtja 
uram azt a vén cserjei ott, meny­
nyire tele van az növényparazitá - 
’**■ Az én szép de szerencsétlen 
grófnőm lelke is úgy van(yiele 
váddal, a léleknek ezzel a gvil- 
kos parazitájával. Napról napra 
pusztább lesz az a szerető asszony! 
lélek, mig egyszer végkép rásza­
kad a téboly éjszakája, őrület az. 
mi ebben a kertben történik.

Az öreg kertész szemeit ellepte 
a könny. Hátat fordított szótlanul 
és bement a lakásába, fis én is 
sírtam, mikor megfordultam és 
elhagy tara ezt a szomorú helyet.

GYERMEKESZ.
Irta; A. BAY, CHICAGO, ILL.

Egy barátomat meglátogattam 
Kis idő múlva hazajött kis fia az 
iskolából, az ebédlőben ülve be­
szélgettünk, mig az asszony a 
konyhában volt elfoglalva. A fiú­
nak hosszantartó beszéde, mit az 
anya nem győzött felelettel s 
küldte hogy játszón Erzsikével, 
figyelmem magára vonta és hív­
tam, hogy jöjjön le:

A fiú kezdte tolni maga előtt a 
tőle kisebb leányt. Benyúltam a 
zsebembe és kivettem nehány uj 
centet és mutattam.' lia idejösz, 
megkapod. A kis leánynak adtam 
egyet, a fiúnak két tőt j Ígértem 
Végre odajött. A gyermek szemér 
met es, idegennel nem akar be­
szélni. de a fényes penny kedves 
és bátorító hatással volt. Hozzám 
jött, szervusz, nyújtom a kezem 
éc ő félénken kezet fogott velem, 
kicsiny kezét tartva, hogy a fa 
képnél ne hagyjon, kérdeztem, 
hogy hívnak, sunyi mosolylyal fe. 
telte, Ferike!

— Hány éves vagy Feriket
— Hat
.— Jársz iskolába"
— Igen, az első osztályba.
— Szeretsz tanulni és mi leszel *
Ekkor megeredt a nyelve és 

kezdte a beszédet.
fin ügyvéd leszek, mert az ügy­

védnek sok. nagyon sok pénze 
van Nekem is lesz ám! Veszek 
automobilt, mama és Erzsiké hátul 
fognak ülni. Én és a papa elül 
ülünk. I gv-e papa. atyjához for­
dulva

Én leszek tengerész a szuhma 
r:non és ha meglátom a Germán t, 
lelövöm. Vgy-e papa. veszel né 
kém egy nagy puskát és sok 
golyót és elmegyek (in French 
és ha meglátom a Kaiser-t, lelö­
vöm és rkapok száz dollárt, adok 
* papának öt dollárt, a mamának 
tíz dollárt és Erzsikének egy 
pennyt. Én veszek egy (battle 
pástét I és egy pétimért chewing 
gumót.

Ha én nagy leszek és Erzsiké 
is nagy lesz, én leszek a papa, Er­
zsiké a mama, akkor papa lesz ki- 
isi és a mama. Én adok nektek 
minden nap pennyt meg a ma­

mának is, mert te is adsz énne­
kem. Vészek neked cipőt, kalapot, 
gentlemen ruhát.elviszlek az autó 
mobilon a 1-ake-hez fürödni, meg 
tanitlak úszni. Tudod papa, úgy 
mint te tanítottál engem, mikor 
egyszer kint voltunk. Elviszlek a 
Zoo-ba és megmutatom az állato­
kat. megmondom, hogy minek 
hívják. Erzsiké adj egy kicsit, éu 
is adok.

— Nem. neked van!
— No, nekem már nincs
--- Nem adok!
Adok egy képet, nézd milyen 

szép. látod Cnrle Sam a zászlót 
tartja, csak ilyen kicsit, no jó, 
én sem adok néked soha. No meg­
állj. ha én, nagy leszek és a shop- 
iia járok, lesz énnekem sók-sok 
pénzem, ezer billió-millió dollá­
rom. de én se adok neked.

Félbeszakítottam a beszédet, 
hogs- a figyelmet másra fordítsam 
és kérdeztem, tédsz-e valami szép

A kereszt
(Folyt, a 9 

zsinat eltiltja ezt a szokást s 
helyébe állítja, mint legszen­
tebb szimbólumot, a feszületet.

Az első feszületeken vallásos 
szeméremből a Megváltót bo­
káig érő római ujjas tunikában 
festették meg. nyitott szemek 
kel, élve és áldásra nyújtott ke­
zekkel. tnelylyel szemben a ke­
leti egyház Krisztust mindig 
halva tüntette föl a keresztfán. 
Ez a két egyház között igen he­
ves vitákra adott okot. Szokás 
ban volt a IX. századtól kezd 
ve az üdvözítő lábaihoz kely- 
het. két kezéhez az alfa és ome­
ga betűket, feje fölé, Pilátus 
írása alá Isten kezét Jézusra 
mutató ujjakkal; a feszület fö­
lé pedig a sirató napot és hol­
dat festeni A feszület mellék­
alakjai M^ria és János apostol.

története.
ik oldalról.)

továbbá a lándzsával szűnő ró 
mai katona és az ecetes sziva­
csot nyújtó alak. Később a XI 
században már a latrokat is ott 
találjuk a feszület mellett. A 
gótikus korszakban, a XIV. szí 
zad körül, a művészet fejlődé­
sével a golgothai tragédiát is 
természetesebben s nagyobb tör 
teneti hűséggel kezdik megörö­
kíteni. Ekkor kezdik a Megvál­
tó fejére a feszületen a tövis 
koronát alkalmazni. Az újkor 
magasra fejlődött művészete 
végre egész fenségében állítja 
elénk a vüágrenditö isteni tra 
gédiát. örökbecsű remek alko­
tásokban, melyek a művészet 
m*rej’őző erejével hirdetik az 
isteni megváltás, a nagypénte­
ki tragédia hatalmas eseményét.

Újból meghajtotta magát és 
atyjához szaladt, megtapsoltam és 
kérdeztem, hogy tud-e még töb­
bet és kértem, hegy mondjon még 
egyet, de mindjárt kezdte a be­
szédet.

Ne verset hallgass!
■Megmutatom az én szép játéko­

mat, mit a Santa Claus hozott. 
Engem a Santa Claus ismer, én 
Írtam neki egy levelet, hogy hoz­
zon nekem egy karácsonyfái, suk- 
sok mindent rajta. Engem a Santa 
bácsi ismer, mert én voltam a ma­
mával a Fair be, ugy-e Erzsiké, te 
is voltál, téged is ismer.

— Isten.
Csakhogy te féltél tőle. én nem, 

mert én nagy fin vagyok. Mikor 
bementem a házába, azt mondta, 
sake hands és nem féltem. Kér­
dezte, hogy mit hozzon f Mondtam 
egy lovat és bogit, puskát, de va­
lódi lovat és nagy bogit, stockings 
és sok mindent és megígérte, hogv 
hoz mindent. Ugye-e Erzsiké, ha 
te nagy leszel, te se fogsz félni. 
De hozott Erzsikének egy nagy 
babát meg sok mindent, babako­
csit. olyan kis kocsit, amiben, a 
baba alszik, diót narancsot, almát 
meg edényt, olyan tini kanalat, 
villát és kést játszani és mi most 
mindig szépen játszunk, ha jövök 
ez iskolából, de sosem/fajtolunk, 
mert a papa azért haragszik. Csak 
néha kétszer-háromszor-négyszer 
megyünk '■ Sóba minden héten, 
no meg vasárnap.
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Két asszony beszélget.
IRTA DÁNIELNÉ LENGYEL LAURA.

EGY kissé túlfűtött szalonban 
két asszony ül a kis teás- 

asztal mellett. Érdekes arcú. okos- 
szemü. llő—40 éves asszonyok.

EMMA: Megbocsáss, drágám,
de én... éu szédülök ^bbhn a me­
legben ...

LILA: Igaz. bocsáss meg, elfe­
lejtettem. hogy te csak az északi 
sarkon érzed jól magadat. Várj 
ntak. majd kinyitom ezt az ajtót.

EMMA: Köszönöm, igy már
jobb. A születésnapodra nem jö­
hettem el. hát hadd mondjam el 
kis köszöntőmet < nevetve! :

a Tiszában tan egy hal, 
annak neve harcsa...

LILA: Nagyon kedves, köszö­
nöm. Egyébként ez volt a legked­
vesebb az összes üdvözletek kö- 

- »ott.
EMMA: Nem sikerült a dolog?
1J LA (vállát vonogatja.)
EMMA: Sokan voltak * 

v LILA (szórakozottan) :j' Igen. 
voltak elegen. (Klénkebb han­
gon) : s itt volt egv régi ismerő 
sóm. akit már tiz hosszú] eszten­
deje nem láttam

EMMA: Zédor Miklós? Mere 
ven nézi barátnője arcát. Ám az 
asszony bálvány arca még fehé- 

' rebb lesz. i
LILA: Igen. itt volt. A sógor-

’ nőm hozta el. Velünk töltötte az
estét. * -

EMMA t mereven figyel; léleg­
zetét is visszafojtja. Tudakozód 
ni nem mer. d" szinte remeg a 
türelmetlenségtől. A másik asz 
szony reánéz és hirtelen joked-

{ viien elkacagta magát.)
."4EMMA t zavartan1 : De éde­
sem. . .

LILA: Te most valami roman­
tikus szerelmi történetet vársz. 
Valami különös, izgató, intim val­
lomást. 'Tovább nevet.)

EMMA 1' idegesen): Édesem, ez 
a jókedv... hogy is mondjam 
csak... kissé megokolatlan... 
Hiszen mindenki tutija...

LILA: Mit tud mindenki? 
EMMA: Hogy Zádor valaha-

életre-ha'lára udvarolt neked. Ugy 
1 iz-tizenkét évvel ezelőtt, aztán 
egyszerre vége lett a dolognak.

LILA: ÉS te természetesen azt 
hiszed...

EMMA ( vidáman>: .Drágám, én 
nem hittem rólad soha mást. mint 
hogy te vagy a világ legüzeretetre 
méltóbb asszonya.

LILA határozottan): Nem — 
nem. te azt hitted..

zért olyan melankolikus volt. ez 
az este.

EMMA: Hátha nem?... /
LILA: Nem. Értsd meg, hogy 

nem. Hiszen ez az... Ez. amit el 
akarok neked mondani. Ott ült 
mellettem az asztalnál és én arra 
gondoltam... De mielőtt ezt el­
mondanám. tudnod kell. hogy a 
mi ezelőtt tiz-tizenkét évvel tör­
tént, az nem izgató flirt, tréfás 
udvarlás volt. hanem komoly, 
nagy érzelem. Zádor Miklós szere­
tett engem. Szeretett engem tisz­
tán. őszintén. becsülni esen és
egész életre magának akart, mi­
kor szeretett,

EMMA: És te.].
LILA: Én gyönge voltam, gyV 

va voltam. Az uramra gondoltam, 
aki szeret, a gyermekemre, altit 
imádok és elküldtem magamtól. 

EMMA': És elment ?
LIL\: Kétségbeesve, összetörve- 

teatiieg-lelkileg. Vgy buesuzott tő­
lem. mint aki minden örömétől, 
minden boldogságától vesz bú­
csút... Aztán...

EMMA: Aztán?
LILA: Becsületes ember volt és 

nfostanig nem került/ a szemem 
elé. Most. tiz év múlva viszont­
láttam. - * ,

EMMA: Nagyon megváltozott? 
LILA (keserűen): 0 nem. Én

változtam meg. Ott ült mellettem 
vgy tekintete, egy sóhajtása sem 
volt, mely a múlt emlékeinek szólt 
volna. Vidám volt. kedves, figyel­
mes és gyöngéd, örült a viszont 
látásnak őszintén, tiszta szilből, a 
hogy egy köAbbössé vált jóbarát 
tnd örvendezni.

EMMA: De Lila,, mi jut eszed­
be? .Hogy újra kezdi az ostromot. 
most. tiz év múlva?

LILA 1 indulatosan' : Tíz év
múlva? Mit emlegeted ezt mindig? 
Egy örökkévalóságról van talán 
szó?! És én — én, látod, becsüle­
tes asszony vagyok. soha többé 
szerelemre nem gondoltam, hogy 

elment tőlem.. Éltem az uram 
nak. a gyermekeimnek, a esalá 
doninak. S gondoltam, igy i* eltel­
nek a napok, a jók is. a rosszak

EMMA
len-ség.

LILA 
sággal): 

EMMA

Ej. hagyjuk ezt. Izet

(makacs, konok elszánt-
Te azt hitted?. ...

_____ , '(hirtelen indulatba jön)
És ha ait hittem? És ha igazam 
lett volnfa. mikor hittem?. . . — 
(Nagy és őszinte melegséggel) : 
Azt hiszed, azért másként gondo­
lok rád. vagy másként érzek irán­
tad?

LILA: Köszönöm. De most nem 
erről van szó. Nem rólad és ró­
lam. Hanem Zádor Miklósról.

EMMA (egy kis ideges mozdu­
latot tesz.)

LILA (nyugodtan mosolyogva): 
Nem ugy volt, ahogy hitted. És 
lásd. mégis, vagy talán éppen ez-

Sóhajtás utánad.
,,

Irta: Haraszthy Ia»ja*.

GYERE haza lelkem, gyere haza párom.
Az elhagyott fészek esdír fér reéd.

$ mindhiába nézem, mindhiába 1 áram. 
,\>m nyílik az ajtó. mely majd visszaad 
Csukva áll tovább.........

Pedig mialatt én harcolom a harcol 
S az apró betűket betűkre rovom.
Föltűnik elöltem mostan sápadt arcod 
S minden kis betűben, papirosomon 
Itt rogy, Asszonyom.

..Valóságnak — sejtett... se felemnek álom. 
Mit veled időző vágyam szövöget,...
Hej. mikor lesz már. hogy karom rád

találjon
S mikor oszt már csókod vártan édesebb. 
I j gyönyöröket?

Még soká/ — Tudom bár. vágyad is akarna 
Hozzám hazaszáUni, mint a gondolat:
De fog s nem ereszt el a kin sólyomkarma. 
Mely arcodra véres lázrözsát. sokat 
Égve hasogat.

■S míg kíntól kényre fönvirraszlasz. engem 
‘ Elkerül az álom minden éjjelen.
^ rogyván vágyakozva, jöttödet esengem 
S némán hánykolódva, összedengelem * 
Bus fekvőhelyem.

Töri. tágja testem, oly kemény az ágyam. 
Hisz nem a te gondos kezed veti meg 
S nem te igazítod a párnámat lágyan 
S kis fészkünk, hol szürkén rém virad a 
üres és hideg. . rpgg.

Hiányzik belőle a szived, a lelked.
Mely mindent betölt és puhán melengte 
És nyomán, míg szórja a sugarakat.
Lágy derű fakad.

Gyere hozz lelkem, gyere haza párom. 
Már mióta várlak, szánj meg enge met.
S ha itt lésss, epeiken keblemre zárom 
S cserepes ajkammal borítom fejed 
S fátyolos szemed.

is... Egyszer csak vége lesz min­
dennek s ha én azt akartam, hogy 
igy legyen vége, hát akkor igy is 
jól van! Tudod, hogy nein szók - 
tam megbánni semmit. De mikor 
ott ült mellettem, minden idegszá­
lam remegni kezdett s kínos, szé­
gyenletes vágy gyötört, hogy egy­
szer, csak egyetlen egyszer vállá­
ra hajtsam a fejemét. A kezem 
vrlrtlehül a kezéhez ért éa lobbot 
vetett a vérem és látod, én most 
mindent elmondok neked... Éte­
mébe néztem merészen, dacosan, 
lássam, hogy ö útit gondol most?

És akkor láttam, milyen egy 
kedvű, józan, baráti nyíltsággal 
né* ream. Egyetlen indulatot sem 
kellett pillantáaom a lelkében. El­
szakadt tólem teljesen és végképp ■ 
j..8em vérét, sem fantáziáját az 
én közellétein fill nem gyújtotta. 
Pedig szeretett engem, szeretett... 
És valaha egé<z életét nekem akar 
ta adni....

EMMA i gyöngéden, szánakoz­
va a egy kis titkolt lenézésnél>: 
De drágám tiz év, goDdol.l
meg. (. ;

LILA 1 indulatosan): Tiz év,
száz év, egy örökkévalóság, en­
gem megremegtet ennek a félben- 
niaradt regénynek az. emléke is’ 
...S ó el bírt. el tudott felejteni 
mindent! Kilökött a szivéből, a 
leikéből: az emlékeiből, mint egy 
régi, megunt lakót.

EMMA: No. édesem.
LILA i egyre keserűbben 1: És 

tudod, mié-rt vau ez igy? Mert 
férfi! Mert nem tud a gondola­
tain. az. érzésein, az emlékein át 
szeretni. Ha egyszer, csak egyet­
len egyszer történt, volna valami... 
Ha egyszer megcsókol, megölel. 
Ha egyezer... akkor én belopom 
magamat az érzékeibe, mert csak 
igy lehet velük... csak igy le­
het őket... De akkor az enyém, 
akkor nem bir elfelejteni soha... 
És most már bánom, hogy nem. 
most már bánom, bogy..- csak 
egyszer .. . egyetlenegy szer leg 
alább most nem volnék neki ide­
gen. tudna rólam, emlékezne rám 
s az emlékei utján az enyém len­
ne mindig — nv.ylig... (Gör­
csös. kínos zokogásra fakad. 1

EMMA (egy darabig szórakoz­
va nézi. majd közelebb megy hoz­
zá. Gondolkozik, az igkát rágja, 
majd elmosolyodik, vállat von és 
gyöngéden megsimogatja a zoko­
gó asszony fejét. Még egy pilla­
natig gondolkozik, töpreng, hogy 
szóljon-e. aztán nagyon halkan, 
nagyon gyöngéden, nagyon óva­
tosan) : Drágám, ez — ez ostoba­
ság. . . És — és ezen nem lehet 
segíteni?.,. Mert ha igy van és 
ha te mondod, hogy igy van. el 
kell hinnem, akkor hiába minden, 
semmi sem segíthet...

LILA (még jobban zokog.)
EMMA: No. nem. drágám...

Mondom, ezen nem lehet segíte­
ni:.. Én mindig azt hittem, az 
ideális emlék, a ki nem elégített 
vágy. az örökös sóvárgás konaer- 
válja az emlékeket... mert hogy 
1 nagyon halkan) az a másik mód­
szer, a minek elmulasztását ilyen 
keservesen siratod,’ hogy a másik 
módszer nem konzervál, nem őrix 
meg semmit, azt én egészen bizo­
nyosan tudom.
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.sziporkám k yé- 
prém: onkénte- 
a gyönyörüsé-

Suliugó selyem, 
maiit, i Halár. csipke 
lentil is mindezekre 
gekre gondolunk, ha az elegáns asz 
Mony fogalmit alkotjuk

A legtöbben az elegáfiiciát nem is 
fniU* másképp elképzelni, mint káp­
ráztató. ragyogó pompában. Pedig 
ménnél feltűnőbb, tolakodóbb sala­
im annál kevéübbe elegáns. Az ele- 
g.mélának nem a fényűzés a kritériu­
ma. A parsrnii például sohasem lehet 
elegáns.

f.gytk magyar mágnás asszonyunk, 
akt az elegáns-iájáról hire«, a követ­
kezőképpel» jellemezte az elegáns a«z-
azony lényégét:

Az asszonyt nem á toalettje ax al­
ja elf*gánssa. hanem az a meghatároz 
hatatlan, bizonyos valami. a mit 
nem is lebet szavakban kifejezni. A 
kinek nem gyökerezik vérében, lelké­
ben ez a titokalos valami, az nem is 
lehel soha elegáns Kg? ezk egyetlen 
mozdulat, mosoly csalhatatlanul fel- 
i-iir-rtelheti az igazi dániai, vagy a 
kispolgári asszonyt. A ki rsak alakítja 
az eleganciát. eg> önfeledt pillanat 
irgalmatlanul leleplezi. az ősi terme - 
szét jktlór a legelső alkalommal

Az i-legan- ggwgoey a gavallér férfi 
ellenképe Mind a kettő produktuma 
a legfinomabb társadalmi kuliurának 
Jellemvonásuk- az előkelőség gondol­
kozásban. mozgásban és cselekedet­
ben egyaránt Szellemi » lelki ihik'iö- 

. *rg nélkiil nines igán elegáneia, akár 
hogy is erőltessék. ,

Ha az eleganciát csinálni tehetne, 
a következő receptet- ajánlanám 
vég> egy jókora porcát jó modort, 
ugyanannyi jótzlést, tégy hozzá sok. 
sok tapintatot, s keverd az egészet jól 
o.sze és hagyd száz érig keim. Ha 
a fölsorolI ingerem-iákból csak egy 
is hiányzik, elromlik az egész készít­
mény. Szurrogátummal itt nem lehet 
pótolni semmit sem.

A modortalan. Ízléstelen vagy ta­
pintatlan ember soha sem lehet ele­
gáns. meg ha vagyoni iá kótt a külse­
jére. A jómodoru asszony szomorú sá- 
ganak. örömének v agy bosszúságának 
megnv ital ko/ásában mindig meg fogja 
találni azl a finom, tompított, disz­
krét hangol, a mi rsalhatatlan jele 
az eldgánriauak. Az a hölgy. a ki ér­
zelmeinek hangos kifejezési ad. soha 
se fogja az elegáns asszony benyo­
mását keltem, akkor sem. ha Páris 
legkiválóbb szabót gondozzák a ruha­
tárát. Senki sem fogja föltételezni 
egy elegánsan oltoziitt hölgyről, hogy 
igazi dáma. ha rikácsolva beszél es 
tulélénken gesztikulál

Abban i- megnyilvánul az unasz- 
szony. hogyan viselkednek társaság- 
ban a férfiak. A kivel szemben rsak . 
a legcsekélyebbet is megengedik ma­
guknak. az nem uridáma. mert hi­
ányzik belőle az a bizonyos IrkólHe 
ző. kedves és mégis határozott v issza - 
utasító valami, a mi még a tuodorla- 
lanság ellen is megvédi. Az elegáns 
asszony, anélkül, hogy gőg«« volna 
vagy sértene, távol tud magától tar­
tani mindent. Hg a férfiak néha meg 
is próbálkoznak vele.egy szemrebbe­
néssel is vissza tudja őket utasítani, 
az igazi uriasszonyt körülbástyázó 
korlátok mogé.

Az elegáneia kiegészítő része terűié 
szelesen az ölbizkódés művészete is. 
Mert a hogyan a modortalan ember 
nem lehet elegáns, a rosszul öltözött

sem. A társadalom bizonyos szabályo­
kat szentesített a/ öltözködésben, a 
melyeknek észszőrü követ é«e az mibe 
rekre nézve kötelező. A jól szabott és 
ízlésesen összeállított ruha nem csak 
a külső hálást entldi, hanem nagyban 
elősegíti a személyes érvényesülési 
is. Ha valaki hozzánk fontul valami 
dolgában, az az. első, hogy egy futó 
pillantással végig siklónk alakján. 
Ha Ízlésesen, néni csak éppen kiken- 
*én. kifenten. de 1/lésesen öltözködik, 
ónkönlelenü! t* szívesebben állunk ve 
h- szóba. Ez talán turcsat. hangzik, 
de úgy van Bárki számtalanszor ta­
pasztalhatta sapp magán Ez ier 
mészetet en a lar-asagi ér>a\,eze» esc 
léről szó mert ..e.az .y*n *eniénv 
dologban inas MBia.v V -^ényesői­
nek.

Az elegáns ,- zz.e!.V toltál nem 
szabad ősszelévcs/1 s -j i a drága és fény 
Űző öllózk<idés«i I l.ehei valaki na­
gyon ízléses és elegáns, a nélkül, hogy 
gazilag ruhatárral rendeIkéznék. Az 
egyszerű v iszonyuk közúti éh'» asszony 
ka is az elegáns asszony hatását fog­
ja kelteni, ha ügyesen és ízlésesen

össze tudja mindazt válogatni, a mit 
magára ölt. Mindehhez szükséges az 
a bizonyos harmónia, a mi nélkül 
nem lehelünk elegánsak, még ha száz 
ezreket is költünk a ruhatárunkra.

Páris egyik legelegánsabb színésze 
így nyilatkozott a/ eleganciáról egy 
szép asszony előtt:

Ha az ember i- egjelenése kelle- 
mes és harmonikus, az már etegáu

GONDOLATOK

A beszéd több anyagot nyújt 
gondolkozásra, mini a gondolkozás a 
beszédre

Az az ember, aki boldog tud 
lettnI a jelenben, soha-e fejjen a 
múlttól, vagy a jövőtől.

Az egyeilüh ember, aki nem hali­
ja. ha akár hányán elbeszélik neki 
bajaikat - az ügyvéd.

A tapasztalai értékes dolog, ha - 
azt jópénzért eladhatjuk.

konyha

Becsinált leves.
* */árnyasból vagy twjri húrból.
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A VASáRNAP OLVASÓINAK boldog HÚSVÉTI ünnepeket KIVAN
TERKA NÉNI.

ANYA. — Nsm SS el.* esel, kegy ilyen doiegbe* kérdést intésnek kes- 
"" A **»•' “•* >• * legkennyekk elintézni, de k. mind » ketten ssigere.n 
el kel mez ködnek eket e természete, .znkntyekkez, amiket n jé zen ész diktál,
nkkee m.nden nzgyokk nehézségek nélkül megeldkntjék n nagy prehtémél
Mert -Írét eea ezé? Artél eee egy e .né, kegy z gyermek mindig z lehelé leg- 
jehb é. néki legm.gfelelikk neeetéet kepja. Ezt pedig egy érhetik el legkeay-
eyebke. . zselék, ke z gyermekeket — tekintet nélkül .rn, kegy fi.-., ».„

noededdig. emig az étikén leeegéjén tel nem nett. ez anya gondezzz 
é. neeeli. Erre a szerepre ezléengg.l predestinnljék ez anyát e né egyé.ieég. 
eel jnrn tnUjdnnzngnk. n gyengédig. . létek finemzáge és ns e kztzlmz. ér- 
»*•- »« eeyét gyermekeihez fűzi.

Késéhh. emiker mér egyéeikk neeetéet keli adni a gyermeknek, __j ami-
kar mér igen fente, deleg. kegy Hmm, eeg, Uéey. — ekker helye, deleg. 
ke a fia-gyermek .ereiéül a. epe irányítja. Ennek igen .ok eke eea. de leg- 
fmtMebk é. Ingértketékk eke ne. heg, . finnek férfié..dni kell. eieii.i kell 
ez élethez ée ebes mi. maki nem adhat neki ennyi és annyira megbecsült 
utkeigeeité.t, mint ez éde. epje.

A leány gyermeknél eiennnt ez enyének j.t ily..
Oka. emberek tekét nem ee.zket.ek ürese ezen. kegy ki neeelje n gyer­

meket. Okee emberek küe.tik esnél net . .erkélyt, .mit e termé..etemé, Je. 
■»•gkövetel.

Terhe néni reméUi. hegy ... k.eb. irta le ezt e pér .ért
FIATAL LANT. — Hegy . lény mikor ÉRETT a kéz*.»égre, ezt élte- 

leeeméghe. m.gélUpite.i élig leket. Ak.z t. L, kegy eeleki elkelme. legye, 
n keze.eletre . telje, te.ti fejlettségen ée egészségen kiéül .ok mindé, egyék 
kell. Erről . kérdőméi mér egy Ízben irt Torka néni . ka figyelme... .len... 
. Vasárnapot, emlékesei feg erre, kegy . keld., kezezel.! egyik féf.hét.lét 
.. ebbe. létem. Úgy . Use.tér.ak g.nd.iUz... késéit bizenye. fokú her­
máéi. Ugyee. Ez egye. ... Urtemk Űzz. .Uz. en.it i. "ér.ttzég.U ' ... 
réz. de egá.,.. kisfa. t-dem. (leeeláUl), kegy »kekk erre geadelt, mi., 
erre ez erett.égre. .mi r.ed.eeri.t megjön n karral. Leseiéből külénUn ezt i. 
megnUepitkatoie. hegy ez önék emtáUn ni.« meg á. nem i, leket meg .. . 
karmónia Az ánék .zerelm. ... lehel egyUül relé eh . Üzemig,., mert 
nem lehet egemen lermászete. álUpet. Terhe nini külinU. azt hizzí. hogy jé, 
teee he IrijéssBÍtja álmodozásaiból.

IDEGES ASSZONY. — Tomik ereoehe. fordulni. Ez ez egyetlen mádj. 
.. útja ennek, hegy egá.zmgát eü.lenyerj. e. eszel megszűnjék minden ok 
arra, hogy otthon házzártos és rosezhadvü legyen.

SZEGÉNY. — Az nem hez.é közelebb e dolgot. He gazdag lenne »el­
án több ok. erre . késemig... mert meg, . .Ze,..y.é, még makit .. 
boldogulna... Okosan jár el, he ezen az alapon hetére..

TÖBB LEVÉLRE z jövő héten válaszol TerU néni.

tett

'Hozzávalók: csirke vagy lyuk vagy 
pedig borjúhús; zöldségek: v óro-- 
hagyma, sárgarépa, petrezselyem, kel 
levél, cstpoi-kegomba, zsemlyeszelelck.

A husi v agdaljuk darabokra, sózzuk 
be. aztán vaj- vagy z-urba pároljuk 
meg, v adjuk hozzá a zöldségeket is. 
Ha már szépen megpirullak, séedjük 
ki a husi. hintsük be kevés liszttel, 
o'j rga-uuk le, töltsük fel levessel s 
egyszeri fel forrás után szűrjük ut a 
szitán. A husi é. a pirítást zsemlye­
szeletekkel rakjuk a levese« tálba, 
ónlsük rá a leszűrt leveset - fölad­
hatjuk

Alma mártás.

Hozzávalók: 2 savanyú nag? alma. 
f kanál li«zl. kevés--vaj. kel kánál 
liii-lé ritfomhéj, eilromlé. cukor, két 
kanál tejföl.

Hámozzuk meg - vagdaljuk szét az 
almákat s kévés vajbán pároljuk 
púimra, adjunk rá egy kanál lisztéi, a 
huslevet. a eiutromhéjat. a levét i 
annyi cukrot, hogy keltő édes legyen, 
utoljára kavarjuk hozzá a tejfölt, egy­
szer forraljuk föl s használhatjuk.

Borjunyrlv usrtrigásan.
Hozzávalók: 2 Uorjuoyei v egy da­

rab vaj. -“z ounce -zardella. 2 citrom­
lé, zsémlyemorzsa.

A puháro főtt « lenyúzott nyelvel 
vágjuk ujjnyi vastag szeletekre, most 
egy lábasban olvasszunk föl egy ke- 

I 'és vajat, adjunk hozzá 2‘. ounce 
szardellát, a 2 citrom levét s forraljon 
föl; ebbe márt ugassuk a szeleteket, 
aztáu hempergessük meg zsemlye- 
morzsában, s vajjal kikent lábasban 
süssük meg mindkét oldalán, aztán 
tálra szedve a marti« maradékkal 
öntsük le.

Marhahús párolva, rizsrétrggel.
Hozzávalók: fóti marbahus, szalon­

na. vöröshagyma, sárgarépa, egy ka­
nál liszt, 3S ounce rizs. sonka, pet­
rezselyem. ‘z pin! tejföl, barna már­
tás. *

A főtt marhahúst tegyük egy lá­
basba. adjunk hozzá aprított szalon­
nát. vöröshagymát s betakarva pá­
roljuk meg puhára s barnítsuk meg 
mindekét oldalán. Ha megbámult, ki­
vesszük. meghintjük liszttel s ezt is 
megbarnitjuk: utána husiét töltsünk 
rá s elfőzzük rajta. Most a rizskisát 
puhára megfőzzük s a húsra ujjnyi 
vastagra rákenjük, erre pedig az ap­
róra vagdált sonkái, elkeverve a tej­
föllel s petrezselyemmel, öntjük rá> 
a »ülőbe téve megpirítjuk. Tálaláskor 
a tálba barna mártást töltünk, ebbe 
belé Iesszük a husi « föladjuk.

Fodormenta bonbon.

Ncgv főni cukrot vízzel sűrű js-ppá 
kev erünk, kevés tojásfehérjéi kava­
runk hozzá Kis tömegekben a pépet 
tűzön megm-legitjük s apró lapocs­
kákat (Hitünk belőle egy kannácská- 
val. amelynek a szokottnál hosszabb 
csúcsé van. Ha már jól megszárad­
tak, üvegekbe rakjuk, agy pár fodor­
mentaolaj cseppecskét öntünk rí jól 
fölrázzuk s használatig lezárt üveg­
ben tartjuk.
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A párbaj.
(Folytetáa a 4-ik oldalról.)
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ben a hatéi dühöt. Ajkain elfe- 
hériilt, reszketni kezdtem. —

— Édes Klikém. mit csinál­
junk! Apa megver, agyonüt, ha 
megtudja. Kzt a szárat Szabó 
Gyuri bácsitól kapta-

El einer szintón sápadtan állt, 
de aztán villámgyorsan visszatet- 
te a maga kardját s nagyot só­
hajtva szólt:

— Ugy-e mondtam, hogy ezzel 
pe játszunk. Az enyém nem tört 
el. Te csaptad le a borostyánt.

Odaszaladtam öesémljez, átölel­
tem és siránkozó szavakkal kér­
tem, rimánkódtam:

— Aranyos Elikém. meg ne 
mond apának, be ne árulj! Ne­
ked adom azt a porcellinkereket, 
a mit Szabó Gyuri bácsiéknál lop­
tunk a karosszék lábáról.

A porcellán-kerék hatott. Ele­
mér megesküdött, hogy soha el 
nem árul. De még egy nehéz do­
log hátra volt. Hova tegyük az 
eltört szárat!

Hosszas tanakodás és próbálga­
tás után a kejrtben. egy félig el­
száradt szilvafa tövében mély kis 
kutat ástunk s abba eresztettük 
le borostyánostul együtt a tönkre 
ment esibukszárat. (Édes jó iste­
nem, talán még ma is ott van, ha 
el nem korhadt! A borostyán biz­
tosan ép még ma is!)

A kutat betemettük és aggodat 
másán mentem be. Mi lesz ebből!

Rettentő napok következtek. 
Félve keltem, félve feküdtem. 
Szorongva mentem be. rémülten 
ültem az asztalnál. Vártam a per­
cet, mikor vallatőra fognak.

Nem történt semmi.
Közben pedig szakadatlanul - 

kedvében jártam az én Eli öcsém- 
-r.ek Kalácsból, almából őt enged­
tem választani. Pohárból, csupor­
ból ö ivott először. Nagyobb pa­
pírt adtam neki. nagyobb ceru­
zát : csak el ne áruljon.

Nem is árult el! — Azonban 
megtetszett neki ez az állapot. 
Kezdett parancsolgatni, ur lenni 
fölöttem: "x

— Lajos, add id^ azt a rézgo- 
lyót, én akarok vele játszani!

S nekem oda kellett adnom a 
rézgolyót, legféltettebb kincsemet.

— Lajos, hozd be a kalapácsot 
a kertből! — s mentem a kala­
pácsért.

Kezdett a dolog terhemre len­
ni.

— Lajos, add nekem a bábrab­
ló bogarat!

Elszörnyedtem. Ez volt a leg­
hevesebb egész gyűjteményem­
ben, ez a drágakő-fénvü. remek 
bogár. Dühöngve feleltem a zsar­
noknak: .
_ »m adom biz" én. a világért

sem adom.
__Nem adod!
_ Nem! — mondtam elszán­

tan,
_ Nem! Igazán nem! — *

hangja sziszegővé vált: — akk... 
esib...! — tette hozzá jó hango­
san.

Megértettem, mit akar monda­
ni: akkor megmondom, hogy el­
törted a csibukot!

• Apám is bent volt a szobában, 
sőt ránk figyelt. Halálsápadtan 
mentem a bábrabló bogárért es 
néma dühvei nyújtottam oda ne-

- Megállj! — suttogtam.
Ezután iszonyú napok követ­

keztek. Még ma is borzalommal 
gondolok rájuk. E napok félelmét 
még az évtizedek jótékony távola 
sem tudta teljesen feledtetni; e 
napok néma dühét a hosszú idő 
sem bírta elmosni.

Rabszolgájává lettem Elemér­
nek. Middent velem tétetett, tő­

lem mindent elragadott. Biesakot, 
szilvát, gombot, kőgelyót, levonó­
képet ; mindent, a mi kedves a 
gyermeki szívnek! Én hoztam ne­
ki vizet, én mentem helyette fá­
ért, a csibéknek tengeriért! Én 
nyargaltam pincébe, padlásra. Én 
futottam rizskásáért ,a boltba, 
gyufáért a trafikba.

Ha húzódoztam, ha elfojtott 
dühvei néztem rá, a kis gazember 
(oh, én édes jó öcsém!) csak eny- 
r.yit mondott: akk. .. esib...! — 
és én mentem, és én szolgáltam 
és porig alázkodtam.

Közben még félelmesebb esemé­

nyek is történtek. Egy nap el­
tűnt a rózsás porcellán cukortar­
tó. Pedig azon a reggelen én vit­
tem be a kredencbe; így paran­
csolta az öcsém,, I helyesebben a 
csibukszár.)

— Hová lehetett az a cukor- 
tartó! KI sem tudom képzelni!
— mérgelődött jó anayám s tej­
fehér arca rózsává pirult a harag­
tól, — úgy eltűnt, mintha a föld 
nyelte volna el.

— Éppen, mint az én csibuk- 
»záram. a mit Szabótól kaptam,
— szólt apito is dühösen. — An­
nak is nyoma veszett. Talán csak

A levéltitok.
(Folyt, az 5-ik oldalról.)

Verseghy! sejtelem fogja el, el­
kapja a tálcát és hirtelen végig 
nézi a leveleket. Az egyiket aztán 
diadalmasan lobogtatja. .

— Az ő írásai. .. Megint irt a 
fráter..;. De már most kisütjük 
a titkát......

Camilla meg van rettenve, hát- 
ba megint bolondokat irt Galla.

-— Ide azzal a levéllel... Sem­
mi közöd hozzá...

Késő volt, Verseghy már föltép- 
I- a levelet és el is olvasta. .

Fölkiüt.
— Tói sejtettem . Megcsalta­

tok. .. Olvasd el, mit ir az a nyo­
morult... De meg fog lakolni 
keservesen. . .

Camilla hirtelen átfutja a le­
velet.

— Drága, egyetlen, nagyságos 
asszony! Föntartom, a mit Ígér­
tem! Ön nekem van rendelve s az 
enyém is lesz. még ha erőszakkal 
is • ki kellene ragadnom férjének 
körmei közül. A válaszért szemé­
lyesen eljövök. Mert “Ő” csak 
holnapután érkezik haza, amint 
tudom... kezét csókolja Galla.

Az inas belép és jelenti Gallát .
Verseghy .önkívületben van.

— Csak jöjjön, jöjjön a kedves!
Alig várom, hogy megköszönjem 
azokat a remek leveleket...

Galla belép... Meg van lepet- 
ve, hogy itt találja Verseghyt....

L- Ugy-e nem vártál! De majd 
megmagyarázom, miért jöttem ha­
za !

Galla el van képedve, Verseghy 
homlokán dagadnak az erek. . .

Gállá kitér Verseghynek és oda
szól: "

-----  Mindent elvállalok...
— Mit vállalsz* el! Camilla most 

felelj ezekre!
Camilla pedig roppant nevetés­

be tör ki és ugrálni kezd éa tapsol­
va ismétli:

— Sikerült... sikerült! Nézze 
csak Galla, hogy mered magára 
Elemér! Megfojtja — istenembe 
— megfojtja! Hahaha!. . . Pedig

ha tudná elkerült, sikerült...
Verseghy meghökken. . . meg 

van zavarodva:'..
— Az ám, aikerült.... de ne­

kem sikerült titeket megcsípni!
Famíliát nem hagyja el nevető 

jó kedve és csak tovább ugrál és 
ti.psikál: — Az ám! ő csípett meg 
minket! Ugyan Galla. — világo­
sítsa föl.... mert én csakugyan 
rém bírok magammal. . >• Hisz 6 
olyan mulatságos. a drámai 
hangjával... és mozdulataival.

Verseghy alig tér magihoz és 
csak azt dadogja, hogy “nem ér­
tem!’’

Alig ejtette ki, Camilla, már a 
nyakában lóg és rázogStja. mint 
egy zsákot..;

— Mégsem érted . ó te sze­
gény! Hit olyan nehéz megérte 
ni! Hogy Galla és én. 1,

Azzal ott hagyja az urát s Gal­
la kezét megfogja melegen, hálá­
san.

— Köszönöm édes. kedves Gal­
la! Sohase felejtem a szívességét 
s a barátságát...... Ha itt lett vol­
na és látta volna .a hogy Kisza­
kította a levelet.. . Sikerült 1 
Megleckéztettük az urarskimat! 
Vége a levéltitoknak.

Verseghy daliára bámult. Galla 
A'erseghyre... A ki ámul-bámul. .

-----  Hát ti összeszürtétek a le­
velet ellenem !

dalia kissé savanykás képpel, 
de ráhagyta. . .
_— Aztán most inár semmi harag 

ne legyen közietek... Szeressétek 
egymást.,. Mert az úgy illik... 
dalia megérdemli, hogy ezentúl 
megint jó barátja legyen házunk­
nak. Ezennel férjem nevében is 
megint meghívom.

dalia nagyon megköszönte a ke­
gyes meghívást, de nem vehette 
igénybe, mert másnap el kellett 
hosszú időre utaznia Olaszország­
ba.

El is utazott és magával vitte 
málháján kívül azt a tapasztala­
tot, hogy Camillának több esze 
van, mint neki!

A SZABADSÁG ENGRAVING OSZTÁLYA

fotográfiák és rajtok után, e legolcsóbb áron késsU 
Óitokat. Rendeléseket e szerkesztőség címén kérünk.

f h

nem gyerek vitte el! Agyonüt­
ném, ba megtudnám!

Gyanúba fogtak engem Én 
voltam a nagyobb, s (állítólag I 
az okosabb. Még a cukortartót is 
rajtam keresték.

Tornyosultak szónake fejem fö­
lött a felbök. (Én is, Eli öcsém „ 
is, olyan szöszke kékszemü fiuk 
voltunk, mint áldott jő anyám' I 
A sok "akk... esib..“ meg hul­
lott rám, mint a jéqjeő. t nekem 
engedni kellett.

Egyszer apám is megkérdezte, 
mi az ördög az az “akk -esib’’! 
Hebegtem, makogtam, hogy sem­
mi. csak úgy mondjuk, hogy 
rkk—esib. S a dolog ennyiben 
maradt.

Két hétig tartott ez az alvilági 
kínokkal teljes állapot. A római . 
mezei rabszolga helyzete paradi­
csomi gyönyörűség lehetet az én 
szenvedéseimhez képest. Akk — 
esib reggel, akk—esib délben, akk 
- esib este. Fogcsikorgatva, dü­
höngve hordtam mindent a telhe­
tetlen kis zsarnoknak; kipusztul­
tam, mint a téli kert; minden 
kincsemet odaadtam Klinek. hogy 
hallgatását megvásároljam. Kol­
dus és alja* szolga voltam már. 
Nem tudom, mi lett volna, ha 
nem jön a megváltás.

A megváltó ezúttal Sári volt. a 
cselédünk.

Nagyon jó leány , volt ez a mi 
Sárink, áldja meg őt az Isten' 
Úgy szeretett bennünket, mintha 
édes gyermekei lettünk volna. 
Ritkán haragudott meg ránk, 
pedig hányszor boszantottuk a 
jó Sárit! • '
Fönt voltunk a padláson Sári ru­
hát teregetett. Elemér meg azzal 
mulatott, hogy a kezét beletörül­
te apám hófehér, nedves ingébe. 
Az ing egyszeriben elvesztette hó­
fehér színét.

Ez sok volt, est Sári- sem bírta 
el. Haraggal kiáltott a gézengúz 
Elemérre.

— No megálljon. Küké. meg­
mondom a mamának, hogy maga 
törte el a cukortartót, mikor cuk­
rot akart lopni!

.Micsoda pillantást vetettem 
cn az én kőszívű zsarnokomra, az 
én hóhéromra! így nézhetett * 
Szent György lovag a sárkányra, 
mikor sikerült neki dühös csata 
után páncélos sarka alá tiporni a 
szörnyeteget! Micsoda disdalüvöí 
lés hagyta el torkomat. Odamen­
tem a rettegett kényurhoz és 
csendes, fojtott hangon mondtam 
neki:

— Visszaadod? a bábrabló bo­
garat! Visszaadod-e a porrellán- 
kereket, a rézgolyót, a bársony- 
skatulyát! Mondod-e még, hogy 
akk—esib! Mondod-e!

lementünk a padlásról, de 
minő nagy változás történt velem 
pár pere alatt! Úgy mentem föl, 
gint rabszolga, kiszipolyozott 
proletár s úgy jöttem le. mint 
ember.

A rémes akk—esib eltűnt, el­
pusztult. mint a Kidre taposott 
kígyó. Mind a ketten hallgattunk. 
Szegény jó apám soha sem tudta 
meg. hová lett az ó szép esibuk- 
szára, melyét Szabó Gyuri bácsi­
tól kapott. S a rózsás porcelláo- 
cukortartó sem került elő soha f

Szegény, korán elköltözött, 
édes jó -öesém! A mint most itt 
ülök asztalomnü, óhajtva óhaj­
tom, bár mondanád még, hogy 
akk... esib... Milyen jó szívvel 
hoznék én neked, a mit "csak 
tudnék; s milyen készséggel ad­
nék én neked mindent, a mim 
csak van!....
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REJTVÉNYEK.
t IK1Y«KJT\'CM.

Beküldte Vm Mvw. Ohiragu. Ili

t e •

2. VEKMKSHEJlYfcM
Beküldte: Márk I.ajn*. Youngstown.

Kel «/ötágúm vitolközik.
Melyik aM-l-ő«ebti. .
Konyha fraIer vagy to. orsóm. 
Mondj* az idősebb. .

in brnnem van at igazság, /
I rre büszke vagyok.
Ha nem hiszed, tanúim ra 
Mind, mind a magyarok

Ve bolondozz öreg. bél ya.
Válaszol a másik.
lé nyes nappal sarba lököd.
Ki teled komázik.

Nekem k>iyhában a helyem. 
Ami igen helye*.
Meri hogyha ott ón nem \ agyok, 
Vem lilik a leves.

A SZABADSÁG HETI MELLtKI.ETB 

i ‘tréfa* RKTtYttSV 

Beküldte: tf|. G«*dol KM).

Mi az a mi Európában van. de a lobbi világ­
részben nincs?

... /A megfejtők kozott három rendkívül értékes 
könyvet sorsolunk ki. tehát minden héten bárom 
pályázó nyer egy-égy könyvet.

A megfejtések április 3-ig küldendők lie a 
Szabadság heti melléklelróek szerkesztőségébe. 
Aki legalább egy rejlvényt helyesen fejt meg. 
részt vesz «a rejtv ány-pályázaton

Ita olvasóink saját maguk készítenék ilyen 
rojtvényeket, szivésm táljuk, ha jók.

A megfejtéseket kérjük lehetőleg levelező­
lapon >*s mindig a -Szabadság Melléklet Hejtvény- 
pályázatáboz címezve küldeni. Kérjük (Urasóinkat, 
hogy ezzel kapcsolatban mást ne írjanak.

Március hó 16-én megjelent számunkban kö­
zölt rejtvények megfejtései: t. Kétségeiikivül, z. Ka­
lapár*, 3L Tuenl^ty cent.

Helyesen fejtették meg: Borcskey Károly, 
Youngstown. 0.; Kozma Jóisef, Youngstown. O., 
lorkenoai István. Youngstown, O.; Oláh Antoine' 
Berwick, Pa.: Ki»« István. Akron, O. Bobács Aran­
ka. < hír ago. 111. ifj Beregi József, Cleveland O 
Sáudor Ifi•/lőné, Cleveland, 0.; Heck Anúlné. 
Detroit, Mich.; Zeleuák János, Oveand. 0 ■ Vil­
lám Lydia, SUnleb-Wis.; Barta Jenő. New York. 
V Y.; Horváth Károly. Cleveland. 0.; Kish István, 
Palmerton, Pa : Mrs. Ixzuis. Wevaro, W, Va .No­
vak ajoa. Elizabeth. Pa.; Kondela Tabuin Beatty 

,Pa . Bek, lejönné, B.df.lo, N. V.; Márk Lajos 
Youiigstown.0 ; Prikkel János, Izayton 0 Hor­
vath Trrenr, Ranne, W,,.; ,fj. , iondol Károly

1918. MÁRCIUS M.

H,«t. Mo ll.; Orgovan János, HL Louis, Mo.: Vécay 
L_ BlizabethporL V. J.: Breszka Kerenc, Bingham 
loo„N J.; Gönczi f-ajs. Chicago, Hl., Farkas Sin 
dorné, Cleveland. CL; Kondás János. Akens. O.; Gat 
lat József, McDunaitou, PS.: Soós Lajos. Buffalo, 
N. Y ; Molnár Gizella, Niles 0.; M. L. Hirsch. Cin- 
rionati, O.; Jinviry János, Harco, III.; Bandy Jó­
zef. Cleveland. O.: Pap Vince Buffalo, N. Y.; Pony­
vás Eszter, NeW York, X. Y.; Székely János. Cle­
veland, 0.

'A pályázaton kitűzött dijat »rdiiizi« utján 
Boliáes Aranka chicagói. Beké Lejönné, buflatoi 
és Kondás János akroní előfizetőink nyerték meg. 
A dijakat postára adtuk.

19!

Szerkesztői üzenetek.
' M. I sulisé. Közöljük.

Zelenák János. A beküldött "rejtvény“ uejn 
rejtvény, hanem egy számlám vice. Közlésre nem 
alkalmas.

Ifj. Gondol Károly. Ezek is beváltak
Veboda Mari. Csak olyan rejtvényeket közlünk, 

a melyeknek a megfejtéséi is megkapjuk, mert ke­
gyetlenül gyenge Jobbat kérünk, ba ...van

Kiss József. Ennek a rejtvénynek se füle. se 
farka.

Bálám K. Levelei senkinek se icunk. Arra való 
ez a rovat, hogy az ilyen kérdéseket itt intézzük 
el.

Zr tényék József né. Szívesen ko/oljuk. ha JÓ. 
Tessék beküldeni.

TöUmé. A konyha rovatban mindig taial ilye­
neket. Kisérje figyelemmel.

Rárz Lajos. Nagy sajnálatunkra nem lehelünk 
eleget kérésének

Auróra.
(Folytat«» « 9 ik oldalról

arra a nápo­
lyi leányra. aki miatt síhrdrr ko­
romba n fufgs/i ktfin otthonról. 
' fiiakra, északra utazom *— 
énekelt a lelkem é* Urieg meló-

szedtem magam, felugrottam, oda énen Kna.mf -
Ivotorkáltam az ajtóhoz a rekeszt ,^ffeny fejem
elörehujbam, hogy ,eak, ne „vi- i d ,ZUn ~ bZe^nf U
ÍT*még“h^Ó‘ ruAh«zÍ J"ÍOt l,e0 $zom»™ *T«rkodr°!S«‘ját Z

KoroebélGS ott ,£«ot' ^n ^botorkáljak, 
a^ r sekély erőm és össze rogy tam 
fekete felhökordén felém sietett 
» halál... i

Nfhéz hónap következett ekkor
diák zümmöglek a fülemben. Oda Csak az tudja milyen szomorú az 
kívánkoztam valamelyik fjord- 
hőz. vagy talán még északabbra, 
még északabbra, irlandi halászok 
körébe, fókavadászatra gondol­
tam, jegesmedvékre, csöndes, gou 
dolat nélküli ételre Kopenhágáig 
jutottam már. amikor nagyon eróJ 
sen megcsapolt a hideg északi szél; 
könyörtelenül! beleli ásított az ar­
comba. a testembe és én megijed­
tem tőle. "Nem tudok, nem Indok 
tovább" — ismételtem egy folyté 
ban a dán fővárosban és éreztem, 
mint meuekijlnek a gondolataim 
a szélrózsa minden irányába —
" Ahásverns leszek.

élet, akiuél tavasszal kopogtat a 
halál Egészén összezsugorodtam, 
napokig szótlanul feküdtem az 
ágyamban és csak a dunyhámmal, 
a párnámmal szórakoztam, míg 
végül egy nap túlestem a komoly 
bajon és kiszállhattam az ágyból.
Két napra rá, már a kertemben 
is sétálhattam Elteli két hét és 
már kimehettem az utcára, már 
fogadhattam az emberek kézszo- hitiem, hogy' végleg elfor-

v isszavanszoroglaro a város
ba. Azt hiszem, hogy sz önkéntes 
tűzoltók mulatsága nélkülem is 
szépén folyt le. Oh. nagyon hi­
szem.

Következő nap elhatároztam, 
hogy ma végzek valamit, igen. má 
végzek valamit. Ezt az életet már 
nem tudom tovább elviselni. Va- 
lami nagy dolognak kell történ­
nie. ami talpra állít. kell. kell. 
vagy pedig ami megsemmisít. * de 
igv már nem élbetek tovább É> 
ez a "vagy-vagy" gondolat szín 
te felfrissített. Az energia, amely -

rítusát. hogy visszanyertem a« 
egészségemet, már hallgathattam 
a sétatéri katonazenét, jelen, le 
hétiem egy májusi mulatságon 
szóval élhettem. élhettem, mint 
azelőtt, amig Auróra nem kérész 
tezte az utamat.Ahasvern* le-, ... ................

. .. — J .. r Kinn a Holgavölgy h.n. az '(Íri­
szek — rebegte az ajkam es »\ Rentes
nagy Ismeretlenhez könyörögtél^, 
hogy zabolázza meg az idegeimet, 
melyek jobbra-balra ráncigáinak.
A hajón -4* útközben Dániából
Németországba nagyon meg
szerettem a tengert. "Oh tenger, 
tenger — imádkoztam —- oh ten­
ger. tenger" és elhatároztam, 
hogy tengeren bekóborlom a vilá­
got. I)e megbetegedtem. Egy kiéli 
kórházhall szenvedtem át a telet 
és soványan, fáradtan, letörten ér 
keztem haza tavasszal, hogy meg­
haljak.

Otthon gyönyörű illatok fogad 
tok Nem tudom miért, de az. era 
berek csodá* jósággal viseltettek 
irántam. Mennyire figyelmesek 
voltak. Reggelre friss májusi vi-

luzoltók júniusi mulatsá­
gán láttam hosszú idő óta megint 
Aurórát. Nem változott meg Va­
lami csodálatos színit ruhája volt. 
egészen egyéni ízlésű. Ez a ruha 
az ö ötlete, tudtam. Ez a ruha 
nem itteni szabómühelyben ké­
szült. tudtam. A ruhájának a riki 
tó színéi, a diszharmonikus, frap 
páns és mégsem ellenszenves szín­
összetétel foglalkoztatta az agya 
mai. amikor hosszú idő óta ujra 
láttam Aurórát. Egy fiatal ügy­
véd mulattatta, de szemmellátha 
lólag nem igen ügyelt a szavaira. 
És eszembe jutott, hogy: mennyi­
re el tud nézni a férfi feje fölött 
Auróra. És amikor legmelegebben 
beszél a férfi, .akkor látszik leg­
inkább keresni valamit a férfi fe 

rág üdvözölt. Ha elszundikáltam je fölött, a levegő tengerben, arra 
és ujra felébredtem, ibolyák kő- északra, igen, arra északra, atner- 
szöntöttek. f ehér és lila mosoly, re a pacsirta repült. Egyszerre 
gyöngyvirág és ibolya, feher és megfordlllf észrevett. Talán tíz 
lila mosoly, gyöngyvirág és ibo- lépésre álltam tőle. Lassan, aláza 
lya és engem már megkívánt a tosati. mélyen megemeltem a kala- 
föld. Emberek, akikkel alig vál- pomat Altól féltem, hogv leejtem, 
tottam egy két szót életemben. Iá- igcn, igen, iiyen gyáva voltom. És
fogattok el hozzám és érdeklődtek Auróra nem fogadta a köezönté- .. ________
\ *•«***"■ ir»n*' ^ -"indenk, semet. hanem balamarkolt a férfi- p,mlagnál é. egyszerre fáradtan,
vigasztalt. És-mindenki tadott va- ba és Így szólt hozzád " Kisér jen bágyadton, tehetetlenül és akarat

baza. Knapp". nélkül lekonyult a fejem, leesett volt. áz izzó nap bátortalanul
Az elsó pillanatban csak arra ^ fejem, mindjobban összeroppan- zett be

gondoltam, hogy az ügyvédnek tarn. Auróra felébredt. A szeme Az ajtóhoz mentem és bezártam. 
Knapp a neve. Miért nem Knakkf tágranyilt. Soha ilyen nagynak, Aidán lassan, kényelemmel, mint 
Miért nem Prappl Vagy Diotörő ? csodáIközónak. csodaszépnek nem a vadász, aki' biztos a asákmá-
Vagy a ka run. akármi, de miért láttam a szemét. Felpattantam, nyiban. közeledtem Aurorához .*

dúlt tőlem, ujra fejkeresett. Dél­
előtt kinn jártam a hegyi park 
ban. Délben aztán ellátogattam 
Aurórához... "Nem fogad 
mondtam magamnak azért még 
is bejutok hozzá". Auróra egy 
földszintes házban lakott. A ház 
sárga szinii. A zöld zsalugátcr le 
volt bocsátva. A nap erősen rátu 
zött épen az ablakára. "Oh nap 
— suttogtam — oh nap. ha most 
felgyújtanád ezt a házat". Auróra 
egy tanítónál lakott albérletben, 
két szép szobája volt. Eszembe 
jutott, amint Auróra egyszer a 
maga halk hangján mesélt a tani 
tó nyolctagú famíliájáról. "Klra 
holtam tőlük a szalont és a háló­
szobát. Elraboltam tőlük a tündér 
birodalmat;..".

Kopogtam az ajtaján. Nem kap­
tam választ. Meghúztam a csen­
gőt. Semmi felelet. "Hátha télet- 
lenül meglátott a zsalugáterré- 
sen" és egy percig csendben vár­
tam Aztán hirtelen megnyomtam 
a kilincset és az ajtó kinyílt. Au­
róra behunyt szemmel a pamlagon 
feküdt. És én’ ugv éreztem ma 
gam. mint egy rabló, aki azt hi­
szi. hogy nehezen kaparitja meg 
a zsákmányt és egy «serre ott lát­
ja maga előtt, csak érte kell nyúl­
ni. "Még nincs meg. még nincs 
meg" szóltam magamhoz és tol­
vajléptekkel mentem előre. Auró­
ra megmozdult. Letérdeltem a

lami kedves momentumot a sza­
momra. Csak Auróra kerülte a la
k ásottat.
• Kgy éjjel megkínzott a láz. — 
Reggel, amint az ápolónő néhány 
perere kiment a szobámból.' öesee-

Auróra is felkelt. És igy álltunk 
egymással szemben, mint két el­
lenség. mint ellenségek álltunk 
egymással szemben. akik mégis 
nagyon szeretik egymást. Meg- 
éreztem.

Mit akarsz.? Mit akarsz? -*»: 
kérdezte Auróra suttogó hangom

— Szeress. — feleltem.
— Még:, netu ismersz. Még nem 

szerethetlek. Csak ha megismer­
tél szeretlek. Ismerj meg. ismerj 
meg könyörgöm, akarom, kívá­
nom. követelem, ismerj meg. mert 
csak akkor tudlak szeretni Mu­
tasd meg. hogy ismersz, most. 
most bizonyítsd be valamivé!, 
hogy ismersz, mini akkor, a szí­
nekkel. amikor kijelentetted, hogy 
csak azon tudok megkönyörülnl; * 
akit megbántottam, ilyesféleképen, 
ilyesféleképen mutasd ipeg. hogy 
ismersz és én szeretlek, szeretlek.

Egy pillanatig tétováztam Kgy 
pillanatig élveztem a-.hangja mu­
zsikáját. Aztán hirtelen vállon ra­
gadtam és leszorítottam a pgni- 
lagra Vadul, nyersen, mint az. ős­
ember tepert le egv állatot, amely­
re szüksége volt.

— Ne. ne... nyögött Auróra, 
de én a körmeimet beleszpritottam 
a vállába, a nyakába, ugv hogy 
elfutotta a vér. -az arra eltorzult 
a fájdalomtól. Mikor aztán meg­
elégeltem ezt a tortúrát, elenged­
tem Auróra vállát, aki szomorít 
mosolylyal — ezt a mosolyt is elő­
ször láttam — nézett rám. fik ki­
tárta karját. És én lehajoltam.
És 6 átfonta a nyakamat és csó­
kolt. csókolt. É< én azt mondtam :
/ — Oh. Auróra, mennyit Szen­
vedtem miattad. Oh. Auróra, te 
csak azt a férfit szereted, aki fáj­
tad uralkodik. Rabszolga akarsz 
lenni, amikor szeretsz.

— Most megismertél. — sut­
togta Auróra -— most megismer­
tél. Neked nem lett volna szabad 
menekülnöd a kocsiból. Nem letf 
volna szabad...

— Mennyi ember szenved, meny 
nyi ember szenved — járta át a 
lel kernet — de az étet. az én éle­
tem a lábainál fekszik. Győző va­
gyok. Diadalt arattam. Diadalt. 
Diadalt.

A szobában a lebocsátott zsalli­
ghter következtében félhomály

né-
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áz útja
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Egyszer volt, hol nem volt.
volt egv király. Annak volt 

egy igen szép leánya. A szomszéd­
jába lakott egy óriás király, aki­
től mindenki félt. mert rossz em­
ber volt. Ez az ember megizente 
a királynak, hogy ö, mivel szereti 
a leányát, adja neki feleségül, 
mert ha nem. agy tönkre teszi a 
birodalmát és erővel viszi el a leá 
nvát. A király nagyon szomorít 
lett, mivel nem .akarta a leányát 
oda adni, de a birodalmát is fél­
tette. Összehívta a tanácsosait, a 
kik azt tanácsolták.-- hogy inkább 
a leányát adja, mint az egész bi 
rodalmát veszítse el. A király te­
hát megizente az óriás fejedelem­
nek. hogy beleegyezik a házasság­
ba. Ezután a birodalma összes né­
pei szomorúak voltak, hogy el­
vesztik a szeretett királykisasz- 
szonyt,

Egy fiatal pá'Ztorfin meghal­
lotta az esetet és elment, hogy ő 
megmenti a szépséges király 
leányt. Ahogy ment, mendegélt. 
az útja egy csipkerózsa bokor

mellett vezetett el és látta, hogy 
egy kis tündérke szárnya bele van 
akadva. A kis pásztor megsajnál­
ta és kisegítette a bokorból. A 
tündér megköszönte és azt mond­
ta: ’ amiért olyan jó voltál hoz­
zám. adok neked egy kis sípot. Ila 
veszélybe leszel, fújj bele és akkor 
én a segítségedre sietek. " A kis 
pásztor megköszönte és eltette a 
tarisznyájába.

Amint tovább mendegélt látta 
hogy egy nagy kígyó csúszik fel 
egy fára. amelyiken egy mádár 
fészek volt. hogy megegye a ki- 
madarakat. Nem volt rest. vette a 
pásztor botját és agyonverte a 
kigyét. A kis madárkák mamája 
látta milyen jó szive van a kis 
pásztornak, tehát lerepült a fáról 
és azt mondta neki: "jót tettél
velem én meghálálom. Adok né­
ked egy vesszőt, ezzel bárkit meg 
ütsz az rögtön meghal. Megörült 
neki és tovább folytatta az htját. 
Ment mendegélt addig, míg a ki­
rály palotájához nem ért, ahol kér 
te:" vezessék a király elébe. A ki­

pásztor előadta, hogy ó kész meg 
menteni a király leányát meg a bi­
rodalmát. Szomorúan hallgatta a 
király végig és azt mondta : Kis 
fiam köszönöm vigasztaló szavaid, 
de igen gyenge vagy te ahoz. mi­
kor a birodalmam összes vitézei se 
lennének elég legyőzni ezt a óriást.

— Bízza reám felséges királyom.
— Nem bánom, úgy monda - a 

király, próbáld meg és ha sikerül­
ni fog úgy neked adom a leányom 
és fele birodalmamat.

A kis pásztor elbúcsúzott a ki­
rálytól és vyte az útját és meg 
sem állt addig, inig el nem érte az 
országutat, ahol az óriásnak kel­
lett jönni. Addig várt. mig egy 
szer csak észre vette, hogy közel 
jön már az óriás uagy kíséretével.

Bátrai illett ék azt kérdez
te tfile:

_ Mit keres.-! itten’ Jobban te
szed. ha vissza fordulsz.

— Takarodj előlem tt tücsök 
monda az óriás, mert rögtön elta­
poslak.

— Lassabban. — válaszolt a kis

pásztor és kivette tarisznyájából a 
sípot és bele fújt. Rögtön ott ter­
mett a kis tündérke.

— Mit parancsolsz kérdi a ki* 
pá sztori!

Miután röviden elmondta a ba­
ját, a tündér oly uagy kódot bo- 
.•sájtott le az országúira, hogy «o 
vább nein folytathatta az útját. 
Ekkor elővette a madárkától ka­
pott" vesszőt és végig csapott az 
óriás-fejedelmen. aki rögtön le 
rsett a lováról <-< meghalt. Mivel 
a kibl>/elszállt rögtön, az óriás 
kísérőt visszanyargaltak.

A kis pásztor elment a Király 
hoz és jelentette, hogy megölt r_ az 
óriást. Nagy vigadalommal ülték 
meg a lakodalmat, a nagy mulato­
zás után a kis pásztor kért a ki­
rálytól egy szánkár és hat fehér 
lovat fogatott elébe: kis feleségét 
Oele ultette. Ö maira meg mellette 
lovagolt l'gy vitte haza. a maga 
városába ahol boldogan éltek, ta­
lán még most is élnek, ha meg 
nem haltak.

A FARKAS, A MEDVE ÉS AZ 
EMBER.

Beküldte Kréták Margit, Glenfield, 
N. Y.

— Jó reggelt kívánok, farkas 
koma

—!■ Nekem ugyan nem jó. med­
ve koma. De azért fogadj. Isten'.

— Hát mi bajod! .
— Benéztem a faluba. Fájt a 

fogam egy kis báránjrpeesenvére. 
De a kutya észrevett, megugatott, 
a gazda pedig a baltájával úgy el­
páholt, hogy alig bírtam elmene­
külni.

— Ejnye, ejnye! Már "sokszor 
hallottam, milyen erős az ember. 
Vsak találkoznék vele, megmutat­
nám én, ki az erősebb!

— Jól van, medve koma! Gye­
re. üljünk ide a bokorba, az or­
szágút szélén. Mutatok én neked 
embert.

Várnak, várnak. Egyszer jön 
eg>" gyermek. Kérdi a medve:

— Ez az ember! - Ne*, ez mar volt emle-r'
— Nem. ez csak lesz ember' — Csak várnak tovább. Hat arra

feleli a farkas. vágtat egy huszár oldalba böki
Várnak, várnak. Egyszer arra a farkas a medvét.

Józsi bácsi üzenetei.
Létén May. — Amint látod. 

Laci bácsi pontosan elintézte az 
ügyet. Szép a mese és szép volna 
az ás. ha máskor is küldenél ilyen 
mesét Józsi bácsinak. Az apukádat 
üdvözlöm!

Grénus Erzsiké. — A mesédet 
nemsokára viszontlátod a I asár- 
napban. Csak gyakorold magad az 
Írásban, meglátod, hogy ^pem i< 

.olyan nehéz dolog az. mint hiszed. 
Aztán meg mások is írnak ám. kis 
lányom, akik szintén nem tudnak 
Írni... tintával.

Koncaor János. — A mesédnek 
csak a felét tudta elolvasni Józsi 
bácsi. írd lé újra a másik felét.

Nehoda Mária. — Szép mese és

-zép írás Mind a-kettőnek nagyon 
örült Józsi báési és nemsokára 

beteszi a lapba" a mesédet
Majoros Ferenc. — Köszöni Jó­

zsi bácsi a felköszöntőt. Téged is 
éltessen az Isten' A hnsvéti ver 
sédét itt találod, a lapban.

Akik még nem kapták. meg a 
mese-versenyen nyert képes köny­
veket, tanuljanak meg várni. Jó­
zsi bóeai is ezt csinálja már két 
bele, mert annyi ideje, hogy meg 
rendelte a mese-könyveket.

Harret után mindenki megkap­
ja.-Addig is boldog ünnepeket kí­
ván Jóssi bácsi minden kis olvasó­
jának.

ballag egy öreg koldus.
*—. Ez az ember 1
- Ez már talpig ember Ha­

nem én elhordom az irhámat.
A medve kiáll az országúira, 

szemtől szembe a huszárral. A hu­
szár megállítja lovát. Előveszi 
pisztolyát s rá lő a medvére. Az 
apró golyóktól a , medve megráz 
kiülik, de helyén marad.

A buszár nem veszi tréfára a 
lolgot. Kirántja fényes kardját 

s innen és túl jól megsz.ibdalja 
medve uramat.

Fut a medve nagy véresen, fut 
amerre lát.

Médve és farkas c«szetalá! kíjé­
nak.

— Jaj. farkas koma' Sohasem 
láttam olyan erős állatot, mint 
az ember. Kurta botjából reám 
fújt. a hátam is borsódzik tőle. 
Aztán kirántotta fényes oldalbor­
dáját s úgy megpofozott vele, 
hogy szinte belehaltam/

V

JÓZSI BÁCSI NEVRNAPJÁRA.

Irta: Varga Juliska, Denbo, Pa.

József napja, hogy felderült, 
Szivünk mél}’ örömbe merült. 
Éljen József sok" időket,
Minden bútól menendőket. 
Áldja meg az Ur életét,
Egy napja se legyen sötét.
A mennyei magas- égbe, 
Vittesscn fel innen ,végre. 
Szivemből kivánóm!

HÚSVÉTI VERS.
Majoros Feri Oiney York, O.

Rozsa, rozsa, rozsa, víz. mintha 
égből hullna.

Ahol járok, mindenütt de szagos 
az utca.

Gyertek ide kis lányok.
Ibolyavirágok,
Criltagozzon a szemetek, orcátok 

viruljon,
Piro« Ajás, hun es tojás a 

zsebembe hnlljon.
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Vidám történetek.
(Jelűi Jenő, a kitűnő poéta, 

tudvalévőén nagyim elmés ,em- 
ber. Nemcsak az írásaiban, meg 
a színdarabjaiban, de magán­
beszélgetés közben is mindun­
talan jó tréfákkal és elméssé 
gekkel mulattat _

Fájdalom, nein kérhet szaba­
dalmat a jó mondásaira és Így 
sűrűn éri az a szerencse, hogv 
az ötleteivel mások neve alatt 
találkozik. Kevéabbé elmés em 
berek, fiatalabbrirótársai akár- 
hányszor eltulajdonítják az ö 
ötleteit.

A minap egy fiatal barátját, 
aki szintén az irodalom napszá 
mosa. elvitte magával a Víg 
színházba, ahol akkor délelőt- 
tönkint a “Naftalin” című bo­
hózatának próbái folytak. A 
próba közben egyszerre csak 
elhangzott a színpadon egy e!-» 
•né* és kacagtató vicc.

— Oh, be kár — sóhajtott 
irigyen az ifjú iró. — hogy e*. 
a mondás nem nekem jutott 
eszembe!

Mire Heltai ránézett és vi 
gasztaló hartgon mondotta ne 
ki:

— Legyen nyugodt, fiatal ha 
rátom. fog ez a mondás még 
magának is eszébe jutni ’

Heltai Jenő — s talán ez 
egyik legszebb bizonysága egye 
tiisége erejének — valóságos 
prédája az utánzóinak Az 
újabb generáció irómüvészei 
közűi nagyon keveset utánoz 
lak olyan sokan és olyan sok 
szór, ni ifit éppen (lelteit. A köl­
tő barátaidért tudják s mindig 
mikor valami jó utánzat jele 
uik meg valahol, felviazik ne 
ki, hadd mulasson rajta.

Kgvszer valami tij ötletéi 
mondta el újságíró-társaság 
ban. Az ötlet nagyon tetszeti » 
valaki meg is jegyezte:

— Nagyon eredeti dolog. — 
Teljesen elüt azoktól, amiket 
eddig írtál

— Igen, — mondta csöndé 
sen Heltai, — tisztelt utánzóim 
megérdemlik tőlem, hogy vala 
mi ujjal is kedveskedjem ne 
kik .

Hires bohém volt a néhai 
Konti József, akiről száz jóizii 
esetet is tudnánk elmesélni.

Vele történt meg a követke 
ző kis história :

Egy fiatal ember társasága 
ban betért vacsorázni az egyik 
orfeumba. Egyik sem • akart ki 
sebb gavallér lenni a másiknál 
megegyeztek, hogy a eech felét 
felét fogják fizetni.

Megvacsoráztak. de aztán 
Konti azt mondta, hogy neki 
dolga van. el kell mennie. Ki 
fizette hát a eech egyik felét, 
fogta a kalapját, botját és a 
kutyája zsinórját és elment 

Egy kis idő múlva a fiatal 
ember is menni akart és magá­
hoz intette a fizetőpincért. A 
pincér kezdte fölsorolni az el­
fogyasztott ételeket / és ifalo- 

; kát: ,,
— Egy fél bifsztik fit ven 

krajcár, egy fél csirke nay ven 
öt krajcár, egy fél üvegPom 
mery négy forint és egy fél ku­
tya két forint ötven krajcár.

A fiatal ember megdöbbenve 
szólott közbe:

— Micsodát Egy fel kutyát 
Hát azt is ettünk t „

— Dehogy. De volt nekem 
, egy kis foxterriereiti. ezt Konti

űr megvette ma este tőlem öt 
forintért.

A fiatal ember megfogadta, 
hogy többé nem megy Kontivul 
mutyiba — kutyavásárra,

összeültek az Otthon egyik 
különszobájábaii a vidám ele­
mek és szellemeket akartak

idézni. Az urak köz,t volt egv 
vendég js, Kényei nevű ur, aki 
nagyban adta a dzsentrit, da 
cára annak, hogyv.. szóval, 
mint Pesten mondják: dacára 
a dacárattdóknak. Konti diri 
gálta a táncoló asztalt s mi 
után már egy szellemet raeg-

Kabóca Marci húsvéti kalandja.

éh. éppen süt, főz az angyal. Azt 
h I izem engem vár. Mondok neki egy szép 
husiéli köszöntőt.

• Ez n kis ibolya elhervad. 
De az én szerelmem megmarad

idéztek, odafordul Béiivei ur 
hoz ■

Parancsolja. hogy meg 
idézzük a baldogult pópája szel 
lemét ?

— Igen. mondta örömmel 
az ur.

— Hogy hívták a pópáját?
— Kényei Márton.
Konti elsötétíti a szobit és 

siri hangon szól:
— Kényei Mártán. gyelenj

meg!
De a szellem nem jön. Konti 

újra megszólítja:
— x Kényei Mártán, gyelenj

meg’
A szellem ismét nem jön. r,— 

Konti felsrófolja a villanyt é* 
odaszól az úrhoz:

— Monvoesokérem. tényleg 
Kényeinek hitták o mogo opjo?

Az ur zavarodottan néz kö­
rül. félrevonja a sarokba Kon- 
tit és néhány szól vált vele. — 
Konti erre visszamegy a tánco­
ló asztalhoz, újból elsötétíti a 
szobát és ezt mondja .

— Oz már mis!
Majd siri hangon hozzáteszi: 
— Kerger Mártán, gveleaj 

meg!

Mese beszéd, hogy az éneke­
sek marakodnak Dehogy mara­
kodnak. dehogy. Sót inkább sze 
rétik majd megeszik egy­
mást

íme például az Opera bár 
egyik képzett, kedvelt barito 
nistája. Mihályi Ferenc nagy- 
szerepet énekelt a Várszínház 
ban és ez alkalomból kollégája 
Szemere Árpád elhatározta 
hogy egy szép koszorúval lepi 
meg.

Előadás előtti napon megsző 
litotta hit Mihályi Ferencet:

— Te. kérlek. légy szives, 
írj alá egy forintot erre az ívre 

— Miért? Én nem írok ilá' 
— Ejnye Ferenc, már hogy 

lehetsz ilyen kemény szivü' 
Kgyx szerencsétlenül járt mii 
vész-kolléga javára gyűjtök.

— Lári-fári! Ismerem én 
már az ilyen művészeket! Nem 
mii vészek azok. hanem svindle­
rek !

Szemére szemrehányóan mond 
ta:

Meg fogod bánni. Feri. 
hogy igy beszéltél róla. No. ird 
alá!

— Isten neki' Hát ide azzal 
az ívvel!

Mi.snap este a-, közönség csak 
annyit látott, hogy egy pompás 
koszorút nyújtottak föl a zene 
karból Mihályinak szép sikere 
után-. Persze, a szalag föliratát 
nem olvashatták el. pedig az 
volt a legérdekesebb a dolog­
ban. Íme. ez a fölirat díszlett 
a szalagon:

Egy’ szerencsétlenül járt 
kollégánknak — közadakozás­
ból".

csak a gordonkának. de a 
gyors és lesújtó feleleteknek is.

Példa erre:
Találkozik Pétervárott egy 

másik magyar zenészszel. aki 
hangversenyköruton járt Orosz 
orszgában. A muzsikus nagyon 
dicsekszik sikereivel és többek 
között ezt kérdezi Poppertől:

— Mit hiszel, mennyit keres­
tem a \ moszkvai hangverse­
nyemmel?

Mire Popper, nyugodt ad:
— Mit hiszek ? A felét!


